
Bodapest, 1902. Hetedik évfolyam. 251. szám. Szombat, szeptember 13.
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J ó z s e f -k ö r u t  18.
Főszerkesztő: 

V É S Z I  J Ó Z S E F .

Felelet.
B u d a p es t, szeptember 12.

(V.) Le vagyok leplezve. A nagybirto
kosság kitartott újságában m a azt Írják felő
lem, hogy „leeresztett sisakrostélylyal“ küz
dők, mikor cikkelyeim elé a szokásos (v .)  
jegyet biggyesztem, de ők ezennel közhírré 
teszik, hogy az a (v.) senki m ás, m int Vészi 
József. Hát le vagyok leplezve, ugy-e bár, 
tisztelt publikum ? Többé nem  bujkálhatok. 
Leeresztett sisakrostélyom mögé nem  rejthe
tem többé ábrázatom at. Ezentúl ha  a  (v.) jegy 
alatt Írok, rögvest tudni fogja a  közönség, 
hogy az én vagyok. S akkor helyt is kell 
majd á lla n o in ‘m inden szavam ért, amit leír
tam, ami ugyancsak kényelm etlen dolog le
het. Annyira kényelmetlen, hogy például az 
a  fickó is, aki a (v.) jegyet az én leeresztett 
sisakrostélyom nak m ondja, se a  nevét, se a 
jegyét nem  rakta  oda e bam ba denunciációja 
elé. Ugyan ki hiszi el azt neki, hogy én 
bujkálok, hogy én settenkedem , hogy szavaim
nak és meggyőződésemnek nem  adom nyíl
tan  a gazdáját? Ki hiszi el neki, hogy el 
akarok rejtőzni, amikor olyan jegy alatt Írok, 
amelyet sok esztendő óta az egész ország az 
én szellemi portékám  ismertető jeléül és véd
jegyéül ismer ?

Van aztán a H nrduinak egy másik meg
dönthetetlen ellenérve am a kritikám ellen, 
amelylyel az agrárköpenvegbe burkolózó lati- 
fundiumos önzést illettem. Kimondja rólam 
ugyanis egész kereken, hogy szamár vagyok. 
De ne  tessék azt hinni, hogy ezt talán vala
m elyes körülírással jelzi. Ó nem. Magyarul és 
magyarán, se hímezve, se hám ozva odaköpi, 
hogy én „egy szamár fejével gondolkozom". 
Ez a hang kétségtelenül uj a mi közéletünk 
vitatkozásaiban. Úgy látszik, hogy újságjukat 
azok a nagyurak a  kanászukkal Íratják. 
Vájjon újságírókkal legeltetik-e hát csordái

T Á R C A  

Egy ázsiai despotához.
—  Aki naplóirással foglalkozik. —

Pallossal irt ősöd keze.
Naplót vezetsz és adsz ki Tel 
Nyelved csinos. Irályod tiszta.
Úgy írsz, akár egy zsurnalisztái

*
Hányszor tapos lángész sarat I 
Éhezve, fázva lenn marad.
Trónról fakadt köznapiság 
Dicsőség s hír polcára hág.

*
Ha szellemed még oly lapos: 
Elméd remek, könyved kapós.'
A mézes szájú csőcselék 
Hajlong, nevet, bókol feléd I

*
No csak tovább I Bár szemtelen 
Dicséretet kapsz szüntelen:
Inkább a könyv és cifra bók,
Mint véritélot és bakók.

*
Csak í r j ! .'.. Jöhet még durva kor, 
Mely minden bálványt eltipor,
S több ingyen-élőt nem szivei. 
Majd noktek is dolgozni kell!

F ele lős szorkesztő: 
B R A U N  S Á N D O R .

Riadja:
A SZERKESZTŐSÉG.

kat? Ez különben nem  tartozik reám. Reám 
az tartozik, hogy engem im ’ szam árnak m on
danak. Ezt a  felőlem való bájos ítéletet nyu
godtan bocsátom a nagyközönség Ítélete alá. 
Ha a publikum helybenhagyja, én szívesen 
vállalom a nekem szánt minősítést. Nekünk 
szamaraknak a nyájak körül nagyon becses 
szerepünk vagyon. Kolomp lóg a nyakunkon 
s amikor sötét van, e kolomp hangjával ve
zetjük mi a ránk bízott nyájat a  fészer alá, amely 
védelmet nyújt zivatarok és ragadozó vadak 
ellen. A becsületes magyar nép a  mi nyájunk. 
Az agrár reakció csinálja mesterségesen a 
politikai sötétséget. Ó én kolompom, csak 
kongj egyre fáradhatatlanul, hogy el ne té
vedjenek követőid. Ó én nyájam, csak kocogj 
bízva utánam  a fészer felé. Akik a  sötétsé
get csinálják, küldenek azok zivatart is. Ök a 
mindig falánk iarkasok cimborái. Én magyar 
népem , inkább a te becsületes és hűséges 
szamaraid kolompjára hallgass, m int a farka
sok cimboráinak csábitó szavára.

Szamárhoz illően hadd tanuljak hát átlói, 
aki a  gróf Károlyi Sándorék revében  és meg
bízásából e finom hangon tárgyalja a közkér
déseket. Az első lecke, amelyet kapok, az ön
zésről szol. Természetrajzi osztályozom elma
gyarázza nekem okosan, hogy az önzés mi
csoda. Az önzés —  úgymond —  „az erős telhe- 
tetlcnsége"; egy-két sorral lejebb pedig megint 
m ásnak m ondja az önzést: „erőnek, amelylyel 
másik, hasonló erőt kell szembeállitani“. Sza
m ár létemre m ár m ost nem tudok e kétféle 
definíción eligazodni. Ha valahol belebotlom 
egy erőbe, amelylyel szemközt valamely más 
odaállított erő működik, tartozom-e én azt 
m inden habozás nélkül önzésnek tekinteni? 
Ha igen, teringettét, akkor pocsékká lelt a 
fizika s helyette az iskolákban ezentúl önzés
tant kell a nebulóknak magolniok. Ha meg 
az önzést az erős telhetetlenségének veszem, 
akkor még jobban meg vagyok zavarodva.

Ha nőm lehetsz többé király,
Hasznodra lesz a jó irály.
Megírhatod gonosz, setét 
Dinasztiád történetét!

Á brán yi Em il.

Könnyek a szeparéban.
— A Budapesti Napló e r e d o t i  t á r c á j a . — 

Irta: Gergely István.
SZEREPLŐK :

Péter, a báró.
Pál, az újságíró.

M M n
A pincér.

— Szín h ely: egy szeparó. Id ő: féltizenegykor éjjel. —

Péter (órájára nézve): Hallatlan, féltizenegy 
és a leányok inég nincsenek itt . . . Ótven lépés 
innét az Operaház.

P ál: Tora eléggé jókor fogja megtudni, hogy 
özvegy lett. Az omber mindig eléggé korán ér
kezik meg n nyomorúsághoz.

Péter: Nem kaptuk valami uj telegrammot 
a redukcióba?

Pál: Ugyanazt, amit a kaszinó.
Péter: Szegény Gyula! Különben ő is azok 

közé az omborek közé tartozott, okik csak azért 
születnok, hogy ürügyot találjanak az öngyilkos
ságra. Tegnap este még itt ült. (Kiveszi az óráját.) 
Az ember itt ébon hal.

Pál: Kiváncsi vagyok, hogyan fogadja Tera 
a gyászhirti Azt hiszem, szerette ám egy kicsit. . .

Egész évre 28  k., (14), »/s évre 14 k., (7), */« évre 
7 L , (3 .5 0 ), egy hónapra 2  k. 40  fillér, (1.20 írt). 

E g y e s  szám  B u d a p esten  8, v id ék en  10 fillér.

Ha azt m ondanák, hogy az önzés egyszerűen 
telbetetlenséget jelent, zavarom kisebb lenne. 
Mert akkor csak ki kellene cserélnem két 
egymástól idegen fogalmat. Telhetetlenségen 
ugyanis a magyar ember eddig az élvezésben 
a rendes m értéken tulhaladást értelte. Nem
csak a  szerzésben lehet valaki telhetetlen, 
hanem az adás gyönyörűségében is. Az agrár 
tanítás szerint önzőnek kell tehát mondanom 
azt is, aki nem tud betelni az adás gyönyö
rűségével. De van ott egy jegy, amely 
éppenséggel meggabalyit. Ez a  jegy: az 
erős jelző. Mért csak az erősnek telhe- 
tetlensége jelenti az önzést, m ért nem a 
gyengéé is?  Hát a telhetetlenséget az erősnél 
véteknek, mindenki m ásnál pedig erénynek 
kell tekinteni? S aztán kit fogadjak el erős
nek, kit gyengének ? Gróf Károlyi Sándor pél
dául megveregeti a vállát az 5 földetlen zsel
lérjének s azt m ondja: „gyere, védekezzünk 
együtt, mert mi gyengék vagyunk". Tartozom-e 
én e szerény kijelentése alapján az ő telhe- 
tetlenségét erénynek tekinteni, vagy pedig 
minősithetem-e azt társadalomellenes vétek
nek is?  E kérdéseket nyilván azért vetem 
fel, m ert szamár vagyok. A nagyurak kaná
szai talán lesznek kegyesek e kétségeimet 
eloszlatni.

Hogy a parasztság tömegeinek szenve
délyes földéhségét én ráuszítom a nagybir
tokra: ezt a  képtelen vádat újból kell ma 
hallanom. A közönség a tanúm, hogy e vád
nak az édesanyja egy perfid hazugság. Nem 
azt mondom én, hogy a parasztság vegye el 
a  latifundiumokat, hanem  azt, hogy az a 
demagóg izgatás, amelyet a  szélső agráriz
mus véghez visz, egyenesen kitanitja a parasz
tok tömegeit arra, hogy forradalmi eszközök
höz nyúljanak. Belátják még azok a nagy
urak, hogy helyesen jósoltam. De ha meg 
nem  állnak idejekorán végzetes útjukon, későn 
fogják belátni. Ök ráuszítják ma a tömeg

Péter: Csak nem akar erről az intim dolog
ról Írni ?

Pof: Milyen rossz olvasóközönség ön, ha 
azt hiszi, hogy ilyesmi belekerülhet az újságba. 
Talán nincs is olvasóközönség más, mint az 
újságíró. A többi magamacát keresi a lapban. On 
sportot olvas, Tera mog Malvin szinházrovatot, a 
politikus vezércikkot meg országgyűlést és így 
tovább.

Péter (oda se hallgatva): Ezok a lányok alig
hanem olébb azt a tenoristát kísérik haza. (Csenget )

A pincér (kitárja az ajtót és künn marad): 
Méltóztassék 1

Tera és Malvin (fáralián és grácia nélkül): 
Csakhogy itt vagyunk, — jó e s té t. . .

Péter: Kissé lassan kisérték haza a teno
rista urat.

Tera : Már megint ezzel a szamársággal bosz- 
szantanak. Mirovaló ez? A Gyula már el is h iszi. . .  
Hol a Gyula?

(AVnii giünct.)
Péter: Később jön. (Pálhoz halkan): Elébb 

vacsorázzunk! (Hangosan): Miért jöttök ilyen 
későn?

Malvin: Ugyau, kérlek, mit tegyek, ha ilyen 
szamár operákat adnak.

Pál: Mi ment ma?
Malvin: Tudom is én. Az ember olején 

apród és a végén apród és negyednyoletól ne
gyedtizenegyig semmi dolga sincsen.

Pál: Mégis, mi mont?
Malvin: Tora, mi ment ma?
Tera (némi gondolkodás után): Tannh&uscr.
Malvin (gépiesen): Az a buta Tannháuser. 

— Együnk már.
Tera: Inon, együnk, ne várjunk Gyulára. 

(Leülnek. Péter n pincérnél rémiéi.)

Lapunk mai száma tizennégy oldal.
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szenvedélyeit a  boltosra. No azzal ugyan 
ham ar fognak végezni. De h a  kipusztult a 
szatócs a  faluból, még mindig ott marad a  
tömeg s a benne felgyújtott szenvedély — és 
az uraság kastélya. Az idézett és elhatalma
sodott szellemek viharos zenebonáját hogyan 
és mivel akarják majd akkor lecsillapítani? 
A felgerjesztett étvágyakat mivel akarják majd 
akkor kielégíteni? S h a  jó l beleplántálták a 
földéhség görcseiben vonagló parasztságba a 
gyengék szervezkedésének nizusát, hiszik-e, hogy 
a szatócs kiűzése után  a lobogó indulatok nem 
fognak felhajkurászni egyéb erőseket, még erösebbc- 
feí?Nem én keltem a szenvedélyeket,nem nekem 
kell hát őket m ajd kielégítenem. S ha a Hazánk 
azt kívánja nekem Ciceszbeiszer Menachem 
m ódjára, hogy annak idején ott legyek én, 
ha  majd e szenvedélyek a maguk kielégítését 
követelik, akkor én nyugodtan felelhetem, 
hogy én igenis ott leszek. Ott leszek káröröm 
nélkül, bárha beteljesült az én, most perfidül 
megdenunciált jóslatom ; ott leszek a magyar
ságot fenyegető veszéty láttára sajgó szívvel. 
És ott leszek a viharzó tömegek indulatait meg
kérlelő esdeklő szavammal. É n  ott leszek. De 
vájjon ott lesznek-e azok, akik most belódit- 
ják  a tömegeket abba a  végzetes irányba, 
olyformán számitgatván, hogy másokat dob
ván oda zsákmányul, ők maguk megmene- 
kedhetnek? Ott lesznek-e azok, akiktől szá
mon kérheti majd az igazi gazdatársadalom, 
hogy mért vetették könnyelmű kézzel azt a 
szelet, amely miatt most vihart kell aratnia? 
Ott lesznek-e azok, akik a sanyargó tömegek 
figyelmét a maguk telhetetlenségéről eltere- 
lendők, a  mások kisebbfajtáju kártékony ön
zésére uszították a nép haragját?

De a Hazánk nemcsak oktat, hanem ta
gad is. Tagadja, hogy gróf Károlyi Sándor a 
középbirtokot erkölcsileg lenyaktilőzta s ennek 
politikai hagyatékát a  parasztságnak utalta ki. 
Hát nézzük csak, mit mondott e tárgyról gróf 
Károlyi Sándor ? Szórul-szóra m ondta ezeket:

—  A  középosztály többé kellőképp fel nem 
ismeri társadalmi feladatát.

—  A mai középosztály az önérdek szükébb 
korlátái közül többé ki nem lép s a közélettel 
többé alig törődik.

Az agrár vezér szőszerint ezeket mondta 
a kisgazdák pozsonyi gyülekezetében. így je 
gyezték fel szavait a gyorsírók. S igy hozta 
a nyilvánosság elé e szavakat maga a Hazánk. 
És most azt a kérdést intézzük minden 
tisztességes magyar emberhez, nem jelenti-e 
a  gróf e nyilatkozata a középosztálynak 
erkölcsi és politikai kivégzését ? S az a

Malvin: Hát ez az ujfágiró hogyan mer 
idojOnni ?

Jera:. Igazis. Haragszom magára. Gyűlölöm.
Pál: Én meg szeretem.
Tera (nagyon ostobán): Miért ?
Pál: Hát maga mért gyűlöl engem?
Tera: Mert sohasem ir rólunk.
Malvin: Bizony. Mindig csak Balogh Szidi,

Schmidek Gizi, meg Gaszner Boriska, meg özek, 
persze . . .  Bennünket sohase tesznek ki az új
ságban.

Pál: Gyerekek, csacsiságot beszéltek. Mit 
Írjak rólatok?

'Pera: Akármit, de igazán (kissé rimánkodva) 
egyszer kiszorkeszthetne.

Pál: Csak nem irhatok egész kadriliokról ?1
Tera: Persze, Balogh Szidi, Gaszner Boriska, 

Sehmidek Gizi jöhet az újságban, — még az arc
képét is kiadta, — emlékszem, tán nem igaz? 
Még az Erkel Ferenc szobra is megjelent! Az is 
csak Operaház. Mi mért nem ?

Malvin: Péter, kérem, szóljon maga neki, 
hogy szerkeszszen ki bennünket.

Péter (nagyot vágva a halbál): Kérem, Írja 
meg ezekről a hölgyekről, hogy nem hagyják az 
embert enni . . .

Tera (csámcsogva): Hol a Gyula?
Péter : Majd jön. Most egyék.
Malvin (valószínűtlen illemérzékket): Tera, ne 

dugd a szádba a kést.
Tera: No szemtolenkcdjél. Nem tettem.
Malvin: Még most is benne van. Úgy fele

selsz, mintha házmester lenne az apád.
Tera: Persze, a te apád talán minden dél

előtt siketnéma a terézvárosi templom előtt, — 
azért nem feleselsz.

(Felugrik.)
Péter (rögtönzött kétségbeeséssel): Gyorekek,

további kijelentése a grófnak, hogy ezt a 
középosztályt a frigyre lépett kisgazdák társa
dalmának kell majd pótolnia, jelenthet-e a 
világon bármi egyebet, m int a  középosztály 
hagyatékának a parasztság javára való kiuta
lását? Itt hiába goroinbáskodik a  latifundiu
mok irodalmi kanásza. Az ő vezérének e vi
lágos szavai nem tűrnek semmiféle elcsürést, 
semmiféle helyremagyarázást. A közvélemény 
színe előtt ezennel szembesítjük az agráriz
must elismert vezérének letagadhatatlan sza
vaival. Es igenis kimondjuk újra, hogy Po
zsonyban a latifundium kiszolgáltatta a  kö
zépbirtokot a  parasztság étvágyának. Ezt a 
faktumot lejebb kellett szegeznünk. A. többi 
nem  a mi dolgunk. Hanem dolga az eddig 
eszközül felhasznált, félrevezetett középbir- 
tokos-osztálynak.

Többet nem  vesződünk a neveletlen és 
tudatlan Íródeák sületlenségeivel. De gazdái
nak a csalafintaságait ezentúl sem  fogjuk 
kímélni. Kiírathatják felőlünk megint, hogy 
szamarak vagyunk. Kiírathatják akár azt is, 
hogy ezüstkanalakat loptunk. A mi igazmon
dásunk nem  fog meghátrálni az ilyen ocs- 
mánykodó terrorizmus elől.

BELFÖLD
A z első  m inisztertanács. Széli Kálmán 

miniszterelnök Rátétről holnap reggel Budapestre 
érkezik, hogy elnököljön a nyári szünet után 
tartandó első minisztertanácson. E miniszterta
nács, minthogy rendkívül sok teondőjo lesz, 
ezúttal nem délután Öt órakor fog kezdődni, mint 
rendes körűimé- vek között, hanem már reggel 
tiz órakor s vn.oszinüleg egész estig fog tartani.

„A precíz  feltételek .*4 A félhivatalos Ma
gyar Nemzet ma esti számában szőszerint leközli 
a Hazánk tognapi kirohanásáról Írott sorainkat s 
a maga részéről a következő megjegyzéseket fűzi 
fejtegetéseinkhez:

Alig egy pár hete volt alkalmunk foglalkotni 
azzal a sajátságos észjárással, melyet a Hazánk 
olykor-olykor produkálni szokott, a szabadelvű- 
párti agráriusok álláspontját fejtegetvén. Amidőn 
legutóbb ekképpen foglalkoztunk t. laptársunk
kal. ez kénytelen és köteles volt kijelenteni, hogy 
sajátságos észjárásának ama produktuma egészen 
egyéni nézetét képezi, amely mögött nem szabad 
keresni senkit, tehát találni sem lehet szabadelvű- 
párti agrárius képviselőket. Azt hittük hogy ez
zel ez a helyzet tisztázva is van. Ámde tegnap 
ismét nekirugaszkodik a Hazánk a „precíz felté
teleknek* s mi. minthogy nem akarónk ismétlé
sekbe bocsátkozni, egyszerűen hivatkozunk mult-

üljetek le szépen, szeressétek egymást, ne vesze
kedjetek. Ugyan, szerkesztő ur, hogyan maradhat 
ilyen nyugodtan, csititsa őket. . .

Hál’, De kérem, ez nekem tetszik. Foly
tassák 1

Tera’. Maga ne avatkozzék bele a mi dol
gainkba. Majd a Malvinnal elvégzem.

Malvin’. Igazis. No mulasson rajtunk.
(Itm él lecsücsülnek.)

Pál: örvondek, hogy a hölgyek holttestem 
fölött kibékültek.

Tera: Na?
Malvin (hosszabb szünet után Péterhez): Ugye

bár, most ő megint kicsufoit bennünket?
Péter (felkiált): Ah I. , .  Sőt I. .  •
7éra és Malvin (egyszerre): No azért 1
Tera (egyszerre röhögni kezd): Hohohihihu- 

h u h rr. . .
Malvin : Mi lel ?
Tera (még inkább nevet): Csak . • .
Péter (fészkelödve): Miért nevet ?

(Leteszi a kést meg villát.)
Tera (a divánra veti magát és úgy nevet): Csak 

szabad nevetni.
Pál: Kedves nagysád, legalább mondja el 1 

(Általános meglepődés, fejezóválás és kellemetlen érzés. 
A vacsora megszűnt.)

Tera (miután végre valahára magához tért): 
Hát a Malvin elhíresztelte, hogy . . .

Malvin (vérvörös arccal odaugrik és egyszerűen 
befogja a Tera száját): Nem igaz, nem igaz, — 
hallgass! Rögtön elmegyek, ha folytatod . . . 
Add idő a kalapomat, Péter, — Pál segítsen . . .

Pál (odahozza a kalapot): Tessék . . .
Malvin (még mindig lefogva a vihogó Tera 

száját): Tüzzo fel a fejemre, látja, hogy nem 
tudok . . .

kori feleletünkre s kiadjuk, mert helyezetjük és 
magunkévá teszszilk a Budapesti Naplónak a Hatónk 
tegnapi cikkére szóló megjegyzéseit.

Leközli sorainkat a Hazánk is. De ah milyen 
mások az ő glosszáil A Hazánk most is hamisít, 
de ezúttal kovós kár esik a közjóban, mert csak 
önmagát hamisítja. Mig tegnap precíz feltételekről 
bőszéit, melyeknek teljesítésével Széli Kálmán 
állítólag adós maradt, ma már úgy módosítja 
gyanúsítását, hogy az agráriusok a szabadelvű- 
pártba lépésük alkalmával preeizirozták nézeteiket. 
Tegnapról mára tehát nézetekké degradálódtak a 
foltótoiek. Mit jolent oz? Jelenti azt, hogy a 
Hazánk per fid módon be akarta csempészni a köztu
datba azt a vakmerő gyanúsítást, mintha Széli Hal
mán paklizott volna az agráriusokkal és titkos 
feltételekben állapodott volna meg velük. Mikor 
azonban legilletékesobb helyről vett értesülésünk 
alapján körmére koppintottunk, akkor meghami
sítja önmagát s ntár nem emleget precíz feltéte
leket, csak arról beszól, hogy az agráriusok pre- 
oizirozták nézeteiket. Ez az egyik hamisítás. De 
van másik is. Ma a Hazánk áttereli az ügyet gróf 
Dessewffy Aurélra, aki mint az Omge elnöke, 
szerinte jogosan beszélt Pozsonyban az agráriu
sok sarkalatos kívánságairól. Hát ki vitatta? Ki 
beszélt gróf Dessewffy Aurélról? Mi arról beszél
tünk, amit a Hazánk irt. Erről van szó. A Hazánk 
mondott tudva valótlant. A Hazánk akart egy 
perfid gyanúsítást a köztudatba csempészni. Ezt 
forrasztottuk, a torkára. Ha pedig özek után a 
Hazánk azt mondja, hogy ez logiutabb terrorizá
lása a szólásszabadságnak, akkor gyógykezeltesso 
magát. Mikor valaki ma meghamisítja önmagát, 
mert tegnap hazudott: akkor ne emlegessen 
terrorizmust. Nem az igazságot akarják torkára 
forrasztani, hanem a hazugságot. Az pedig nem 
terrorizmus, hanem kötelesség.

„Egy böz.éd, melyről nem hallottunk " A po
zsonyi kongresszus vezetésében érdekeltektől vártunk 
feleletet arra a kérdésre, hogy miért kallódott el a 
kongresszusi tudósításokból Jeszetisrfct/Ignác beszéde? 
Akikhez a kérdést intéztük: hallgatnak. Válaszol 
ellenben egy hozzánk beküldött hosszabb nyilatkozat
tal Forral Soma, aki Pozsonyban a gyorsírói munkát 
vállalta. Azt mondja, hogy ő Jeszenszky beszédét is 
lesztenogratálta s az meg lóg jelenni a gazdakon
gresszus kiadványában. Köszönjük szépen, nem erre 
voltunk mi kiváncsiak. Minket az érdekel, hogy mikor 
a kongresszuson az agráriusokkal szemben is hang
zottak vélemények, azok mért sikkadtak el a tővá
rosba küldött tudósításokból? Erre a választ nem 
adhadja meg a gyorsíró, aki teljesítette kötelességét, 
hanem csak az a faktor, amelyik Jónak látta az egész 
beszédet elrejtoni a közvélemény előtt. Ha még szte- 
nogramm is volt a beszédről: mért veszett nyoma ? 
Ez a kérdés.

Szerb je g y z é k  Z ágráb  m iatt. Belgrád- 
ból táviratozzék: A szerb kormány panaszt emelt 
bécsi követe utján a bécsi külügyi hivatalnál 
azokérta sértő nyilatkozatokért, molyokét a zágrábi 
utcai tüntetések alkalmával Sándor király ellen

Tera (kibontakozik és a terem másik oldalára 
fut): Malvin elhíresztelte az Operaházban, hogy...

Malvin (ferde kalappal és dühösen): Megállj I 
(Kirohan a stopáréból.)

Péter: Végre beszélhet, — nos, mit?
Tera: Hát azt, hogy az 6 Téter bárója lesz 

az intondáns. Hát azt láttátok volna, hogy mi 
történt ezután. Mint a futótűz terjedt el az Opora- 
házban ez a hir, — és Malvint egyszerre úgy 
kezdték tisztelni, mint vnlami királynét. Mindönki 
előre köszönt neki. Kezet csókoltak neki. Kuri- 
záltak neki. Ki fog jönni a kadrillból. Szólótán
cosnő lesz. Uj ruhákat kap. Es monnyi uj szere
pet I Nailában, Coppéliábnn, Babatündérben. A 
próbákra nem kell eljönnie, sétálhat délelőtt a 
városban, elbizhatik, — no, hogyha ezt láttátok 
volna! Do az még semmiI Néhányan, akik az
előtt rá so néztok, már protekciót is körtek tőle: 
szereiteket ós gázsifűlemelést I Egy ifjú énekes 
azt mondta noki, hogy most ö az uj pompadur. . .  
Mi az?

P á l: Pompadour. .  i
Tera: Egyszóval, örülot I (Egyre nevetve.) Mert 

maga, Péter, lösz az uj intondáns.
Péter (eltüntetett haraggal): Hát a dolog nem 

igaz, — do mi van ezen olyan nagyon nevetni 
való? Nem lehelnék én intendáns?

Pál: Nálunk mindenkiből lehet intendáns. 
Különösen önböl, báró ur.

Péter: No hát! Hol van az a bohó kislány? 
(Kimegy.)

Tera: (lapsolva.) Beadtam annak a komisz
nak. Ö kozdto az imént, — ugyebár?

Pál: Persze I (megcsókolja Terül.) 
lera: Jeaszuaom, jöhet a Gyula!
Pál (megrendülve): Nem hinném. (Leül.)

(Némi szünet.)
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elkövettek. A károkat, melyeket szerb kereske
dőknek Zágrábban okoztak, ogy millió koronára 
becsülik.

Egryházmegryel közgyűlés. A pesti evangélikus 
református egyházmegye ma tartotta évi közgyűlését 
a református gimnázium nagytermében, gróf Teleky 
József és JfJJy Lajos esperes együttes elnöklése 
mellett. A közgyűlésen az egyházmegyéhez tartozó 
minden egyes egyházközség képviseltette magát pap
jával, gondnokával. A közgyűlésen megjelent Darányi 
Ignác földmivelősügyi miniszter is.

A közgyűlés megnyitása és a tagok igazolása 
után egyháxmegyei egyházi lőjegyzővé megválasz
tották Benkő István rákospalotai lelkészt, egyházi 
tanácsbiróvá pedig Petry Elek teológiai tanárt. 
Tudomásul vette a közgyűlés dr. Hagy Dezső 
egyházmegyei világi lőjegyző lemondását. Helyé
nek betöltéséről a presbitérium iog gondoskodni. 
Ezután Mády Lajos terjesztette elő ez évi es- 

eresi jelentését, melyben a legapróbb részletekig 
iterjeszkedik az egyházmegye fejlődésére és ha

nyatlására befolyó körülményekre. Darányi Ignác 
löldmivelésügyi miniszter nagy megelégedéssel kon
statálja az esporesi működés terén kifejtett lelkiisme
retes buzgólkodását Mády Lajosnak ős indítványozza 
hogy az egyházmegye azt az irányt, melyben az es
peres működik, teljes bizalommal támogassa és a 
jelentést egész terjedelmében jegyzőkönyvba iktassa. 
A közgyűlés a jelentést tudomásul véve, ez értelem
ben határozott. Az egyházmegyei számvizsgá ói jelen
tésből kitűnik, hogy az egyházmegye múlt évi összes 
bevétele 373.934 koronát tett ki, 346.262 korona 
kiadással szemben, a tiszta haszon 43.822 korona; 
az egyházmegye vagyona a mai napon 1,606.600 
korona. A jelentés tudomásul vétele után az egy
házkerületi képviselők választását ejtették meg. 
Képviselők lettek: Benkő István és Molnár Albert 
egyházi. Kontra Kálmán és Darányi Gyula világi 
képviselők. A számvevőszék jelentése kapcsán tudo
másul vette a közgyűlés Gönczy Benőnek, a szegény 
egyházak pénztárosának lemondását ős helyébe meg
választották Aranyi Gusztáv péozoli lelkészt Molnár 
Albert lóthi lelkész az egyházmegye területéhez tar
tozó iskolák működéséről tett jelentést. Dobos Ferenc, 
Csilléry Lajos és Nagy Árpád lemondván iskolaláto
gatói tisztükről, helyükbe Szeles József váczi, Jávory 
Nándor kósdi lelkészt és Szabó Albert péczeli tanítót 
választotta meg a közgyűlés iskolalátogatókul. Szántó 
János esperes elhunytéval megüresedett számszéki 
tagsági helyre Molnár Albert lóthi lelkészt választot
ták meg. Haypál Benő előadó előterjesztésére elhatá
rozta a közgyűlés, hogy lelbivja az egyházmegyéket 
arra. hogy kerületükben társadalmi utón igyekezzenek 
előbbrevinni a lelsóbb leányiskolák megvalósításának 
eszméjét. Felhívja továbbá az egyházkerületek ügyei
mét parochiális könyvtárak létesítésére.

A dunameiléki egyházkerület két évvel ezelőtt 
azt sí- felterjesztést intézte a konventhez, hogy hasson 
oda. hogy a hazai egyetemeken protestáns-teológiai 
iakultáa lótesittessék. A konvent a felterjesztést le
kül dte véleményezés végett a megyékhez és ma a 
pesti egyházmegye erre vonatkozólag a következő 
határozati javaslatot hozta:

Mondja ki a konvent. hogy kívánatosnak tartja, 
hogy a budapesti tud. egyetemen államköltsőggel egy 
teológiai íakultás állíttass ék lel, az egvházi autonómia 
épségben tartása mellett; és pedig külön evangélikus

Péter és Malvin (visstatérnck és szó nélkül 
helyet foglalnak).

Pál (nagyon elfogulatlanul): Majd mind a 
kettejüket ki fogom szerkeszteni. (D megjegyzésre 
senki se reagál. Szünet.)

Tera (végre megtöri a csendet): Hol marad ma 
a Gyula?

Péter (élkomolyodva Pálhoz): Azt hiszem, végre 
mégis csak . . .

Pál: Nem hinném, hogy Gyula még egyszer 
eljönne . . •

Tera (rémülten felugrik): Hát igaz?
Péter: Mi?
lera: Sürgönyzött ma nekem, nem látom 

többé, mert halálba megy. Do nem hittem el.
Péter (nagyon szomorúan): Igaz, édes gyere

kem, vigasztalódjék. . .
Tera (zokogva összeroskad): Azt hittom, hogy 

csak megnősül • • • (Zokog. A többiek illetödötten hall
gatnak.)

Malvin (1  érához megy, átöleli, törli könnyeit): 
No ne sírj annyira. . .  szegény! (megcsókolja.) Jó 
ombor volt, jól bánt volod, és az utcán so szé- 
gyelt voled járni. Nem úgy, mint maga, Péter. 
Ne sirj. Mennyi havipónzt kaptál?

Tera (zokogva): Száz forintot. Do minden 
egyebet is. (Tovább sir.)

Péter: Most haza kisérjük, édes, — jöjjön! 
(Malvin és Péter gondos szeretettel felöltözteti. Malvin 
törli könnyeit, Tera szenvedi, mint valami engedelmes 
jó gyermek.)

Pál: Kodves Tora, ha mostani körülményei 
közt bármikor szolgálatára lehetnék bárm iben...

Tera (megjuhászodva): Lássa, most már iga
zán kiadhatná arcképemet Mert ez valódi tra
gédia . . .

Pincér (átadja a számlát): Köszönöm . . .
—  Függöny. —

és külön református fakultás; ha pedig ez nem volna 
lehetséges, a két ielekezet számára együttesen, de nem 
„protestáns® néveu, hanem ig.y: „a két evangélikus 
egyház fakultása4. Egyidejűleg ezzel egy relormátus 
intemátus álJittassék fel.

Elhatározta a közgyűlés, hogy a zsinati elő
munkálatok tárgyában december havában rendkívüli 
egyházmegyei közgyűlést hívnak egybe. A misszió
bizottságot alakították meg ezután. Több jelenték
telenebb pont letárgyalása után a közgyűlés vé
get ért.

A vitás tengerszem, Gráci jelentés szerint 
nagyon valószínű, hogy a vitás tengerszem ügyében 
választott bíróság egyezségi Ítéletet fog hozni. Ma 
délelőtt kezdődött a biróság zárt ülése, melyen a ma
gyar képviselő beszélt. Lehet, hogy az ítéletet már 
holnap kihirdetik.

A sasvári királygyakorlatok.
— A Budapesti Napló tudósitójától. —

Sasvár, szeptember 12.
Az éjszaka nagy záporeső volt s még reggel 

is esett az eső s bár a hadgj akorlatokra így kedve
zőtlen az idő, a király főhadiszállása előtt már korán 
reggel igen élénk volt az élet. A király a német 
trónörökössel háromnegyed hét órakor jelent meg a 
piacon, ahol akkor már a hadgyakorlat lővezetősóge, 
a kísérelek és az idegen attasék várakoztak. A király 
az attasékkal negyedóráig beszélgetett, azután az egész 
társaság nyugati irányban Kukló leié lovagolt, hogy 
a két fél lovasságának összeütközését szemlélje. A 
király a Lunari nevű nyolcéves barna lélvórü an
gol paripát lovagolta, a német trónörökös lova pedig 
Pires tízéves lélvérü pejkanoa volt.

A terület, amelyen a nagy hadgyakorlat le 
fog folyni, a Morva és Vág között terül el. 
A két lói szeptember 10-én :og'alta el a had
gyakorlatok fővezetőségo által kijelölt pontokat 
Szeptember 11-én délelőtt megkezdődött az ellen
ségeskedés a felek között. Délben tizenkét órakor 
ugyanis utuak indították a két sereg földerítési szol
gálatra rendelt őreit és különítményeit, azonkívül el
küldőitek már kisebb gyalogos csapatokat is, de a 
két hadsereg zöme csak ma reggel indult útnak. Az 
egymással szemben álló felek most már egyáltalábau 
nem érintkeznek egymással, a lölderitési és biztosí
tási szolgálatot pedig éppen úgy kezelik, mint a 
háborúban.

S a s v á r .  szeptember 12.
Az idő ma dé'eiőtt jóra fordult és a hadgya

korlatok mai első napja a legkedvezőbb kilátások 
közt folyt le. 0  felsége, aki reggel 7 órától délután 
1 óráig folyton nyeregben ült, reggel Vi3 óra felé 
éppen idejében ért Kuklóra, hogy a két fél lovas 
hadosztályainak hatalmas összeütközését kezdettől 
mindaddig szemlélje, mig a keleti fél visszanyomuló 
hadosztályát az üldözés utolsó stádiumában hátrafelé 
szorították. Ő íe sége a helyenként igen nehéz terep 
dacára az összes hadállásokhoz közel lovagolt, hogy 
az egyes csapatokat megszemlélhesse.

A lovassági attaknak izgalmas játékát nagy
számú közönség nézte; ezek között a környék arisz
tokráciájának hölgyei is, akik közül egyik-másik 
lovon ült.

Az egész gyakorlat folyamán a hegyes-dombos 
vidék ellenére csak kevés baleset történt. Érdekes 
látvány volt. amint egy urat'anná vált tchér Jó lovas
századtól lovas-századra vágtatott és nem nyugodott, 
mig meg nem találta lovasát. Derűs epizód történt a 
Kuktától Sasvárra vezető utón. Ott Ottó lőheroeg 
győzedelmes lovas hadosztályából egy ezred, a 15-ös 
számú dragonyos-ezred foglalt állást. Az ezred lovas
katonái leszálltak a lóról, épp úgy. amint a hadosz
tály zömének legénysége is, amely néhány száz lé
pésnyire az erdő szélén tanyázott. A 15-ösök annyira 
elfoglalták az utat, hogy József lőherceg, aki Rlobucsár 
altábornagy gyal, azután Pejérváry honvédelmi mi
niszterrel és számos előkelő tábornokkal, akik ko
csin igyekeztek Sasvár felé, a mocsaras mezőn kel
lett, hogy a lovasságot megkerüljék. Egyszerre csak 
kint jelzést hallani, lülel minden, micsoda jel 
ez ? támadásra, vagy visszavonulásra szól-e ? Nos 
hát semmiféle jel sem volt, hanem csak a békés 
postakürtöt lujta vígan a magyar királyi postakoosis. 
aki nőm törődve az ut eltorlaszolásával, kocsijával a 
dragonyos-ezred kellő közepén áttörtetett. A drago- 
nyosok meglepődve állottak félre és az élelmes ko
csis, aki a postakürtjével ügyesen elhárította a me
netakadályt, vígan haladt tovább.

Általános figyelem tárgya természetesen minden 
oldalról az ilju német trónörökös, az osztrák-magyar 
hadsereg legfiatalabb huszárezredese. Igazáu daiás 
huszár a fejedelmi vendég. Elegáns lovas, aki emel
lett a mai napou elismerésre méltó szívósságot is

fejtett ki. Hat órát nyeregben ülni idősebb lovasnak 
sem csekélység. A trónörökösnek, a fellépésében való 
minden biztossága mellett is szerény egyénisége min
denütt rokonszenvet kelt iránta. Egyenruháját a gya
korlótéren egyesegyedü! a jubileumi érem díszíti. Ez az 
első nagygyakorlat, amelyen résztvenni alkalma van és 
amint környezetében beszélik, büszkeségének tartja, 
hogy ezt annak az uralkodónak közelében teheti, oki 
mint dódatyjának. uagyatyjának és atyjának egyaránt 
szövetségestársa, atyai szeretettel környezi őt. Érde
kes kép az és nincs híján a történelmi zománcnak, 
amint az uralkodói tisztre hivatott ifjú együtt lovagol 
a gyakorlótéren ősz fejedelmünkkel; de emberileg is 
szép, a hadgyakorlati sátorban látni az ifjú herceget, 
araiut a kemény katonai szolgálat viharedzette vitéz 
ősz tábornokai között piheni a nap fáradalmait

A német trónörökös ma délután meglátogatta Jd- 
zsef és Rainer főhercegeket és mint passionatns fény
képész egész délután felvételeket csinált a kastélyról 
és környékéről.

Az idei hadgyakorlatokon részt vesz lVindisch- 
grdts Alfréd herceg volt osztrák miniszterelnök is, 
aki mint osztrák Landwehr-őrnagy a kiséret tagjai 
között szerepel.

Sasvár, szeptember 12.
ő  felsége a király az egész délutánt a kastély

ban töltötte. Frigyes Vilmos német trónörökös két had
segédével a parkban sétált. A trónörökös József és 
Rainer főhercegeken kívül Krieghammer hadügy
miniszternél is látogatást tett, akik később a látogatást 
viszonozták. A trónörökös azután ieadta névjegyét 
Kramolin Viktor főispánnál, Szálé Lajos főszolgabíró
nál. A trónörökös névjegye egészen egyszerű karton- 
lap. rajta a következő szavak :

— Wtlhelm, Rronprinz des Deutschen Reiches und 
Kronprinz von Preusscn.

Holnap reggel ő felsége és a német trónörökös 
*/s7 órakor P éter fa lura  mennek, mert a holnapi gya
korlat folyamán összeütközés várható Péterfálu és 
Morvaör között. A hadgyakorlat holnap előrelátha
tólag a késő délétáni órákban ér véget. Vasárnap 
reggel 8 órakor istentisztelet lesz. amelyen részt vesz 
a király is. A német trónörökös, aki evangélikus val- 
lásu, nem megy el a misére. A német trónörökös 
szívélyes, kedves modora és megjelenése mindenleié 
kellemes feltűnést kelt, Otthonosan mozog, sétái köz
ben szívesen fogadja az üdvözléseket.

Este tí órakor a hadgyakorlati sátorban vacsora 
volt, amelyen ugyanazok a vendégek vettek részt, 
melyek az ebédnél, továbbá a most ideérkezett Win- 
dischgratz Lajos herceg lovassági főfelügyelő. A va
csora végén felolvasták a holnapi hadgyakorlatra vo-̂  
natkozó dispoziciókat.

K Ü L FÖ L D
N ém et szociá ldem ok raták  a  húsdrágu

lá s ellen . A hús megdrágulása uapról-napra na
gyobb kalamitássá válik a német birodalomban. 
Berlinben tegnap a szociáldemokraták egyszerre 
tizenhét helyen tartottak népgyiilést, melynek fő
tárgya a húsdrágulás s ennek lőoka a határzár 
volt. A közönségnek, főképp a nőknek érdeklő
dése óriási volt. Mind a tizenhét helyen oly hatá
rozatokat fogadtak cl, melyek erélyesen tiltakoz
nak az ellen, hogy egy kis agrárius érdokszövet- 
kezot javára a nagy néptömegeket jogtalanul ki
zsákmányolják. Egyszersmind követelik a határzár 
megszüntetését, természetesen megfelelő egészség- 
ügyi ellonőrzés mellett s tiltakoztak a marhavá
moknak az uj vámtarifában tervezett fölemelés® 
ellen.

A lakosság jajkiáltásaira az agráriusok egy 
röpirattal féléinek, melyet a német gazdák szövet- 
s go adott ki és terjeszt. Ez a röpirat mesének 
mondja a husszükséget s azt állítja, hogy a né- 
mot marhatenyésztés a lakosság számához képest 
aránytalanul növekedett s a legel kerülhetetlenebb 
óvóintézkedéson kívül a behozatalt semmi sem 
akadályozza. Szerintük vágómarhában sincs hiány,* 
s ezek ára nem igazságtalanul magas. Végül azt 
tanácsolják a mészárosoknak, hogy mindenütt, 
ahol „állítólag*4 husszükségről panaszkodnak, 
szövetkezeti vágóhidakat állítsanak föl.

Az olasz szocialisták programmja.. Az olasz
szocialisták okosabbak, mint a német szocialisták, kik 
nagyobbára csak doktrínákon lovagolnak, 8 nőmet 
kartársaikkal ellentétben, nem zárkóznak el semmi és 
senki elől, aki a proletárokon segíteni kész. Ha szük
ség, működnek egymaguk, de nem zárkóznak el a 
többi po bikái pártoktól való együttműködéstől, sőt 
még a kormánypárttól sem. De még a Vatikántól sem. 
Más szóval: az olasz szocialisták sokkal praktikusabb 
emberek, mint a németek, velük alkudni lehet s tá
mogatásukat illő árért meg lehet szerezni. A prog-
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ramm.juk, raeljet az imolai szocialista kongresszus 
fogadott el a következő :

A szociaiizmus végső célja : az emberiségnek a 
kapitalisztikus kizsákmányolás ellen való megvédel- 
mezése. a kollektivizmus utján. A szabadulásnak az 
lesz az útja na a proletársásr osztályharcot vív a 
monopolisták és lermelő*eszközlula>donosok gazda
sági és politikai szervezkedése ellen. Mivel minden 
reform, melynek az a célja, hogy a proletárságon gaz
dasági. politikai és erkölcsi tekintetben segítsen, egy
szersmind a szociális forradalmat is szolgálja: a 
kongresszus elismeri, hogy a lőcél elérésére többféle 
irányzattal is lehet törekedni.

Löhnlng szereplése. Löhning volt poseni adó
igazgató. akit akarata ellenére nyugdíjaztak, kijelen
tette, hogy a legközelebbi képviselőválasztáson mint 
centrumpárti jelölt fog löllópni. A centrum valószínű
leg .,zum Trutz ‘ fogja támogatni. Löhninget tudva
levőleg azért nyugdíjazták, mert egy őrmesternek a 
leányát vette feleségül.

A franciaországi forrongás.
Budapest, szeptember 12.

A Combos-kormánynak az az elhatározása, 
hogy a kongregációkat megrendszabályozza, ha
tásában sokkal mélyebb, következményeiben sok
kal nagyobb, mint azt előro gondolni lehetett 
volna. Akcióknak ós reakcióknak hullámai csap
nak össze; föltámadnak évszázados ellentétek; 
fölvonultatja összes haderejét a felvilágosodás és 
a sötétség; gyűlölettől eltelve állnak szemközt 
egyfelől a hagyományok, másfelől az emberi jogok 
védői s a szellemi forrongás közepotte ingadozik 
a katonai fegyelem s veszélyeztetve van a köz
társaság.

Nagy érdekű folyamat ez, melynek vége és 
eredménye beláthatatlan, mert nem tudni, melyik 
párt kerekedik fölül. Az egyház és támaszai: az 
arisztokraták elkeseredett védelemre szorvezked- 
nek, hogy vélt jogaikat megóvják, s az eddig 
elfoglalt befolyást megtartsák maguknak a szellem 
torén. Ha a jelent elvesztik, a jövőt igyekeznek 
biztosítani maguknak az által, hogy valamikép
pen mégis csak gyakorolhassák befolyásukat a 
zsenge ifjúságra. Álint valami vészkiáltást, úgy 
hangoztatják Franciaországszerte, hogy a katho- 
likus vallás veszélyben van. S szerintük nagy 
veszélyben van akkor, ha az egyházi férfiak és 
apácák még zsenge korában meg nem kaparit- 
hatják maguknak az ifjúság lelkét és meggyőző
dését. Franciaország arisztokratái megalapították az 
arisztokrata ligát, s ennek főfeladata a katholikus val
lás rnegvédéseés a proskri bált kongregációk támoga
tása lesz. A liga egyelőre csak a nyugati egyházme
gyékkel fog foglalkozni, mert ezokbeesik bele a fana
tikus Bretagne és a még fanatikusabb Vondéo, me
lyeknek lakosai mindenkor kész eszközei voltak az 
egyháznak és az arisztokratáknak. A liga ka
tholikus magániskolákat fog fölállítani, amelyek
ben világiak fognak tanítani, azonkívül gondos
kodni fog arról, hogy minden községben egy 
apáca telepedjék le, aki nem visel apácaruhát és 
a betegek ápolásával foglalkozik. A kormánynak 
azonban — mint tegnapi lapunkban említettük 
— lesz gondja rá, hogy a katholikus magánisko
lában még akkor is ellenőrzést gyakoroljon az 
ifjúság nevelését illotőleg, ha a tanítók világiak.

Bizonyos, hogy ez a mozgalom nagy hullá
mokat fog verni, de az is bizonyos, hogy erős 
ellenáramlattal fog találkozni a szocialisták, radi
kálisok és szabadgondolkodók részéről, akik vi
szont nem akarják engedni azt, hogy az ifjúság, 
tehát Franciaország jövondője, nem annyira az 
egyház, mint az önző egyházi férfiak prédájává 
legyen. Amit Aulleno város kezdeményezett, hogy 
t. i. a kormány a katholikus plébános helyett 
adjon nekik protestáns lelkészt, még csak kezdete 
az ellonmozgalomnak, de nagy dolog lehet be
lőle, ha oly lelkes férfiak az apostolai, mint 
Trarieux szenátor, az örök emberi jogok védői
mére alakult liga elnöke. Utóvégre a minden 
nyug nélkül való szabad emberi meggyőződésnek 
is van annyi jogosultsága, mint a vallási meg
győződésnek.

A francia hazafiak mély aggodalommal szem
lélhetik azt az elszomorító jelenséget, hogy ez 
a szellemi forrongás, ez a vallási torzsalkodás 
megmételyezi még a hadsereg fegyelmét is, mely 
jóformán egyetlen támasza a köztársaságnak, s 
ebből nagy baj lehet, zilálttá teheti a honvéde
lem egész intézményét, ha a kormány vas szi
gorral meg nem torolja a fogyelem ellen elköve
tett vétségüket, sugallja bár azokat a legmélyobb 
vallási meggyőződés.

Mig a Combes-kormány van a hatalmon, 
e felől aggódni nincs is ok. A tegnapelőtti mi
nisztertanács megrondszabályozta Saint-Rémy al
ezredest s a legsúlyosabb fegyelmi büntetést rótta 
rá, amire csak jogosítva van a hadügyminiszter. 
Az alezredost rendelkezési állapotba helyezték, 
ezentúl csak kétötödrészét kapja a fizetésének, de 
teljesen alávetve marad a katonai fegyelemnek. 
Ez azonban csak olőzotes rendelkezés, s való

színűleg követni fogja a katonai bíráskodás re
formja.

A Combes-kormányra minden kongregacio- 
nista akciónál sokkal veszedelmesebb az adóbevé
telekről ma megjelent kimutatás, mely nagy defi
citről szól. E kimutatás szerint júliusban 21 és 
augusztusban 24 millió frankkal kevesebb adó 
folyt be az államkincstárba, mint tavaly, úgy 
hogy az idei hiány a háztartásban már 180 
millió frankra rúg. Az ellenzéki pártok nagyon 
örülnok a hiánynak, amelynek fedezésére a 
kormány kénytelen lesz nagy kölcsönt felvonni. 
Pénzügyi körökben 1200 milliós kölcsönről be
szélnek, mely összegbon a konvertálandó adós
ságok is bennfoglaltatnak, mely kölcsön kama
tainak törloszthetéso végett a kormány uj 
adójavaslatokkal készül a kamara elé lépni. 
Az ellenzéki pártok, különösen pedig a kong re- 
gaciónális pártok lel akarják most használni a 
rossz pénzügyi eredményt a kormánynak és pénz
ügyi politikájának meghűl;tatására és o végből 
az egyes pártok vozetői tárgyalásokat folytatnak, 
hogy még a kamara Csszeüléso előtt akcióba lép
hessenek és Combes eltávolításával a kormány 
élére Rouvier pénzügyminisztert juttassák.

Úgy hírlik, hogy Rourgeois a januári 
választásoknál nem fogja a kamarai olnökségot 
elvállalni.

Az adómeqtagadók ligája, melyet Francois 
Goppée és Edouard Drumont szerveztek amelynek 
már több száz tagja van arisztokrata és kleriká
lis körökből, már gyakorlatilag is megkezdte 
működését. Castellan-Esparron marquis, a dúsgaz
dag házasságáról ismeretes Boni de Castcllane 
gróf atyja savignaci kastélyából a napokbao 
nyílt levelet intézőit Bcrniquct-hvz, Gironde-me
gye prefektusához, melyben kijelentette, hogy a 
jelenlegi kormánynyal szemben joga van az adót 
megtagadni. Berniquet azzal válaszolt, hogy szer
dán reggel egy huissiort küldött két tanúval a 
savignaci kastélyba, hogy foglaljanak. A huissier 
a törvényes formalitások betartásával a kastély 
pincéjében több hordó bort foglalt le, melyeket 
el is fognak árvereztotni, ha Castollano marquis 
meg nem gondolja m agát

H ÍR E K

Sokrates az iigetöversenyröl.
Pólós: Sokrates 1 Sokrates 1 Jó napo t...
Solcrates: Hohó, Pólós, Hérára mondom, 

meg som ösmertelok.
Pólós: Úgy megbámultam a nyáron át ?
Sokrates: Dehogy 1 Hanem ez a panama- 

kalap. Egész uj divatu s kissé fura az arcod 
benne. Vájjon miért hívják panama-kalapnak?

Pólós: Alighanem, mert a Panama- 
földszoroson készítik.

Sokrates: Rossz nyelvok azt is mond
ják, hogy azért, mert ez a kalap oly drága, 
hogy csak panama utján lehet hozzájutni.

Pólós: Oh mester, nem jönnél velem az 
ügetőversonyro ?

Sokrates: Hát az meg már micsoda?
Pólós: Nálunk is volt Athénében, emlé

kezz csak vissza. Kocsiverseny 1
Sokrates: Valóban olvastam róla a lapok

ban. Ugy-e bár most nincs lóverseny, hát a 
fogadó közön ség ügetőversonyro viheti a pénzét.

Pólós: Félreérted, oh Sokrates ez intéz
m ényt Ez is a lótenyésztés fejlesztésére való. 
Hiszen minden újság bőven foglalkozik vele.

Sokrates: Valóban. Az Urkocsisok Egye
sülete maga adott ki róla tájékoztatót s nemde 
furcsa, hogy a hivatalos jelentésben ez olvas
ható: A szövetség versenyeit általában meg
lepő nagy számmal keresi föl a közönség, 
mert favoritok győzelmére is hat, sőt hétszeres 
pénzt fizet a totalizatőr.

Pólós: Es mi ebben a rendkívüli?
Sokrates: Hogy mi? Barátom, Pólós, az 

egész lóverseny, az ügető-verseny s egész 16- 
toDyésztésünk programmja benno van ebben 
a két sorban.

Pólós: Bárhogy is megfontolom a dol
got, nem értem.

Sokrates: Pedig igen könnyű gondolko
dásom végére járni.

Pólós: Vezess s én követni igyekeztek.
Sokrates: Miért járnak vájjon az embe

rek a ló- és ügotő-versenyekro ?
Pólós: Bizonyára, hogy nyerjenek!
Sokrates: Mi az istállótulajdonosok célja?
Pólós: Bizonyára, hogy ők is nyerjenek.

Sokrates: Lásd tehát, Polosom, hogy az 
az egész közösség, mely fogadókból és futta
tókból áll, pénzt akar szerezni, még pedig 
úgy, hogy amit az egyik olveszit, a másik 
elnyerje. Gazdag omborok bírják a vesztesé
get, de a szegény fogadók, kiknek kis ko
ronái úsznak el, egy-kettőre tönkremennek.

Pólós: S vájjon mennyiben vonatkozik 
ez a szövetkezet hivatalos kommünikéjére?

Sokrates: Hogyan? Ez egyenes felszólí
tása a közönségnek, hogy jöjjetek ki, játsza
tok, mórt imo még favorit is hat, sőt hét
szeres pénzt fizet. Végre is egy egyesületnek, 
melynek feladata a lótenyésztés, hivatalosan 
nem szabadna így nyilatkoznia.

Pólós: Ejnye, hat vagy hétszeres osz
talék nem megvetendő. . . . Gyere, Sokrates, 
próbáljunk szerencsét.

Sokrates: Oh, Pólós, te javíthatatlan vagy.
Pólós: DehogyI Alkalmazkodom az or

szág szokásaihoz. . . . Nemsokára úgyis le 
akarom már tenni az állampolgári esküt

F .

Budapest, szeptember 12.
— EUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 15-én uj

előfizetés nyűik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyi hír. Dr. Schermann Adolf fővárosi 
tiszti főorvos és közegészségügyi tanácsos ma vissza
érkezett szabadságáról s átvette hivatalát.

— A belga királyné betegsége. BriisszélbCá je
lentik, hogy a belga királyné állapota ismét rosz- 
szabbra fordult. A királynét asztma gyötri s beteg
sége környezetét nagyon aggasztja, bár közvetlen 
veszély nincs. Egy kisebb udvari ünnepet a királyné 
állapotára való tekintettel elhalasztottak.

— Szünetelő egyetem i tanárok. A budapesti 
tudományegyetemen ma befejeződtek a rendes be
iratások és az előadások mind a négy karon a jövő 
héten kezdődnek. Az egyetem tanárai közül az idei 
léiévre nem hirdettek előadást a jogt karon: dr. Csiky 
Kálmán és dr. körösi Józsel magántanárok, az orvosi 
karon: Ángyán Béla. Szili Adolf, Janny Gyula és 
llutyra Ferenc rendkívüli tanárok, Puky Ákos, Stalárdi 
Mór. Frank Ödön, Kossá Gyula, Hainiss Géza, Ligeti 
Ármin, Fodor Géza, Makara Lajos, Hochhalt Károly, 
Morelli Károly és Vámossy Zoltán magántanárok. A 
hittudományi és a bölcseleti karon az összes tanárok 
megtartják előadásaikat.

— De W et Berlinben. Tegnap azt jelentelte 
egyik berlini újság, hogy De Wet boer tábornok Ber
linbe érkezett, ahol gyógyittatni fogja magát. Ma azt 
táviratozzák Berlinből, hogy nem a híres tábornok, - 
hanem annak öcscse, a nálunk is járt De Wet András 
érkezett Haarlemből Berlinbe, ahol Bergmann tanár 
klinikájára vették 1ÖL Az alig 22 éves fiatal ember a 
délafrikai háborúban kapott sebéből még mindig nem 
gyógyult meg., s most Berlinben operálni lógják.

— E red m én y ei h a d g y a k o r la t. Egy hal- 
berstadti telegramul jelenti, hogy tegnap a had
gyakorlatokon egyetlen ezredből kilenc ember halt 
meg s huszonkilenc lett halálosan beteggé. Ennek 
a  fölöttébb kedvező hadi eredménynek az az oka, 
hogy túlságosan kimerítették az emberanyagot a 
meneteléssel.

— A győri püspök és a zsidók. Gróf Széchenyi 
Miklós győri püspök tegnap Kismartonba érkezett ós Es
terházy Miklós herceg kastélyába szállt. Pamlényi polgár- 
mester üdvözölte a képviselőtestület nevében. A püspök 
aztán több küldöttséget fogadott, köztük a zsidó 
hitközségét Az utóbbinak azt válaszolta, hogy min
denkor őrködni fog azon, hogy egyházmegyéjében a 
felekezeti türelmesség és a békés egyetértés szellemét 
semmi se zavarhassa meg. Végül lelkérte a küldött
séget, hogy biztosítsák küldőiket, 'hogy ő mindenkor 
tisztelettel és jóindulattal lesz a zsidó hitközség iránt*

— ES /  gim nazista festm énye. A  dél-aírikai 
háború egyik epizódjának jól sikerült nagy aquarell- 
festménye van Ráth Mór Gizella-téri könyvkereskedő 
kirakatában kitéve. A kép érdekességét emeli, hogy 
ifjabb 'lettey Emil főgimuáziumi tanuló lestette Kit- 
chener angol lord részére és jövö héten Londonba 
küldi. A festmény a kolenzói véres ütközet hőseit 
tünteti föl.

— Földrengés ez  osztrák-magyar határon.
Pécsből táviratozzák, hogy Kótholyen, Lajta-Bruck 
mellett tegnap éjfélkor néhány másodpercig tartó föld
rengés volt. A lakosság annyira megrémült, hogy az 
emberek otthagyták lakásukat s csak akkor tértek 
oda vissza, amikor látlak, hogy a lökések nem ismét
lődnek.
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— T ám ad ás a  ném et császár  ellen . A
kemény tolláról ismert llardm  Miksa egy borlini 
távirat szerint a Zukuntt mai számában Posen 
címen vehemes támadást intóz a nőmet császár 
ellen és ostorozza a félhivatalos közleményeket, 
amelyek elferdítik a poseni esászár-napok esemé
nyeit. Posonbon — Írja a Zukuntt — Potomkin- 
falvakat mutattak a császárnak. Vilmos császár 
nemrég Marienburgban szarmata szemtelenséget 
emlegetett, holott tiz év előtt Koszoielszkivel szem
ben azt mondotta: „Köszönöm az önök honfitár
sainak, hogy oly törhetotlenül hívek uralkodó
házamhoz 1“ Akkor hát a lengyelek hűségét 
dicsérte a császár. Honnan van most — igy ir 
Harden — hogy a császár ostorozza a lengyeleket, 
holott Poroszország tüzzel-vassai germanizálja 
a lengyeleket, pedig nincs is más bűnük, mint 
az, hogy hű alattvalók. A lengyel-politika hibáit 
elhallgatják a osászár előtt, podig ha valahol, 
úgy ebben a kérdésben jogosult az, hogy tiszta 
bort kell a pohárba önteni. A német osászár egy
oldalúsága jellemzően domborodott ki legutóbb 
a császárnak az orosz tisztekkel szomben köve
tett fennhéjázó visolkodésében, amolyet Oroszor
szág feltűnő hidegséggel viszonzott

Növeli Hardon cikkének fontosságát és pi
káns voltát az, hogy Harden közeli rokona Vit- 
ting poseni főpolgármesternek, aki maga is el
itéli a lengyel-politika erőszakoskodásait és azt 
kívánja, hogy pénzügyi, gazdasági és szociális 
téren az alsóbb néposztály támogatásával dolgoz
zék a német kormány a tartományban.— A magyar nők Kossuth Lajos emlékónok. 
Gyönyörű szép az a koszom, ameiylyel a magyar 
hölgyek adóznak ennek a hónapnak tizenkilencedi
kén Kossuth emlékének. 8  valóságos óriása a koszo
rúknak. Két méter lesz az átmérője és kétméteres és 
ennek megfelelő szélességű szalag lesz rajta ezzel a 
lelirással: A magyar nők Kossuth Lajos emlékének. 
Az óriás koszorú ezer vörös és ugyanannyi íehér és 
zöld selyemrózsából lesz kötve s száz leány dolgozik 
rajta már napok óta. A mauzóleum alapkő-letételi 
ünnepén állványra fogják helyezni s gyönyörű test
őrsége lesz a hatalmas munkának. Az a száz leány, 
aki dolgozott rajta.

•
A fővárosi törvényhatósági bizottság tervbe vett 

közgyűléséről a félhivatalos Magyar Nemzet a kővet
kezőket írja:

Sokan, tudatosan vagy öntudatlanul, nem tud
nak megbarátkozni azzal a gondolattal, hogy a Kos
suth Lajos születésének századik évlordulója alkal
mából rendezendő ünnep tisztán a kegyelet ünnepének 
maradjon s pártpolitikai célokra ki ne aknáztassék. 
Márkus lőpolgármesternél ma egy deputáció járt, mely 
azt kiváuta tőle, hogy Kossuth születésének századik 
évfordulójára, vagyis e hó 19-óre, reudkivüli közgyű
lést, vagy ha ez nem volna lehetséges, úgy e hó 
17-ikőre rendes közgyűlést hívjon össze, amelyen 
Kossuthot ünnepelnék. Márkus lőpolírármester, aki 
nyomban észrevette e kívánság mögött rejlő veszedel
met, nem volt hajlandó belemenni egy olyan kívánság 
teljesítésébe, mely azt az eddig következetesen ko- 
resztülvitt princípiumot, hogy az ünnep tisztán csak 
a kegyelet ünnepe legyen s attól távol marad
jon minden zavaró pártpolitikai célzat, a leg
nagyobb mértékben veszélyeztetné. Mert egy köz
gyűlésen bárki felszólalhat s a pár amentáris tor
mák megtartása mellett is elkövethet annyi tapin
tatlanságot, amennyit csak lehet s ami nem vál
nék az ünnepi hangulat emelésére. Ezt a depuiáció 
higgadtabb elemei be is látták. Végül Halmos polgár- 
mester indítványára abban történt megállapodás, hogy 
a  polgármester e hó 19-ikónek reggeli félkileuo órá
jára külön meghívón fogja a fővárost bizottsági tagokat a 
közgyűlési teremben toló gyülekezésre összehívni. ahonnan 
aztán testületileg lógnak a polgármester vezetése alatt 
az ünneplés színhelyére kivonulni.

•
A főváros polgáraiból alakult rendező-bizottság 

irodájában lázasan folyik a készülődés a nagy napra. 
Nagyszámmal érkeznek a bejelentések; legutóbb a 
belvárosi társas-kör, a lővárosi torna-klub, a Ma
gyar At hl etikai Club, a kárpát egyesület stb. jelentik, 
hogy testületileg részt vesznek az ünnepen. Á Buda
pesti Újságírók Egyesülete átiratban értesítette a bizott
ságot, hogy a rendező bizottság elnökségébe Vészi 
Józsefet és Hoitsy Pált küldte ki. A polgári bizottság 
oly kérelmet intóz a budapesti gyárosok, kereskedők 
és iparosokhoz, hogy szeptember 19-ikón hazafias 
kegyeletük jeléül üzemeiket szüntessék be, illetve üzletei
ket zárva tartsák, hogy ilykópp mindenkinek módjában 
álihasson Kossuih Lajos emlékének áldozni.

A Pesti Uoydtársulat választmánya ma Eohner 
Zsigmond elnöklete alatt ülést tartott és kimondta, 
hogy a társulat az ünnepélyen részt vesz, azon magát 
IVeisz Bortold képviselő, alelnök vezetése alatt az 
igazgatóság és a választmány által képviselteti, Kossuth 
sírjára koszorút tesz le és az ünnepély költségeihez 
hozzájárul.

Kossuth Lajos születésének századik évforduló
ját Esztergom város szeptombor 19-én szintéti meg- 
ünnepli. Heggel ébresztő, 9 órakor istentisztelet és 
10 órakor díszközgyűlés lesz, amolyet JFimmer Imre 
polgármester nyit meg s a disz beszédet dr. Helo 
Antal bizottsági tag mondja. Indítványozni lógják a 
Buda-utcának Kossuth nevéro való átváltoztatását 
Délután a közönség zeneszóval a honvédtemetőbe 
“ egy, hol a honvédemléket megkoszorúzzák. Este la
koma lesz.

— St.-Plerre pusztulása. A lranoia kormány 
tudvalévőén Lacroix tanár vezetése alatt bizottságot 
küldött ki a Mont-Pelée vulkánjának megvizsgálására. 
A bizottság befe ezto most működését s Lacroix elnök 
a következő jelentést adta be tapasztalatairól: S t- 
Pierret nem pusztította el sem a kőzópor, sem hamu- 
eső. A kivetett szikladarabok a kráter környékén he
vernek és a konstatált hamutömeg nagyon csekély. 
A várost gázok és gőz rendkívül heves kitörése pusztitotta 
el; ezek hamut és rendkívül nagy hőfokra izzott láva
darabokat vittek magukkal. Egyszerre háromféle 
mekanikus és pszikológiai tüneményt lehetett tapasz
talni. A vulkán délnyugati kerületében északról dél- 
felé mindent löldöntött a kitörő elem. Ebben a zóná- 
ben minden holttest megszenesedett. A másik délibb 
zónában néhány ház még épen maradt; az itt talált holt
testeken a fulladás tüneteit lehetett látni. A har
madik zónában, a vulkántól kissé messzebbre csak
nem minden ház épségben maradt; az emberek 
itt sem meg nem szenesedtek, sem meg nem luladtak, 
hanem a legtöbb mintha meglőtt vo na. A szemtanuk 
szerint a tüneménynek a fázisai voltak: hamuoszlop 
megjelenése Bt Pierre fölött; borzasztó dörej; nagyon 
sürü lekötés lelhő képződése, mely nagy gyorsaság
gal gördült tova a föld színén. E lelhővel való érint
kezés lolytán a mező és a házak lángba borultak. Két 
perc múlva ellenszéll a borzalmas felhőt visszahajtotta 
a hegység felé. Ezután tüstént hamu- és lávadarabok 
esője következett. Majd lélóra hosszat zápor szakadt, 
mely a minden holttestet belódő hamut piszkos sárrá 
változtatta. A tünemény kezdetétől fogva egy óra 
alatt mindennek vége volt. A tanuk egy része a fel
hőben lángokat látott, a többség azonban ezt nem 
vette észre. Az egyik tanú szerint a felhő a Mont 
Pelée csúcsáról szállt löl, a másik szerint ezer méter
nyire a csúcs alatt, tehát vagy öéo méternyire a ten
ger fölött A lelhő valószínűleg nagy tömeg vízgőz
ből, kénsavból és kénes savakból való volt. A hőfok 
igen nagy volt, de kisebb ezer lóknál, mert a teleg- 
ráldrót nem olvadt meg.

— N e okvetetlenkedjünk . Budapest meg
követeli Bécs hatóságaitól, hogy no Ofen-Postre 
és ne Pesthre címezzék az írásaikat, hanem Buda
pestre. Ezzel szembon nemrégiben Becsből jött 
hivatalos irás a fővároshoz, amiben a császár- 
város kijelenti, hogy neki Wien a neve s nőm 
ismerheti el a jogosultságát annak, hogy Buda
pest folyton Bécíbe irkái és nem Wienbe. A fő
város tanácsa tisztán a józanság álláspontjára 
helyezkedve, kimondta, hogy Becsnek igaza van. 
Amit mi követelünk tőle, azt ő is jogosan meg
követelheti tőlünk. S azóta a budapesti hivatalos 
levél Wienbe megy. — Most pedig azt olvassuk 
egy estilapban, hogy Zalaegerszegen nagyon harag
szanak Bécsro, mert a rendőrség egyik átiratát a 
császárváros ötödik kerületének kapitánya azzal a 
megjegyzéssel küldte vissza: —

— Ein Ő rt: ,,Bécsben“ — hierorts unbe- 
kannt; daher zurück.

Hogy mi az a B&aben, azt bizony még 
kevésbé tudhatja a bécsi policia, mint azt, hogy 
mi légyen ez a szó: Bécs. Nem is köteles arra, 
hogy tudja. S Wien éppen annyi betű, mint Bécs, 
hát miért nem címezik általánosan Wien-bo a hiva
talos átiratokat? Ne tessék attól félni, hogy csorba 
esik az önérzeten ezzel. — Ne okvetetlenkedjünk.

— A pletyka házasít. Egy bécsi öreg báosi, 
aki már betöltötte a hetvenhatodig esztendejét, a na
pokban leieségül vett egy nyolcvaueszlendós asz- 
szonyt. Mind a két öreg özvegy. Fiatalon is ismerték 
egymást, de azután a férfi mást vett feleségül és 
más fiatal emberhez ment lérjhez a lány is. Azért jó 
barátok maradtak s még bensőbb lelt közöttük a ba
rátság, amikor egyedül maradtak e világon. Özvegyen. 
A vén ember gyakran meglátogatta a nénikét s hossza
san elbeszélgettek a világ folyásáról, amiből elég szép 
időt éltek át mind a kettőn. Az öreg ur azonban az 
utóbbi időben azt tapasztalta, hogy hiába lett nyolc
vanesztendős a barátnője, azért nem kíméli meg a 
jó hírét a pletyka. Utálatos meséket költöttek a vén 
emberpár szerelméről s mintán az öreg látta, hogy a 
barátnője jó hírét, beosületes nevét fenyegetik a rossz 
nyelvek — hirtelen elhatározta, hogy feleségül veszi 
a nénikét. Az esküvő tüntető nyilvánossággal ment 
végbe az Ulrioh-templomban.

— Házasság:. A budai izraelita templomban ma 
vezette oltárhoz Kerekes Izsó, a Felsómagyarországi 
Bánya- és Kohómü-Rószvóny társaság cégvezetője Tqr- 
noky Erzsikét, Tárnoky Móric, m. á. v. lelügyelő 
leányát A polgári esküvőn, mint tanuk hevesi Bwtcz 
Lajos vezérigazgató és Fejér Márton ügyvéd szere
peltek.

— Óriási tűzvész. Berlinből jelentik, hogy 
Vladiszldv orosz-longyelországi községben tegnap éj
szaka nagy tűzvész dühöngött, mely háromszáz, jó
részt zsindelyíödte házat elpusztított A községháza, 
az iskola és a zsinagóga szintén a lángok martaléka 
lett. Á tűzvész következtében 2000 ember hajlékta
lanná le tt Több kis gyormek elégett, sok tűzoltó sú
lyosan megsérült.

— A  h angu lat-barom éter. Sarah Bem- 
hardt Berlinbe megy. Vizet öntött a sovinizmus 
borába, melyből eddig olyan tüntetőén hörpint- 
getett s most messzire hajította még a poharat 
is. Ki ne emlékoznék azokra a fejedelmi büszke
séggel mondott szavakra, molyeket akkor Európa 
megcsodált, s legott a francia nők hazaszereteté
nek lapjára könyvelt el, mikor Sarah Bernhardt 
néhány évvel ezelőtt igy felelt a berlini meg' 
hívásra:

— Elmegyek. Do elébb adják vissza Elzász 
Lotharingiát I

Németország nem adta vissza Elzászt, sőt 
katonasággal erősítette meg, s a hódítók minden 
okosságával fűzte magához ezt a szép, virágzó 
tartományt, s egyebet is tett. Meghódította Sarah. 
Bernhardtot is, aki ugylátszik a legjobb barométere a 
párisi hangulatoknak. Ez a művészetében és az érvé
nyesülés művészetében egyaránt hatalmas asszony 
bizonyosan számot vetett avval, hogy a „porosz 
disznó“ már nem az, aki eddig volt s hogy egy igen 
nagy, szinte fenomenális népszerűséget, is bátran 
elébe lehet dobni már, a nélkül, hogy félni 
kellene attól, hogy fölfalja. Még azok is, akik az 
ilyen, úgynevezett jelentéktelen dolgokból nem 
tartják érdemesnek a nagyobb konzekvenciák 
levonását, komoly tanulságokat meríthetnek Sarah 
berlini vendégszerepléséből. Franciaországban na
gyon meg kellett csappannia a revanche lázának, 
mely pedig ott a nemzeti önérzetnek három év
tizeden keresztül valósággal élesztője volt s a 
német politika ugylátszik nagyon is be tudott már 
jutni a francia nemzet lelke mélyébe, oda, ahol 
a művészettől foglalkoznak. Sarah Berlinbe megy 
tehát s ki tudja nőm nagyobb voresége-o ez Fran
ciaországnak, mint volt az, mikor a szövetséges 
hadsoreg a francia királyok ősi tróntermében 
proklamálta a német egységet?

— Gyilkos gróf. Néhány nap előtt titokzatos 
körülmények közt meggyilkolták Bolognában gróf 
Martinot, az olasz arisztokrácia egy nagynevű tagját. 
A gyilkosság szerte Olaszországban nagy ielháboro- 
dást keltett, a rendőrségek pedig lázasan kutattak a 
gyilkos után, de hasztalan. Mint egy római táviratunk 
jelenti, gróf Martino apósa. JA rri egyetemi tanár, az 
ismert nevWtudós, ma leljelentette saját fiát, Murri 
Tulliól, hógy ő gyilkolta meg gróf Martinot. A fiatal 
Murri állítólag azért ölte meg sógorát, mert a 
gróf rosszul bánt leleségével, aki Murri tanár 
leánya. Murri Tullio megszökött Bolognából. A 
gyilkos a szocialista párt vezérlérfia. akinek az 
1898. évi milánói zavargásokban nagy része volt 
s akkoriban a büntetés elől menekülnie kellett. 
A gróf tragédiája nagy szenzációt támasztott, 
mert úgy a szerencsétlen áldozatot, mint a gyilkos
nak családját egész Olaszországban ismerik. Murri 
Tuliiót, a gyilkost, a legutóbbi választásokon a nép
párt vidéki képviselővé, megyebizottsági taggá vá
lasztotta meg. Ugyanaznap este. amiaor gróf Martino 
meggyilkolása kitudódott, Murri Tullio egy gyűlésen vett 
részt és szónokolt. Atyja azért denunciá'.ta, nehogy 
ártatlanokat vádoljanak a gyilkossággal. Egy éjszaka 
érkezett bolognai távirat szerint, Murri Tullio Szer
biába menekült Egy hátrahagyott levelében azt Írja 
a gyilkos, hogy sógorát, gróf Martinot, többször 
intette és kérte, hogy bánjék emberségesen leleségé
vel, de nem használt Azt beszélik, hogy Murri Tullio 
epileptikus rohamában gyilkolta meg a grólot

— Halálozás. Biedl György, a magyarországi 
kegyesrendiek nesztora, 92 éves korában meghalt 
Hetvenkét évig volt tagja a hazafias szerzetnek.

Selmecbányán e hó 10-ikén temették ei Drsbanek 
József nyugalmazott m. kir. bánvaintézót. Az elhunyt 
.üreg ur mint fiatal technikus a prágai lorradalombau 
résztvett, a barikádokon vitézül harcolt és a lorrada- 
lom levereíése után Magyarorszagba szökött Hogy 
rá ne találjanak, egy szerű bányamunkásként dolgozott 
a legnehezebb mivelésü bányákban. Felebbvalói csak
hamar lelismerték ügyességét és bányalelőrró tették, 
de rejtőzködnie ezután is soká kellett a kémkedések 
miatt Nagyszámú családját magyarokká nevelte és 
egész életén át hasznos munkásságot iejtett ki.

— Zsebmetsxö páolens. Az ó-utcai ambulato- 
riumban ma délután megjelent egy idősebb ember s 
kérte a rendelő orvost, hogy vizsgálja meg, mert 
súlyos természetű szembaja van. Dr. Béla Pál orvos 
konzultált a beteggel s mintán csakugyan konstatálta, 
hogy szembajos, előírta neki a gyógyszert s a módot, 
amely szerint baját kezelni kell. Az ismeretlen pá
ciens nagy háláikodások között eltávozott Távozása 
után nemsokára észrevette dr. Béla Pál, hogy a pá
cienssel együtt a pénztárcája is eltűnt a zsebébőt 
Rögtön a rendőrséghez szaladt s feljelentést tett a 
zsebmetsző páoieus ellen. A rendőrség azt hiszi, hogy 
valami notórius zsebmetsző követte el a lolvajlást ős 
a detektívek most sorra keresik a szembajos zseb
tolvajokat.

— Helyreigazítás. Czakó Károly hírlapíró ma 
megjelent szerkesztőségünkben és kijelentette, hogy 
a róla megjelent hir csak annyiban igaz, hogy ellene 
leijelentést adtak be. Beidőzése után a rendőrség 
nyomban szabadon bocsátotta, mert az o’Őzetes le
tartóztatásra alapot nem talált.



o Budapest, szombat B U D A PE ST I NAPLÓ 1902. szeptember 13. 351. szám:

— Em berükre ta lá ltak . Kissé tukágos az 
a  szemtelenség, amely lyel a horvát testvéreink 
közül az átlagosnál ia izgágább elem löllép a 
magyarság ellen. Ahol csak módja van rá s ott, 
ahol éppen alkalom kínálkozik. Majdnem hiho- 
tetlenül hangzik, de a nyombau a fővárossal 
szomszédos promontori utón levő Löwonberger- 
íéle vendéglőben vetemedett arra nyolc horvát 
munkás, hogy tiltokozzék a Kossuth-nóta ellen. 
Porszo a maguk modorában s csodálatosképpen 
éppen olyankor, amikor összesen két íérfi volt a 
társaságban, amely a nótát rendelte. És két 
hölgy. Nagy kérdés, hogy vájjon ráadták volna-e 
a fejüket a tiltakozásra, ha öton-hatan lettek 
volna a férfiak. Az eset az, hogy Bay Alajos és 
Gennari Guiseppe vivómosterek feleségeikkel 
egyetemben kisétáltak a promontori-utra s aztán 
betértek a vendéglőbe. Csendoson söröztek s 
magyar nótákat huzattak a cigánynyal. Többek 
között a Kossuth-nótát is. Erre fölugrott a vendégek 
közül nyolc horvát munkás s olyan szidalmakban 
tört ki Kossuth ellen, amiknek a reprodukálása 
megrontaná azt az ünnepi hangulatot, amiben Ma
gyarország a Kossuth-ünnepre készül. A cigányt 
pedig kényszeriteni akarták arra, hogy hagyja 
abba a nótát. A cigány azonban tovább játszott 
s a vivómesterek társasága most már dudorászva 
énekkel is kisérte a zenét. Erre egy horvát test
véreink közül annyira megvadult, hogy Baynak 
rohant. Már rá akart ütni, amikor a két athléta 
termetű s a verekedés minden módjaiban járatos 
férfi felugrott s alaposan elbánt az asztal körül 
zsibongó többi testvérrel is. S hogy teljes legyen 
a kép, tessék elképzelni a bolapitott arcok mellé 
azt is, hogy mig az aktus tartott, éppen csak a 
Kossuth nótát játszta a cigány. Nem egyebet.

— A „közveszedelmes ember11. Á temesvári rend
őrkapitány, mintegy mai telegramm jelenti, kiutasította 
a város területéről Kramer Aivin pángermán újságírót, 
akit nem-etiségi izgatás miatt a szegedi esküdtszék há
rom hónapi börtönre Ítélt. A szigorú rendőri intézkedés 
okait Bandi Rezső főkapitány Ítéletében úgy magyarázza* 
hogy Kramer lapjában a magyarok ellen folytonosan 
izgat s igy közveszedetmes ember. A rendőri intézkedés 
egyetlen oka az, hogy Kramer mint biróilag elitéit 
nemzetiségi izgató, kör veszedelmes ember; a rendőr
ségnek igy nemcsak joga. hanem kötelessége is azon
nal intézkedni ellene s igy a kiutasítást a fölebbezésre 
való tekintet nélkül, az 1901. évi XX. L-c. 8. szakasza 
a'apján azonnal végre iz hajtotta a rendőrség. A lókapi
tány szigorú intézkedését általános megelégedéssel 
fogadták Temesvárott.

Az említett távirattal szemben a Magyar Távirati 
Irodának azt jelentik lemesvárról, hogy Goth Ferenc 
kir. ügyész intézkedésére Cramer Alvin jogérvényesen 
bárom hónapra elitéit pángermán szerkesztőt ma dél
után 4 órakor letartóztatták, mert szökés gyanúja 
forog lenn.

— A fák  lom bja között. A fák lombja 
közt már nem csak madarak élnek. Szerelmes 
párizsi párok is elbújnak már a lomb közé, mint 
egykor a madarak. Párizstól egy órányira nagyon 
furcsa falu van. Lakói a fák tetejére építették 
házaikat s a párizsiak szívesen tartózkodnak 
ezekben a lombos fészkekben, melyeket Robinson- 
fészkeknek neveztek el. Vagy ötven évvel ezelőtt 
egy Guezeentn nevű embernek az az ötlete támadt, { 
hogy vendéglőt építtet a fa tetején. Volt egy ; 
hatalmas fa a birtokán. Ennek a fának az ágai i 
közé kis ebédlőket építtetett, melyekhez lépcsők 
vezettek. A zöldelő lombok közül pompás kilátás 
nyílt a tájékra. A lombok közé épített vendéglő 
hire gyorsan elterjedt, Párizs előkelő közönsége 
szívesen rendezte ott reggelijét s intim ebédéit.

Nemsokára utánzók is akadtak sm a Sceaux • 
község valósággal fákra épített falu lett. Sok ? 
házban háló és lakószobák is vannak s a lég- ■ 
magasabb fán körülbelül három emelet magas
ságban vannak a szobák elhelyezve.

— A rendőrség és az éjjeli élet. A iőváros 
éjszakai élete egy idő óta csaknem kizárólag az 
Andrássy-ut 'elé terelődött. Pár hét óta azonban any- 
nyira ellajult az Andrássy-ut éjszakai élete, hogy a 
rendőrség is belátta már, hogy a bajokon segíteni 
keli, mert az állapotok teljességgel tűrhetetlenek. A 
főkapitányság ezért felszólította Czajhk Lajos rendőr- 
tanácsost, a VL kerületi kapitányság vezetőjét, hogy 
ter,eszsze elő azokat a módozatokat, amelyek szerint 
lehetőleg az éjszakai üzlettula donosok érdekeinek ve
szélyeztetése nélkül segíteni lehetne a botrányos álla
potokon. Ctajlik tanácsos ma tett ebben a dologban 
előterjesztést a íőkapilánynak s azt javasolja, hogy 
axt az 19t0-ban kiadott rendeletet, amelynek értelmé
ben rendőri felügyelet alatt álló nőknek az Andrássy- 
uton nem szabad tartózkodni s ame.y azóta hatályon 
kívül lett helyezve, újból léptessék érvénybe, azzal a 
hozzáadással hogy Andrássy-nti kávébázak egyáltaán 
ne lehessenek találkozó helyei a lélvilági hölgyeknek. 
Rendőri körökben az a vélemény, hogy ezt a javas
latot hamarosan meg is va ósit,ák, azzal a megoldás
sal, hogy — küliöldi mintára — benoz/ák az összes

ilyen éjjeli mu atóhelyeken az állandó rendőri in
spekciót.

— A fenyegető megtaláló. A becsületes meg
találónak nincs már semmi becsülete, tíablónos, 
szürke alakjává vedlett a lóvárosi típusok lomtárának 
s nevet már a plakát is, mikor illő jutalom lejében 
komolyan hívja a beosületes megtalálót, gy találta 
meg a múlandóság a beosületes megtalálót. De a ta- 
lá ékonyság se rest és rátalál a beosületes megtaláló 
utódjára. Az utód már működik is és első debüje 
arra vall, hogy ötletességben messze túlszárnyalja ki
kopott elődjét. Az elveszett botok, kutyák, ékszerek 
és tárcák szerenosés meglelŐjének uj cime: a fenye
gető megtaláló. Hogy megérdemli ezt a címet, azt bi
zonyítja az első működéséről szóló, következő apró- 
hirdetés :

Találtatott
egy bot a Svábhegyen a 
Laura-uton. Az igazolt tu
lajdonos jelentkezzék Béla 
király-ut 55. szám alatt, hol 
megkapja a magáét.

Vájjon lesz-e vitéz, aki ezekután igazolja tulaj
donosi minőségét? Aligha. De érdemes volna a fenye
gető megtalálót meghallgatni, mert valami különös 
dolog juttathatta ez ötlothez. A botnak, amelynek két 
vége van, valami múltja lehet A Svábhegy regényes 
utján maradt árvaságban, vájjon miért hagyta el hűt
lenül gazdája? Es ha már szívtelenül megvált tőle, 
miért zavarják most el a gazdáját lenyegető szóval? 
Ejnye, be titokzatos a fenyegető megtaláló beszéde. 
A becsületes megtaláló sokkal nyíltabban beszélt s ha 
botot talált, csak botot adott vissza, de a bot előéletét 
soha se kutatta . . .

— É h ín ség  Khinában. Khina földjére 
nemcsak a hatalom tette reá a lábát, de az ennél 
is borzasztóbb ellenség: az éhség. A Jangce folyó 
völgyében, a kiáradt folyó elpusztította a termést 
s most a lakosság ezrével hull el az éhség gyöt
relmei alatt. Szinte megdermesztő az a hir, hogy 
Naucsang város határában hatvanezer éhező em
ber bolyong s reménytelenül várja, amig leveri 
lábáról az éhség. Igaz, hogy a Khinában lakó 
idegonek mindent megtesznek a nyomor, enyhíté
sére s azért az ínséges területeken barátságos 
érzésok kel viseltetnek az idogenek iránt. Azokon 
a részeken azonban, ahol nincs nyomor még 
mindig féktelen gyűlölettel néznek a fehér ördö
gökre, akiknek adót kell fizetniük s akiknek 
megbízásából a khinai hivatalnokok kegyetlenül 
hajtják be ezeket az adókat. így hát Khina egy 
részében az éhség szedi az áldozatokat, másik 
részében pedig az adóvégrehajtók. Mindezt kul
túrának nevezik Európában s az európai nemze
teknek mindig akad pénzük és vérük, hogy ezt 
a kultúrát terjeszszék.

— Embercsempészet a román határon. A
magyar-román határon, amint Orsováról Írják, nem
csak a leánycsen.pészet virágzik, hanem munkát 
kereső férfiakat is szoktak átcsempészni útlevél nél
kül. A minap letartóztatták Bugartu Juon 54 éves 
karánsebesi születésű és illetőségű kocsist, aki Üzlet
szerűen foglalkozik útlevél nélküli munkások átcsem- 
pészésevel. Bugartut. aki gyilkosság miatt már 12 évi 
jegy házra volt itó.ve és ebből a nagy-enyedi legy- 
házban kilenc évet ki is töltött, az orsovai szolgabiró 
e hó 9-én szigorúan megbüntette és egyidejűleg a 
járásból örök időkre kitiltotta.

— Kistklőtt vonat. Aranyos-Maráikról távira- 
tozzák : A zsitvavölgyi vasút vonalán Nagy-éturány 
és födémet állomások között a Nagy-Öurányból in
duló vonat e hó 8-án egy tehenet elgázolt, a minek 
következtében a vonat kisiklott és csak három órai 
késés után érkezett Aranyos-Marómra.

«— Imaháza'c. A pesti izraelita hitközség elöl
járósága állandó templomainak térszüke miatt az idei
j.sidó lóünnepek aikalmából a következő heiyeken 
rendezett be imahazakat: Bálvány-utca 14., Wesselé
nyi utca 17.. Akáoa-utoa 82. (két imaház), Víg-utca 
18. Ez imaöclyiségekben az istentiszteletet egészen a 
nagy templomok mintájára tartják hitszónok és ének
kar köziemüködésévet. Kitér fedt a hitközség ügye iné 
arra is. hogy ez unaházak a ióünnepi istentisztelet 
méltóságához i.iően rendeztessenek be. Az imaszóke- 
ket a hitközség központi irodája révén az illető helyi
ségekben folyó hó 21-tól kezdve naponta délelőtt
9—12, délután 8—5-ig adják bérbe.

— Halálos páibaj. Gablonzból jelentik, hogy 
Kopcz járásbiró, tartalékos hadnagy, aki hadgyakor
latra vö t bevonulva, egy másik hadnagygyal párbajt 
▼ivott, amelyben olyan súlyosan megsebesült, hogy 
sebébe belehalt.

— Vasúti hordárok mulatsága. A budapesti 
államvasuti podgy ászhordárok és ideiglenes alkalma
zottak gról bzapáry Pál és Küry Kiára védnöksége 
alatt betegségén zó és temetkezési egyletük tízéves 
jubileuma alkalmával az egylet javára és az özvegyek 
és árvák -eisegéiyesésére október 4-ón a Vi. kerületi 
kör nagytermében hangvt-rsenynvel egybekötött tánc
estélyt rendez. A szép rnüsoru hangversenyen közre
működnek: Ua/si Mariska Dóri Margit Barna Izsó, 
Bakai J.. Kápolnay Irén és a Törekvés dalaör Stark 
Henrik karnagygyat

— A Mátyás-szobor leleplezése. A Mátyás ki
rály-szobor gvüjtő-bizottsága kéri mindazokat, kiknek 
kezeihez gy újtól v érkezett, hogy a-:t a begy ült pénz
zel együtt lehetőleg sürgősen a Mátyás király gyüjtő- 
bizottsága címére Kolozsvárra megküldeni szívesked
jenek. Kossuth születése százéves évfordulóján még 
élő 48—49-iki katonák képeiből egy nagy kiállítást 
rendez az országos tört. ercklye-muzeum. E kiállítás 
látható lesz a Mátyás király kolozsvári szobrának 
leleplezési idején is. A muzeum a honvédeket arra 
kén, hogy jelentkezzenek a fényképészeknél; akinek 
egyenruhája vau, vegye azt lel, akinek nincs, az pol
gári sötét ruhában jelentkezzék. A képeket a honvé
dek pantheonában helyezik el. A képekhez életrajzi 
adatokat is kell beadni, erre kérdő-ivek vannak le
téve a fényképészeknél és a honvéd-egyleteknél. A 
szegényebb sorsú honvédek levétele teljesen díjtalan 
minden tóvárosi fotogralnsnál. A történelmi ereklye- 
muzeurn a városi és megyei törvényhatóságokat meg
kereste, hogy a területükre vonatkozólag megjelent 
monográfiákat, valamint egyéb történeti munkákat e 
hó közepéig küldjék be, e müvekből Kolozsvárt 
Kossuth Lajos születésnapja idején megnyitandó tör
téneti kiállításon egy külön osztályt rendeznek be. 
Arra is lelkérte a muzeum a törvényhatóságok veze
tőit, hogy a területükön levő történelmi emlékek ké
peit küldjék be azok felállitási idejére, történelmi 
adataira vonatkozó rész megjelölésével.

— Szüreti ünnep Őa-Bndavarában. Kitűnő si
kerű ezüreti ünnepély volt tegnap este Os-Budavárá- 
ban, egybekötve álarcos menettel, mely szintén nagyon 
tetszett. A még mindig nyári hóségü estén, mely az 
embereket a szabadba vonzotta, nagy közönség volt 
kint a pazarul világított területen. Az ünnepélyt ma, 
szombaton este megismétli az agilis igazgatóság.

— Cigányzene-hangverseny a Telefon Hírmon
dóban. Ma este a  Telefon Hírmondó mindazon előfizetői, kik 
az estet otthonukban töltik, kellemes szórakozásban részesül
nek. Nyolc órától tizenegyig az Emke-kávéházban játszó 
cigánybanda zeneszámait közvetíti a Telefon Hírmondó; ezen 
zeneátvitel azonban a külföldi tözsdezárlatok felolvasásakor 
megszakítást szenved; valamint féltiz órakor, amikor az est 
folyamán érkezett hírek és táviratok kerülnek felolvasásra.

(x) Egyetem i orvostanhallgatók részére (Pas- 
teuer) bonckabátok kaphatók Neumann M. cs. és kir. 
udv. szállítónál. Jérfi- és fiu-ruha telep, Budapest, 
Muzeumkörut 1.

(x) Magyar olaj ipar-részvény társaság Buda
pesten. Gyár: IX., tíoroksán-ut 11. iroda: VII., 
Károly-körut 3. Vásárol: lenmagot, kendermagot, 
repcét, gomborkát. napraforgót, ricinusmagot, tökma- 
got. Szállít: Repcopog ácsát, tőkmag-, napraforgó
pogácsát gépola at. égőoia;at petróleumot, karboli- 
neurnot, thowote-kenőcsöt és koosikenóosöt. Részletes 
prospektus és árjegyzék kívánatra ingyen és bér
mentve küldetik.

E x p r e s s - m e s é k .
L

MASOAGNI É S A HAZA.

A pesaroi akadémiából 
Elhivta Mascagnit Amerika.
Nem m ent Hazájából kivándorolni 
— Ezt mondta — művésznek nem illik a'. 
Uvy szép — ezt mondta — ha az anyaföldbűz 
Művész ragaszkodása nem laza,

Morál:
Művész világa széles e haza.

IL
A KUTYA A TEMPLOM SARKAK. 

Megszaglászá a kutya 
A templom sarkkövét.
Baj lett belőle. Tomplomot 
Kutyától vajh ki véd?
Kutyára nincsen törvény,
Neki szabad az út —

JUsntf:
Zimándy és Kossuth.

IIL
A  V ITÁ S TENGERSZEM .

Hangzott egy furcsa mondát 
A vita közepett,
Mely arról folyt, ki kapjon 
Vitás tengerszemet

Egy gácsországl bíró 
Szétnézvén Pest-Budán,
Szólt: „Van magyar kultúra,
Eddig nem is tudáml“
Hogy jól esett-e nékünk 
E bájos állítás?

Morál’.
E tenger szemtelenség 
Valóban nem vitás.
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ív.
A PANAMAKALAP.

Jól esik forró nyár szakán,
Az égő nap alatt,
Egy háromszáz forintos 
Szép Panama-kalap.

A pesti fiosúrok fején
— így kell világot csalni —
A most divatos Panama 
Utánzott, olcsó, talmi.

Hja, nem hajlandó áldozni 
Pénzt a papa, mama 1

Morál:
Nálunk a Panama-kalap 
Csak kalap-panama.

—o —

FŐVÁROS
(•) A főváros arcképei. A főváros gazdasági 

és pénzügyi bizottsága ma megszavazott 800 koronát 
Steiger Gyula aroképének megfestésére. Néhai Ráth 
főpolgármester arcképére és mellszobrára már régeb
ben megszavaztak 5000 koronát; ma ennek a képnek 
a keretére és a szobor talapzatára is megszavaztak 
600 koronát.

(*) A zugligeti vlllámo8-állom&a. A főváros 
közgyűlése nemrég arra kérte a minisztert, hogy ne 
kívánja a zugligeti villámos-állomás átalakítását, ha
nem e helyett engedje meg, hogy a villamos vasutat 
a Fácán-vendéglő melletti kapuig meghosszabbítsák. 
A miniszter válasza ma érkezeit a fővároshoz. A mi
niszter a lőváros részéről beküldött tervezetet alkal
masnak tartja további tárgyalásra. Ez a válasz a fő
város vezető köreiben nagy örömet keltett, mely a 
villamos vonal meghosszabbítása mjan oldja meg a 
zugligeti állomás kérdését, míg a miniszter eddigi 
tervezetei szerint a zugligeti állomás lesüiyesztése 
százezrekbe került volna a lóvárosnak.

SZÍNHÁZ, z e n e

•• Nemzett Színház. A nagy primadonnák be
vonulása jelzi az idén a szezon kezdetét, nem valami 
gyorsan és lázasan előkészített bemutató előadás. 
Jászai Mari lelsőges Elektrája után ma este Márkus 
Emília Donna Dianájának tapsolt a Nemzeti Színház 
közönsége. A Közönyt közönyt!yel, Moreto darabja, 
sokat, nagyon sokat nyert érdekességben, valósággal 
poótikns lényt kapott, amióta Márkus Emília játszsza 
Diana szerepét. Ebből a szerepből most valami spa
nyol ragyogás, spanyol melegség árad ki. Kár, hogy a 
művésznő kollegái valamivel flegmatikusabban lógják 
löl a dolgot. Talán osak most vesz erőt rajtuk ez a 
pongyolaság, most, közvetlenül a szünidők után, 
amikor a dologtalansághoz, különböző neglizsékhez 
és rusztikus örömökhöz szokott lélek nehezen töri 
magát belé a művészet erős diszciplínájába. Az elő
adás kezdetén a kedves, elmés párbeszédek minden 
csattanója elveszett Igaz, hogy még mindig meleg az 
időjárás, de a szavakat igy lepergetni, elhadarni, el
mosni talán osak a legforróbb kánikulában volna sza
bad. Sőt még akkor sem, ha meggondoljuk, hogy 
ezeket a szavakat nem Kadelburg nem egy ha
todrangú lranoia bohózat-író, hanem a világiro
dalom egyik tündöklő elméje Moreto irta. Eze
ket a finoman csissolt drágaköveket aranykeretbe 
keli foglalni: a leggondosabb hangsúlyozás, a jókedv, 
az élan, a megleszitett művészi beosvágy aranykero- 
tébe. Később, a második felvonás közepétől kezdve, 
élónkebben, lelkiismeretesebben lolyt az előadás és 
ennek a hatása meg is látszott a nézőtér hangulatán. 
A közönség, mely a színészek közönyét jó ideig kö
zönynyel viszonozta, szakított tartózkodó magatartá
sával és élénk nevetéssel, tapssal lejezte ki lokozódó 
tetszését. De valami mintha mégis állandóan hiány
zott volna különösen a íérflak játékából: a kellemmel 
párosait spanyol grandezza. az érzéssel játszó urak 
elfojtott, de igazi tüze, a mozgásban és beszédben 
megnyilatkozó nemesség. (d> «•)
I *• Vígszínház. Schönthan és Kadelburg, a Víg
színházban ma este bematatott Polgármester ur szerzői, 
a német bohózatirók közt. még a „leglranciásabbak* 
közül valók. Nincsenek hijjával a csapongó jókedvnek 
s értik a kaoagtatás nem könnyű mesterségét. Ez 
magyarázza meg. hogy a francia bohózatok féktelen 
jókedvéhez szokott közönségünk, valamennyi nómot 
bobózatiró közül, egyedül velők tudott megbarát
kozni. A Mozgó fényképek és Az Arany Kakas" (amely 
darabokban a mai újdonság egyik szerzője, Kadel
burg, mint társszerző szerepel,) a francia bohózatokat 
megközelítő sikerrel kerültek színre a Vígszínházban s a

ma este bemutatott újdonság A polgármester ur is 
egy kacagással teli premier-estét hozott a Vígszínház
nak. A polgármester ur voltaképpen bohózat, de lól- 
szemmei erősen kokettál a jollemvigjátékkal. Hőse 
egy helybeli nagyság, egy vidéki város polgármestere, 
aki őrült nagy tekintély a városban s még inkább a 
saját házában, amelyben mindenki fölött zsarnokosko
dik. Legjobban nyög ennek a zsarnokságnak a súlya 
alatt a veje, egy kissé korlátolt, de jóravaló fiatalem
ber, aki a ielesógét is osak polgármesteri engedély 
mellett csókolhatja meg. Egy régi iskolatársa. dr. Sze- 
berónyi, aki bekerül a házba, felszabadítja a zsarnok
ság alól. Nemcsak összetöri a polgármester ur tekin
télyét, do végül a kisebbik leányát feleségül is veszi. 
Szerkezetében ez a darab a bohózat szabadabb for
máival él, de sok helyütt a vigjáték tartalmai 
masabb komikumára: a jellemkomikumra törek
szik. A polgármester ur maga pompásan meg
rajzolt figura, amelynek komikai ereje Hegedűs 
játékában erősen lokozódik. Előnye a darabnak, 
hogy hatása íelvonásról-felvonásra fokozódik ; a csön
desebb hatású első íelvonásra egy nagyon jókedvű 
második következik, a harmadikban pedig már el
felejtjük szinte, hogy csak német bohózatról van szó. 
Abban is ügyesen franciáskodnak a német szerzők, 
hogy olyan osattanós lelvonásvégekről gondoskodnak, 
amelyek hatása elmaradnatatlan. A közönség a leg
kedvezőbben fogadta a darabot, úgy hogy a mai 
premier-est a Vígszínház vidám estéi közé sorakozik. 
A német szerzők darabját különben hazai talajba ül
tették át s az ünnepies hamburgi szenátorból tótos 
dialektusban bes élő íelvidéki polgármester lett, 
akit, mint már említettük, Hegedűs pompásan ját
szott meg. Nagyon jó volt a szenvedő vő szerepé
ben T  ipolczai; a házi bá.ványt megdöntő dr. tízeberó- 
nyit Góth játszotta egy kicsit lóivállról, de teljes 
eleganciával. Lenkei Hedvig megszokott intelligenciájá
val játszott egy fiatal asszonyáét s nagyon jó volt 
Hunyadi Margit, aki a polgármesterné kis szerepében 
a komika szerepkörébe csuszamlott át. Szerencsésen 
esett at Fábián Kornélia is (Piroska) a színház ilju 
tagja a lege.só nagyobb szerep nehéz tüzpróbáján. 
Hégedüsnó, Győző, bárdi aprób szerepeket játszottak 
méltóan a kitűnő ensomblehez. A közönség sokat 
tapsolt a szereplőknek, gyakran nyílt jelenésekben is.

(JZ-..)
** Magyar Színház. A Magyar Színház ma este 

egy repnzzel tarkította évad-ele i műsorát. Sziklai 
Koméinak Mark Twam híres elbeszélése nyomán 
készült Koldus és királyfi, cimü operettjét elevenítette 
fel a színház távozó primadonnájának, Ledofsky 
Gizellának a kedvéért, aki ebben az operettben egyik 
legjelentősebb művészi sikerét aratta. A Népszínház kö
telékébe lépő művésznő ma este tán még érettebb mű
vészettel játszotta a koldusfiu s. erepét, mint két évvel 
ezelőtt s száz meg száz finom ötlettel teli játéka toljes ha
tással érvényesült ma is. Enekbeli produkciójáról szinte 
fölösleges beszólni; ismeretes, hogy ez a fiatal mű
vésznő a mai operett-színpad legkiválóbb énekesnői 
közé tartozik. Az est során bő része volt a zajos 
tapsokban. A királyfi szerepében uj volt Szelestey Elza. 
Sok finomsággal és teljes temperamentumával játszott 
s bizonyságot tett róla, hogy a legizmosabb itju te
hetségek közül való. Az eőadásban maga a szerző 
Sziklai, Sziklainé, Sziklai Szeréna, botoss, Margó Zelma 
és Palásthy vettek részt.

•• A Vígszínház a) tagja. A Vígszínház, mint 
értesülünk, tagjai sorába szerződteti Halmi Margitot, 
a kolozsvári Kemzeti Színház ifjú művésznőjét. A fiatal 
művésznő leánya a budapesti Kemzeti Színház felejt
hetetlen nagy művészének, Haümnak.

•• A Népszínház Kossath-darabja. A Kossuth 
Lajos megünneplésére irt alkalmi darab már teljesen 
készen várja a MfpwóiAíúban bemutatóját, amely a 
jövő hét péntek én lesz. A darabból a Népszínház egész 
személyzete és nagyszámú statisztéria tart naponta 
Stoll Károly rendezőnek és a szerzőnek, ifjú bokor 
Józsefnek vezetése mellett próbát A darabot a 
Kossuth-induló lógja bevezetni. Végigvonul a darab
ban a negyvennyolcas események élénk megrajzolá
sán kivül egy szerelmi idill, melynek főszereplői 
Kápolnai Irén és Lasko Géza. Kossuth Lajost Szirmai 
Imre adja ki nagy gonddal készíti elő nehéz szerepét. 
Nagyhatásúnak ígérkezik Budavár bevételének, a 
mannswörthi és a pahrendorfi csaták képe. A Népszín
ház Kossuth-darabját ünnepi előadásban egyidejűleg 
több vidéki színház is elő fogja adni.

•• ü l Kossuth-Hlmnosz. Sztojanovich Jenő zene
szerző gyöuAÖrü Himnuszt komponált K. Lippich Elek 
szövegére két- és háromszólamu karra, zongora- vagy 
harinóniumkiséreltel. Ez a Kossuth-Himnusz különösen 
alkalmas arra, hogy az ország tanintézeteiben tő- 
pontja tegyen a Kossuth ünnepségnek. Könnyen be
tanítható, de azért értékes és ami a lő, magvaros 
motivumu, igen hatásos munka a Eztojanovilsé. A 
csinos kiállítású szerzeményt az zithenaeum adta ki. 
Ára 40 fillér.

*♦ A  genfi d a ln okversen y . Mi zengi túl 
a bérceket? A dal, a dal, a dal . . . Mi zengi 
túl a dalt? A hir, a hir, a hir . . . Minden dalár
dának célja tehát, hogy neve, dicsősége még a 
legmagasabb bércekot is tulharsogja, hírre szert 
tegyen. Hogy tesz a dalárda hírre szert? Ha szerte 
a dalárdák versenyén megnyeri az első dijakat. 
Az első dij diadala minden dalárdának. Ezeket 
előrebocsátva, rátérhetünk arra, hogy nemrégiben 
minden nagyobb európai lapban hirdetések jelen
tek meg:

Elsőrangúi
társulatnál működő te
noristák, baritonisták, 
basszisták fölvétetnek 
néhány napi alkalma
zásra. Busás jövedelem. 
Hol ? Megmondja a ki- 
adóhivatal. 4003.

Nyár volt, az operai előadások mindenfelé 
szüneteltek s Európa minden hüsölő operaéne
kese megkérdezte a kiadóhivatalokat, hogy:

— Hol?
Aztán vonatra ült és elutazott Svájcba, 

annak is Genf nevű városába, ahol versenyre 
gyűlt Toll Vilmos honának minden dalárdája. El
érkezett végre a verseny napja. A svájci Csak 
szorosan, vagy Vágd ki a C-t dalegylet kiállott a 
küzdőtérre s elkezdett dalolni. A közönségnek el
állóit a szeme-szája. Sok dalnokvorseny volt 
már, de ilyen még sohal Egyes kihangzó tenor, 
vagy bariton ámulatba ejtette a hallgatókat s 
egyszerre csak felordit egy ellondalár:

— Ilyen hang csak egy van a világon.. i • 
A Tamaguré!

—  lieszke! . Rám ismertél, hangzott a 
túloldalról. . . .

— Uraim! . . .  itt vagyok én is, kiáltott az 
egyik dalárda sorai közül az álszakállas Hurrián 
s ekkor kiderült, hogy a svájci dalárdák opera
énekeseket fogadtak fel, hogy megnyerjék az első 
dijat. Erre a versenyt felfüggesztették, óriási 
botrány támadt s most már tudják Svájcban, 
hogy mi zengi túl a bérceket.

*• Műsorváltozás a Népszínházban. Hegyi 
Aranka hirtelen közbejött gyengélkedése miatt Audran 
operettejének A babának hónap szombat estére hir
detett előadása elmarad s helyette színre kerül Ser- 
pette nagy operetteje Adám és Kva melyben Eva- 
Lvette szerepét Küry Klára — Adám-Adamus, Saint 
Adám hármas szerepét Szirmai Imre, a gladiátor hu
moros szerepét pedig Kovács Mihály játszsza.

•• Bózsanyllás Idején. A krisztinavárosi szín
kör ezidei nyári évadjának legutolsó újdonsága a 
Rozsanyiiás idején cimii mulattató énekes bohózat hol
nap. szombaton kerül először előadásra. A bohózat 
zenéjét részben szerzetté, részben összeállította Vincze 
Zsigmond karmester.

M Ű V É SZ ET
□  A Vőrösmarty-szobor pályázata. A város

ligeti Iparcsarnokba ma már beszállítottak néhány 
pályamunkát. A szobor-bizottság ismételten figyelmez
teti a pályázókat, hogy a pályázat hétfőn, szeptember

„15-én esti hat órakor zárul s azontúl pályamunkát nem 
lehet a csarnokba szá iitani. A beszállításhoz semmi
féle igazolvány nem szükséges, az igazolványra amely 
naponta délelőtt tiz órától tizenegyig a bizottság 
jegyzőjénél (Rökk Szilárd-utca 4. sz.) szerezhető meg, 
kedden, szeptember 16-án van szükség, amikor a 
szobrászok a számukra kijelölt helyen fölállítják a 
munkáikat Héttőn egész nap ez az igazolvány künn 
a városligeti Iparcsarnokban szerezhető meg a jegyző
nél, aki állandóan ott fog tartózkodni.

A kolozsvári m&kiállitás a Mátyás-szobor 
leleplezési ünnepével kapcsolatban október 12-én nyí
lik meg s a fővárosban összegyűlt műtárgyakat e hó 
16-én veszik át a kolozsvári megbízottak. A magyar 
mesterek közül benezur Gyű a bajorországi nyaraló
helyéről. Ambachból jelentette be három igen becses 
müvét baditz Ottó Sopronmegyéből, Knopp lmro 
Ostendóből jelentkezett, Fényes Adolf Salgó-Tarián- 
ból küld néhány kiváló müvet, Grünwald Béla és 
Aercnczy Károly Nagy-Bányáról, Szenes Fülöp Felső- 
Bányáról. TJjvári Ignáo Kisorosziból, Kann Gyula, 
Márk Lajos és Kernstock Károly Dömösról küldik 
müveiket a tárlatra. A tárlat anyaga fölötte gazdag 
lesz. A fönt említetteken kivül müveket küldenek: 
Vajda Zsigmond. Lotz, Vágó, Magyar-Mannhcimer, Szé
kely, RQskovics, László Fülöp, Stróbl, Neogrády, Telepy, 
Rubovics, bihari, Dudits, Zemplényi és mások.

□  Mttteremház a Qellórt-hepyen. A Gellért
hegy déli lejtőjén, a Kelonhegyi-nton gyönyörű mü- 
terembázat épít a Képzőművészeti Társulat a magyar 
festőművészek számára. A házban húsz tágas és vilá
gos műterem lesz. mind a legnagyobb kényelemmel 
berendezve. Az építkezést már megkezdték és a jövő 
őszszel teljesen készen lesznek vele s ekkor át is
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adják a rendeltetésének. Fölépítése után a mülerem- 
ház a magyar művészi nyugdíj- és segélyalap tulaj
donába megy á t

□  A z orvos-szövetség: kiállítása. Az orvos
szövetség tudvalevőleg már egy éve készül arra a 
kiállításra, mely a jövő kedden nyílik meg a város
ligeti Műcsarnokban. A rendezésre dr. Elischer Gyula 
tanár ügyel löl. A kiállítás lő érdekességét és vonzó 
erejét azok az antik képek .ogják képezni, melyek 
Ráth György, Kiíényi Hugó, Elischer, Enyedy, Pétery, 
Szulay Imre s más amatőrjeink birtokában vannak. 
Nagy számmal szerepelnek a tárlaton a múlt száza
dok nevezetesebb hollandi, fiamand. spanyol, lrancia 
és olasz mesterei, de lesznek magyar képek is, köz
tük egy akkora K&*ó7p-kollekció. amekkorát egy cso
portban még nem látott a magyar közönség. Elhunyt 
jeleseink közül Munkácsylöl és mesterétől Szamositól, 
továbbá Ae/eiitől lesz pár kép. A tárlat legnagyobb 
érdekessége azonban : mégis az lesz, hogy Jókai Mór 
mint lestőmüvész lóg benne szerepe ni.

TUDOMÁNY, IRODALOM
O Almanaoh. Gazdag tartalmú, díszes kiállítású 

és minden sorában magyar családi naptárt szerkesz
tettek az izrao.iták használatára Ötvös Károly és Dóri 
Zsigmond. A több mint kétszáz oldalra terjedő ele
gáns kötet dísze lehet minden aszta nak. a pontos 
naptári részen kivül bőséges szórakozást kínál az ol
vasónak. A magas nívón álló irodalmi részbe írtak: 
Alexander Bemát tíródy Sándor Mezei Ernő, Kóbor 
Tamás, Eötvös Károly. Bánóozi József. Szomaházy 
István. Molnár Ferenc Pásztor Árpád. Hajda Miklós, 
Palágvi Lajos Szabolcsi Miksa Révész Béla, Fáy Nán
dor. Feleki Sándor Kiss Arro'd, dr. Fényes Samu. He
vesi Józset Jób Dániel. Heves Kornél, Gergely G' ózó, 
Faragó Jenő. dr. Büchier Sándor. Heller tíernát, Ötvös 
Károly. Erdélyi Lajos, Fáik Richard. Hazai Hugó. 
dr. Reiner Gyula. Hasznos útmutatássá, szolgát az 
a.raanacn pontos köz gazgatnsi és közgazdasági része. 
A z ö663-ik zsinagógái évre szóló i lusztráit naptár 
ára 2 korona 50 fillér.
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SPORT
• • Ügető versenyek Az Erzsébet királyné-uti 

ügető-versenypályán az élénkség a vasárnapi verse
nyekre emelkedőben váz. A s/ép számban beérkezett 
nevezések is garantálják a sikert mert a kettes foga
tok Handicapje egész szenzációnak ígérkezik. Általá
nosságban szép sportot nyújt az ÍZr/wesúoá Szövet
kezete, melynek versenyein már netn mindig diadal
maskod hátik egy sorskegyelt is álló.

®óoal lóversenyek. Holnap a Freudenanban 
a Bencur-handicap kerül döntésre. Jelöltjeink:

I. Mautner-ist—Kranach.
1L Bonald—Rigó.

III. Carte Blanche—Lili.
IV. Esparsette—Babatündér.
V. M alupri— 'lárnok.

VI. Sternbusk.
M l. 1 hilosoph—Bohémé.
A b écsi l ó v e r s e n y e i  e r e d m é n y é t  minden 

ersanumot megelőzve a leghamarabb és legrnegbizhatóbbi 
leleíon  Hírmondó utján tudhatják meg az éidek ődök, m<

Hírmondó kiküldött tudósitójának telofonjelentései alapján 
közvetlenül az egyes versenyek lefutása után két futa- 
monkint részletes ' tudósítást olvastat fel a versenyek ered
ményéről. A ló versenyeredmények felolvasására, melynek 
összeredmenyét már hat óra tájban ielolvastatja a beszélő 
újság, kétszeres riadójellel hívja lel az előfizetők figyelmét a 
Telelőn llirmondó.

§< Esküdtblróságl tárgyalások. A budapesti 
büntető törvényszék esküdtbírósága október hóban 
megnviló ülésszakában a következő ügyeket tárgyalja: 
október G-án Prekesz János halált okozó súlyos testi 
sértési, — október 9-óu Nesztorovics Gergely, október 
lü-én Miklós Mátyás, október 11-én Girch Henrik 
szándékos emberöléskisérleti, — október 13-án Gelber 
Barucb gyilkosság, rablás és lopási, — október 16-án 
Grebán István gyilkossági, — október 18-án Fiko Mi
hály szándékos emberölési bűnügyeit.

§§ A brag-anzal heroeg íölm entése. Londonból 
táviratozzak: Az esküdtszék két napig tárgyalta 
Ferenc József braganzai herceg és három bűntársa 
bünperének tárgyalását. A bűntársak tudvalevőleg 
tizenöt, tizenhét és huszonnégyéves suhancok. A tár
gyaláson a közvádíó ügyész előadta a vád anyagát 
Ferenc József braganzai herceg — úgymond — hu- 
szonháromóves, tiszt az osztrák hadseregben; a koro
názó ünnepre Londonba érkezett Legidősebb bűntársa 
egy kereskedősegéd, a Duke-Streeten két szobát bérelt, 
amelynek használatáról nem nyilatkozott. Két fiatal 
munkás, Chandler és Sherman oda költözött hozzá 
ebbe a lakásba. A házigazda már kezdettől lógva 
gyanakodott a fiatal emberekre s megfigyelte őket 
Junius 24-én a ház egy másik lakójával lesbe állott; 
látták, mikor a két fiú egy e egáns úrral, a herceggel 
éj.él után hazaérsezett. A kulcslyukon s egy másik 
lyukon, melyet az ajtón lurtak, látták, hogy a heroeg 
mit követett el. Rendőrt hívtak, aki a vádlottakat 
mind letartóztatta. Föltűnő volt. hogy a házi
gazda és társa az ajtón lurt lyukat nem említette s 
hogy ez csak akkor jutott eszükbe, mikor a helyszíni 
s .emlén kiderült hogy a kulcslyukon keresztül mit 
sem iáthattak. Az ügvésznek tehát az a gyanúja, 
hogy a herceg ellen zsarolási kísérletet követtek el s 
hogy a herceget valami érthetetlen ürügygyei csalta 
a két rongyos fiú a Duke-Street 2. számú házba. A 
herceg tagadta azt a tettet, amelylyel vádolják; azt 
vallotta, hogy sok pezsgőt ivott, részeg volt s a két 
fiú azt mondotta neki hogy hölgyekhez vezeti. Ezért 
adta a fiuknak azokat az aranyakat, amelyeket náluk 
találtak. Az esküdtszék, mint londoni levelezőnk táv- 
iratozza kijelentette, hogy nem forog lenn bizonyíték 
az erköicse lenes vétséggel vádolt braganzai herceg 
ellen és a herceget fölmentette.

§$ T e s t v é r b á b o r n .  A  pestvidóki törvényszék
két testvér oünpörében tart ma tárgyalást. Husek Pál 
volt kereskedő a vádlott. Azzal vádolják, hogy Do
mokos nevű tesfvérrtcscsét le akarta lőni s mivel ez 
nem sikerült ueki, a pisztoly agyával összeverte. Az 
idősebbik Husek valamikor jómódban élt, de azután 
tönkrement és nem volt meg a betevő lalatja sem. 
Egyszer eszébe jutott, hogy Domokos öcscse, akinek 
Erzsébetfalván jó üzlete van. négyszáz koronájával 
tartozik irt is néki többször a pénzéért, de sem az 
adósságot nem kapta meg. sem segítséget nem 
kapott a testvérétől. Az éhező embert elkeserí
tette a do og pisztolyt vásárolt és beállított a 
tes.vére boitiaba. Hiaba, mert az öcscse eluta
sította. Husek előrántotta a pisztolyát és rá akart 
fom a testvérére, de nem találta el. ekkor aztán 
a pisztoly agyával verte össze. Tizenhét napig 
megmaradt az ütött sebek nyoma. A dühös embert 
kivezettek aztán az utcára, ahol beverte a kirakat 
üvegét, de a csendőrgég hamarosan lefogta. A ma 
tartott tárgyaláson délig semmire sem ment a biróság 
a vádlottal, mert visszavonta a csendőrök és a vizs
gálóbíró e'Ótt tett vallomását és mindent tagad. Késő 
estig tartott a tauuk kihallgatása.

§§ A nyerés titka. Pétervárröl jelentik, hogy a 
nemesi kaszinóban egy grói Pozlovszki nevű ember 
napok óta óriás szerencsével játszott s a múlt napok 
egyikó í egyszerre harmincezer rubelt Dyert. A klub
nak két tagja megfigyelte a grófot és észrevette, hogy 
a kabátja ujjúban mindig egy kártyát tartogatott. A 
két klubtag erről jegyzőkönyvet vett löl s az esotet 
az orosz lőváros összes klubjaival közölte, aminek 
az lett a következménye hogy grót Pozlovszkit az 
összes pétervúri klubokból kizárták. Poztovsski rágal
mazás miatt panaszt tett a kél klubtag ellen, de a 
bíróság elutasította panaszával minthogy tanuk meg
erősítették, hogy a grót a kabátja ujjába rejtett kár
tyával szokta a szerencsét korrigálni.

Aki nem hisz Istenben. Stuttgartból távira
tozzék hogy az ottani törvényszék előtt egy tanú 
megtagadta az eskü letételét s ezt azzal okoita meg 
nogy nem hisz Istenben. A törvén.) szék a tanút 
illetieu vise kedés miatt kétuapi fogságra és az eskü 
megtagadása miatt hat márka pénzbüntetésre Ítélte.

TÁVIRATOK
P étervár, szeptember 12. Hir szerint a 

szerb királyi pár Liváaiában fogja meglátogatni az 
orosz cári párt.

Berlin, szeptember 12. Vilmos császár ma dél
után visszaérkezett a hadgyakorlatokról.

Pétervár, szeptember 12. Alexindc közelében 
egy tehervonat kisiklott. Nyolo waggon darabokra 
törött, a vonat személyzete közül ketten meghaltak, 
ketten pedig súlyosan sebesültek meg.

Madras, szeptember 12. Innét 250 mértföld- 
nyire az angol postát vivő vonat a lolyamba zuhant 
egy híddal együtt, melyet az árvíz alámosott. Több 
utas életét vesztette. Ez eddigi jelentősek szerint európai 
utasokban nem esett kár.

A cár útja.
Pétervár, szeptember 12. Miklós cár, a trónörö

kös és a többi nagyhercegek kíséretükkel tegnap este 
Kurszkba érkeztek. A cár a pályaudvaron több kül
döttséget logadott, azután folytatta útját Biskovo 
leié, ahol a hadgyakorlatok alatt az udvari vonaton 
fog lakni.

G örög h erceg e k  T riesztben .
Trieszt, szeptember 12. A görög trónörökös és 

peje, továbbá György és András görög hercegek ma 
reggel Becsből ideérkeztek. A pályaudvaron Vitturiss 
görög lőkonzul íogadta ókét. A társaság Triesztben 
az Amfitrite görög yachtra száll. Ma délelőtt ideérke
zett Olaszországból Sarolta szász-meiningeui trónörö
kösné, akit a pályaudvaron a görög hercegek és Stannius 
német lőkonznl fogadott.

K rüger é s  a  boer vezérek .
Brüsszel, szeptember 12. A londoni tárgyalá

soknak közvetlen következménye az lett, hogy a boer 
tábornokok végképpen megbasonlottak az intran- 
zigens csoporttal: Krügeml, LeydsBz&l és Jtaftrc&l. 
A boer tábornokok Krügert visszatérése után yeZ se 
keresték többé. Botha a londoni konferenciának teljes 
sikertelenségéért az engesztelhetetlenek osoportját 
okozza s szerinte a boerok csakis lojalitással szerez
hetnek praktikus előnyöket AngoiországtóL

Ö sszeesküvés.
Róma, szeptember 12. A rendőrség sok anar- 

kistát tartóztatott le, akik összeesküdtek a kirá/yi 
család élete ellen.

S ztrá jk  Franoi& országban.
De Oazevllle, szeptember 12. A bányaműi ka

sok legnagyobb része és az összes kavarómunkások 
abbahagyták a munkát. A kohókban is szünetel a 
munka. Mintegy 200 sztrájkoló kohó- és bányamunkás 
behatolt egy bányába. Hét embert letartóztattak. A 
osendőrséget megerősítették. Pouvery, a monoeau-les- 
minesi kerület szocialista képviselője tegnap este a 
sztrájkterületre érkezett.

Flrmlny, szeptember 12. Az itteni bányamun
kások között az általános sztrájk dolgában tartott 
népszavazás alkalmával 1097 munkás közül 1011 a 
sztrájk mellett és 86 a sztrájk ellen szavazott.

K iv é g z e tt  tábornok.
Bew-York, szeptember 12. Port au PrincéQÖl ér

kezett távirat szerint a Firmin pártján lévő Chicoye 
tábornokot, akit avval vádoltak, hogy Petit Goavo 
városát lelgyujtotta, a  katonai bíróság halálra Ítélte 
és kivégeztette.

K ö z g a z d a s á g i t á v i r a t o k .
Hew-York, szept. 12. (lermtnytóssőe., iZ anu  ) 

Gyapot: New Yorkban helyben lö.’/t) 8.’/s. bzept.-ie 
8.65 (8.40). Decemberre 8.40 (8.26 j. New-ür*eaust>an 
heiyben 8,*/u (8.•/!•)» — Petroleum: Stand white New- 
Yorkban 7.20 (7.20). títand white Philadelphiában 
7.15 (7.16). Kafined m Gases 8.60 (8.60). Credit 
Baianoes at Oil City 1.22 (1.22). — Zsír: Western 
steam — (10.90). Hőbe és Brothers 11.16(11.—). — 
'lengem irányzata engedő. — SzepU-re 68 Vi (67.—> 
Októberre 64.*/« (68.— ). — Deoemberre 49.*/a (49.*. t). 
Busa irányzata engedő. — Piros őszi heiyben 
76.’/» (76.—). fazepL-re 76.*/s (77.—). Októberre —.— 
(—.—). Dec.-re 74.— (74,’Zs). Májusra 76.— (76,*/«) 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.tys (l.Vs). — 
Eávé: iair Rio 7. sz. 6.*/s (6.‘/s). — tízepk-re 6.16 (6.20). 
Decemberre 6.85 (6.86). — Lisst: típnng W hea.1 
olears 3,10(8.10). — Cukor: 2.’/i (2.’» .  — On: 2Ő.85 
(27.16). -  R éz: 11.80-12.Vs. (ll.»/s-12.»Zs). -  (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Ghloago, szeptember 12. ('IsmiOnytóssOs.) (Zárlat.) 
Búza irányzata engedő. — bzept.-re 78. Va (78.Vk). — 
UkL-ro — (—.— ). — Tengem irányzata engedő. — 
tízept.-re 60.— íöO.’/i ). — Zsír: Okt.-re 0.80 (9 72). 
— Januárra 8.60 *8.47). — Szalonna snort ciear 10.87 
(10.87). — Sertéshús: Okt.-re 16.87 (16.90). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK
Fárad t vagyok . . .

Fáradt vagyok. Már nem bírom tovább,
A nagy tehertől roskadoz a térdem ;
Pedig oly messze még a véghatár,
Es érzem, érzem : nem lehet elérnem.
Szivemnek mélyén tompa vágy lakad,
Mi jó lehet pihenni csöndbe’, lágyan . . .
S úgy képzelem, olt lenn a iüld alatt,
Hogy nyugszom már egy szürke, síri ágyban.

Csak fekszem, fekszem mozdulatlanul.
Négy száraz, keskeny deszkafalba zárva;
De nékem tágas, egy egész világ,
Hová be nem hat a vásári lárma.
Gyönyört kínál az édes nyugalom,
Körülvesz enyhítőn a friss, meleg h a n t ..é  
. . .  De egyszer csak álmomból lelriaszt,
Két tisztán csengő, zokogó gyerckhang,

Az a két hang fájón szívembe kap 
Amint a síri csendet áthasítja —
Óh ja j! az én két szőke gyermekem!
—  Apánk, te jó apánk, nem jösz te v issza?!
8  cilog maró, őrjítő fájdalom,
Nem, nem lehet tovább a sírba* lonnem 1 
Hiszen az ón két árva gyermekem.
Két angyalarcú lánykám sirat engem.

S a iátományok egymást kergetik,
S lázlól gyötört agyamra feltolúlnak —

. .  Látok ott lenn egy ifjú özvegyet,
Amint síromra forró könnyet hullat.
Szivébe fojtja némán bánatát,
Mely hervasztja a rózsákat az a r c o n ...
Oh, én imádott, drága hitvesem 1 
Nem, nem lehet a sírba’ megmaradnom!

S megint új kép tárul szemem elé —
Lelkem kis otthonomba visszaró v e d . . .  
Megborzadok, mi szörnyű változás,
Nemrégen itt, hej, más volt még az élet I 
S agyamban rémes gondolat nyilai,
Hőség helyett most ínséget találok?!
8  hallom a hús anyának sóhaját:
—  Másképpen volt, m kor még élt apátoki

E lég . . .  nem, nem . . .  már nem bírom tovább 
Szemlélni ezt a szívrepesztö képet 1 
Érzem, karomba újra visszatér 
A lüktető erő, az é le t . . .  é le t . . .
8  koporsómnak falát úgy döngetem.
Amíg ezer szilánkra nem reped szét, 
s  általtörök rögös sirhantomon. . .
Mert nékem élni, értük élni kell mégi

S karomba zárom újra hitvesem,
S a két édes kicsit ölembe kapva,
Felcsókolom a pergő könnyeket,
S derűs megint az égnek boltozatja.

REGÉNY
S Z E G E N Y ^ M B E R E K .

(F o m a  G o r ip -e je .} .
I r t a :  G O l i K I J  M A X I M .

(74 ---------
Jcsov így bőszéit egész nap s ócsárló szóval

kfipdöste le ezeket az utalt emberekot. Beszédé
nek haragos ereje Főmét is fölvillanyozta a harci 
kedvre ösztönözte, ámbár nem értelto meg egé
szen azt, amit Jcsov beszélt. Olykor a bizalmat
lanság érzete támadt benne Jesov iránt s egy 
ilyen pillanatban őszintén meg is kérdezte:

— Nos . . .  és ugyanezt mog mered mon
dani az embereknek is?

— Minden alkalommal. . .  Es minden vasár
nap megirom az újságban . . .  Fölolvassam ?

Nem is várva Foma válaszát, néhány újság- 
lapot tépett le a falról s miközben föl s alá sza
ladgált a szobában, hangosan olvasott. Ordított, 
nevetett, a fogait osikorgatta, mint a veszett eb, 
amelyet láncra kötöttek. Annélkül, hogy barátja 
cikkének mondatait megértette volna, érezte Foma, 
hogy bátorság van bennük, hogy dühös gúny, 
szenvodélyos harag sugárzik boiőlük s ez úgy 
hatott rá, mint egy forró gőzfürdő.

— Nagyon ügyes — kiáltotta, mikor egy- 
egy mondatot megártott. Nagyon jó.

Egymásután kellett végig hallgatnia az is
mert koroskodők és előkelő polgárok neveit, aki
ket Jesov vakmerőén és éleseu ócsárolt, vagy alá
zatosan egy-ogy tüszurással sobzott meg.

Foma tetszése, örömtől sugárzó arca s izga
tott pillantása még jobban tüzelték Jesovot, aki 
most már egyre hangosabban ordított, mig végre 
kimerültén rogyott a divánra, majd meg Torná
hoz rohant újból.

— No, most olvass rólam I — kiáltotta Foma, 
aki nem tudott betelni a gyönyörűséggel.

Idő előtt nem vágyom már pihenni;
Bár minden inam foszlányra szakad szét, 
Roskadjak össze bár, munkára feli 
Mert énnekem mégha ni nem szabad még.

K ö rö s  M ih á ly .

Pusztuló remekek.
Ültünk Babylon vizénél és sirtunk i E z t  

rámondhatjuk a civilizált világra is, mely midőn a 
Campanile összerogyott, sirt és kesergett a romok 
fölött. Mint mikor egy nagy ember belefárad a nagy
ságába a összeroskad, erőtlenül. Nem bucsuzkodik, 
csak itt hagy bennünket váratlanok Mert megválni az 
élettől nem nehéz. Csak a bucsuzás, — ez a fájdalmas 
és nehéz. Bucsuzás attól a pár emberi ssivtől, mely 
bennünket éleiutunkon körülfogott, s a természettől, 
melybe akkor is szerelmesek vollunk, mikor női 
szívben csalódtunk, mely akkor is megvigasztalt, 
mikor szivünket fagyasztó hideg, s keserűség pán
célozta körül. Bizony jól mondta a magyar pap : por 
és hamu vagyunk . .  . Elmúlunk, valamint elmúlik 
minden, ami tőlünk való. De nem azért, hogy az el
múlás után sivár és kietlen pusztaság támadjon, 
hanem hogy pusztulás árán újra előbuggyanjon, 
diadalmaskodva e. őtörjön az Élet. Mert e két 
rossz pa tás : Ha ál és Elet, csak ideig-óráig győ
zedelmeskednek egymás iö.ött. Egyik a másik 
nyomában jár, s úgy látszik, megmásithatlan vég
zetük az isteni törvény: vetnek és aratnak. Ez a föld 
nem egyéb, mint emberi lelkek állomáshelye. Egyik 
éppen hogy kiszáll, öt-tiz percre, s aztán tovább lut. 
Ki tudja, merre . . .  A másik itt marad, letelepszik, 
ö ez a jövés-menés analogice áttehető mindenre. 
Napsütés után árnyék jön, zseni után epigon. Kul
túrák mennek, kultúrák jönnek. Mi nagyra vagyunk 
mai kultúránkkal. De ne higyjük, hogy ez a löld tör
ténetében egyedüli, ami nagyszerű, s a többi mind 
primitív és kicsin) es volt. Menjünk csak napkelet 
télé, s a ljunk meg a Nilns völgyénél. Hallgassuk 
meg az egyiptomi ember beszédét, amely visszaemlé
kezés a csodás múltra. Ássunk csak jó mélyen a löld 
alá, s ime azt látjuk, hogy kincsek bújnak elő onnan. 
Dokumentumok, amelyek egy megholt világról beszél
nek, ahol pezsgő kulturális élet lolyt Vissza tudjuk 
konstruálni belőlük, hogy milyen volt az akkori 
ember otthon, az államban a templomban. Hogy 
milyen volt életfelfogása, szivbeii érzése. B ez a 
fogyatékos experimentum azt mutatja, hogy ezek az 
emberek nem voltak nálunknál aisóbbrendübbek. 
Rokonlelkek . . .  Ezer évekkel ezelőtt . . .

A letűnt kultúrákon: egyiptomi, asszír görög, 
római kultúrák vállain épült a mienk. Ma egy grá- 
dussal leljebb vagyunk, de ez nem történhetett volna 
meg nélkülök. Minden kor a kultúra szekerét húzza, 
még esésében is. Szükséges, hogy ez a szekér sárba 
kerüljön s az uts?éien megreked en. Mert ekkor min*

Jesov egy halom újság közt kotorászott, ki
szakított egyet a halomból, mindkét kezével meg* 
fogta, szétterpesztolto lábait s úgy állt meg Foma 
előtt, miközben ez egy lyukas széken ide-oda 
mozogva mosolygott.

A Főméről szóló cikk a tutajon történtek 
leírásával kezdődött és Foma érezte, hogy egyes 
szavak úgy szúrták, mintha szunyogcsipések vol
nának. Arca komoly lett, lehajtotta fejét s söté
ten bámult maga elé. Egyre több szunyogcsipést 
érzett.

— No, te egészen megbolondultál — mondta 
végre elfogult hangon s elégedetlenül. — Avval, 
hogy rágalmazod az embereket, nem végzesz 
Istennek tetsző dolgot.

— Hallgass I Várjl — mondta Jesov rövi
den s tovább olvasott.

Miután Jesov megállapította cikkében, hogy 
a kereskedők alávalőságok elkövetésében mesz- 
sze túlszárnyalják a többi embereket, azt a 
kérdést vetette föl, hogy mi az oka ennek a 
jelenségnek. Erre a kérdésre aztán igy válaszolt:

— Úgy hiszem, hogy a vad dolgok elköve
tésére való hajlandóságot a kultúra hiányában 
kell keresnem s hogy az energia hiányából, a 
semmittevésből ered. Semmi kétség, hogy keres
kedőink — kovés kivétellel — a legegészsége
sebb, de egyúttal a legmunkátlanabb kasztot 
képezik . . .

— Igazi — mondta Foma s nagyot ütött 
öklével az asztalra. — Ez igaz! Annyi erőm van, 
mint a bikának s annyi munkám, mint egy 
verébnek!

— llá t mire fordítsa a kereskedő az ener
giáját ? A börzén nincs sok erőre szüksége s ami 
izom tőkéje még marad, azt a korcsmái dőzsölé
sek közben pocsékolja el s nem is tudja, hogy 
erőit sokkal produktívabb munkára is lehetne 
fordítani. A kereskedő olyan, mint az állat. Az 
élet a ketrece, amely nagy egészsége s zabolát
lan természete miatt szűk neki. A kultúra bókéi
ban sínylődve, nem tudnak megélni a nélkül, 
hogy olykor-olykor ki ne rúgjanak a hámból. A

dig jön valaki, aki megmarkolja a rudat s kizökkenti 
a sárból s minél nagyobbat ránt rajta, annál előbb 
jutunk a cél leié. Hogy ez a cél micsoda s tulajdon
képp hol van, — nem tudjuk. Csupán homályos sej
tése, neszelő érzése él bennünk, hogy mennünk kell 
előre, valamerre . . .  így kergetik egymást emberek 
és korok, hogy közelebb férkőzhessenek ahhoz mit a 
bölcsek agy hívnak: boldogság, tökéletesedés.

Minden rom láttára összeszorul az ember szive. 
Az összeomlott erőt, az eltűnt életet, kárba ment 
munkát siratja. Akárha embertársát, rokonleikét látja 
kiterítve, akárha egy emberi munka, egy emlék sem
misül meg szeme előtt. A Campanile lölött is nem 
azért támadtak sirámok, mintha az egy pótolbatlan 
mütörténeimi veszteség lett volna. A Campanile év
százados munkájában egy régi romantikus kor élt. 
Úgy állt ez a torony a Piazettán, mint egy hatalmas 
mutatóujj, mely visszamutat a dogék korára. Ha a 
velencei olasz ránézett, elfeledte szegénységét, s büsz
kévé, gazdaggá tette szivét a múlt. Nemzedékek szi
véhez nőtt ez a torony, s minél tovább tavolódott 
alkotói korától, annál több pietás ölolt© körül. S mikor 
végigterült a íöldön, az olasz nép úgy siratta, mintha 
egy itt maradt, régi, igen-igen öreg, büszke dogé 
ravatalánál állana. Nem a nagy, égbemeredő kőtöme
get sajnálták, hanem a mögötte rejlő embert, a mö
götte rejlő kort Azt. aminek e torony szimbóluma 
volt: a ragyogó múlt, a dicsőséges Velence egy 
relikviáját.

Úgy véve a dolgot, amint van: ez a torony is, 
va amint minden más műemlék azért dűl össze, mert 
magára hagyják. Nem vizsgálják, vájjon beteg-e, s 
megállapítván a diagnózist, nem adnak neki orvosi 
masszázst, szóval: nem restaurálják. Ez a könnyelmű
ség nemcsak az o'aszok bűne, hanem más nációké 
is. De az olaszok mindenesetre legbünösebbek. Nagyra 
vannak műremekeikkel, de elmennek mellette, a nél
kül, hogy megvizsgálnák: vájjon nincs-e szükségük 
egy kis támogatásra, erősítésre? Szegénységükben 
még erről is megieledkeznek. Pedig éppen ezt nem 
volna szabad tenniök. Mert hisz legyen bár 0  asz- 
országnak egyik évben bármily rósz a termelése, kis
forgalmú kivitele, — azért idegenek mindig lógnak 
jönni, a műremekek miatt. Álért ezek a remekek 
ugyan mind az olasz géniusz dicsőségei, de egyúttal 
az emberiség közös kincsei. Látásukra mindenünnen 
eg) besereg.enek a népek, tanuiván és megcsodál
ván a latin laj alkotta szépet. Most persze i.edez- 
nak az olaszok s egyre-másra vizsgálják műemlékei
ket. Veronában, Rómában, Fixában, Trevizóban stb., 
mind azt ta áitak, hogy jó lesz sietni a restaurálással, 
mert ami késik, az nem múlik : valamelyik szép napon 
egyre-másra bedülnek özek a ma még szépségükben 
büszkélkedő épületek.

Az embert ugyan túlélik monumentális alkotásai, 
de semmi emberi nem tart örökké. Az idő s az 
emberi barbarizmus a legszebb gót épületet raegron-

kereskedő kicsapongása nem más, mint az állat 
forradalma. Persze, hogy ez nagy baj. De még 
százszorta nagyobb baj, ha oz az állat egy kis 
értelmet is hord magában az erején kívüli Higy- 
jék el, akkor sem lóg megriadnia attól, hogy 
botrányokat rendezzen, s ezek a botrányok már 
történelmi eseményszámba fognak menni.

Isten mentsen meg bennünket ilyen esemé
nyektől. Mert ezek hatalmi törekvésekből fog
nak előállani, az lesz a céljuk, hogy mindenha
tóvá tegyék a kereskedőt, s a kereskedők céljuk 
elérésében nem fognak válogatni az eszközökben.

— Nos, mit gondolsz? Mi a véleményed? 
Kérdezte Jesov, mikor végig olvasta a cikket s 
télro lökte.

— Nem értem a végét — folelto Foma. De 
amit az erőről mondasz, az igaz. Mire fordítsam 
az erőmot, ha egyszer senki sem akarja igénybe 
venni 1 Rablókkal kellene verekednem, vagy 
rablóvá kellene lennem . . . vagy valami nagy 
dolgot kellene művelnem. Ezt pedig nem tudja 
az ember. A mellett a börzére is járjon az ember 
s iparkodjék, hogy egypár rubelt szerezzen. Es 
mire kell mindez ? Minden időkön át ilyen marad 
az élet ?

Hát miféle élet az, mikor mindenki jajgat s 
mindenki szűknek érzi a világot? Hisz az életet 
úgy kellene berendezni, hogy kellemes legyen az 
embereknek. Ha szűknek bizonyul a világ, ki 
kell bővitenem, hogy több helyem legyen benne. 
Le kell tehát rombolnunk az életet s újra kell 
építenünk. De hogyan? Ez éppen a bökkenő. 
Mit kell tenni, hogy az élet szabadabb legyon? 
Nem értőm s ez a végső kérdésem.

— Igen, — mondta Jesov. — Tehát, ennyire 
jutottál. Rendben van, öreg! Tanulnod kellene! 
Hát szoktál-e olvasni? Szeretsz olvasni?

— Nem, nem szeretek . . .  nőm is olvasok.
— Azért nem szeretsz, mert nem olvasol. 

(Folytatása következik.)



1O Budapest,’ szombat B U D A P E ST I N A PLÓ 1902. szep tem b er 1 3 ? szán u

gálják, hogy csak rom marad belőle, melyet benő a 
lü s megpihen rajt a vándor. E rre: — az elmúlásra van 
szánva minden, amit emberkéz alkotott. Kétezer esz
tendővel ezelőtt Hellas és Róma minden piacán 
gyönyörű oszlopsorok, gyönyörű szobrok díszeleg
tek. Ki hitte voma akkor, hogy ezekből az utáuozhat- 
lan szobrokból mai napra alig marad egy-kettő ? 
Hogy amiről a görög ember osak a mese hang
ján beszélt fiának: Phidias Zeüsz-szobra, éppúgy 
megsemmisül, mint a legközönségesebb perga- 
moni kőfaragó munkája ? Hogy a nagy görög 
Írók tragédiáiból, a görög zenéből másfél ez
redév múltán, éppen hogy véletlenül megtalálnak 
valami keveset ? Hogy a Zeukszisz alkotta híres 
lestmőny t ma csak a meséből ismerjük ? Mindezt 
senki sem hitte volna a názáreti születése előtt, s azt 
gondolták, hogy sorsuk az örökkévalóság. Valamint 
m i  is azt hiszszük ma, hogy épületeink, piktúránk, 
zenénk, irodalmunk az örök megmaradás, az utókor 
számára készült. Nem. Minden művészet a Jelen mű
vészete. Minden kornak megvan az a sajátos esz
tétikai élvezete, művészeti lelfogása, ami sem az 
előtte, sem az utána következő korban nincs meg. 
Műalkotásnál nem kell sem a múltra, sem a jövőre 
gondolni. Csak egyedül és pusztán a jelenre. Azért 
hát minden igazán nagy művész korának kifejezője* 
Ok mikor teremtenek, nem az áll előttük, hogy a jö
vőnek alkossanak. Egyszerűen: alkotnak, lelkűk su
gallatát követve. S a kor rájuk talál, bárhol is rej
tőzzenek. elkülönülve, elvonulva embertársaiktól. 
Hogy nem egy zsenit, például Svedenborg, tíalsac, 
Millet, vagy ma Kiingert korának nagy tömege 
nem ért meg, ezt csak az bizonyítja, hogy ők lö- 
löttük és előttük állanak a  tömegnek.

Az utókor csak a remekeket őrzi s csak arra 
ügyel, ami a legbeosesebb. Nem maradhat lenn min
den emberi mü, mert nincs is hely számára. A jelen
kor is akar érvényesülni, s ki akarja magát fejlesz
teni. Joga van hozzá, s egyben ez kötelessége is. 
í5 ezért tartjuk fontosnak, hogy a Campanile íöiőpül- 
jön. Nem azért, mit Carduoci mondott, hogy tuduillik 
sérti a tízent Márk-tér szimmetriáját, hanem azért, 
mert ehhez nincs jogunk. Ha összeomlott, hát úgy 
jól van. Maradjon lönn a műtörténelmekben. Becsül
jünk is meg minden műremeket, valahány ránk ma
radt. Letűnt kor emberei élnek bennük, az ő vallomá
suk minden részlet, melyből létrejött az egész. Ami 
szépség rajtuk van, élvezzük, de világért se akarjuk 
— utánozni. Mi csak maradjunk magunknál, s ha 
arról van szó, hogy kifejezzük magunkat, tegyük ezt 
olyan formában, mely belőlünk s a korból kel életre.

Dömötör István.

+  Egy életrevaló novellista. Kjelland, a nor
vég novellista a költői dicsőség mellett még a kor
mányelnöki jövedelmező állásnak is örvendezhet Mi
kor Kjelland, aki a nyolovanas években finom novel- 
lisztikus tanulmányaival és vázlataival a nyilvánosság 
elé lépett és Írói küzdelmei között kiadó uián sóvár
gott, akkor elhatározta, hogy valami jövedelmezőbb 
mesterség után lá t Éppen akkor megüresedett Sta- 
vanger tengerparti városkában a polgármesteri állás. 
Gondolt egyet Kjelland és benyújtotta a kérvényt és 
rövid idő múlva meg is hívták az állásra, amelyben 
hamarosan egész sereg hasznos helyi reformot ho
zott be. He ámbár dicsőséget és pénzt is szerzett, 
mégis magasabbra tört a közigazgatási pályán. Csak
hamar folyamodott kormányzói állásra, amely a nor- 
densjeldi tartományi kerületben üresedett meg. Né
mely ap még miniszterséget is jósol az életrevaló 
novellistának.

•
+  Egy örökség éa körQImény.l. A . automo

bilon Franoiaorszigban szerencsétlonül járt Charles 
Fair new-yorki milliomos végrendelete érdekes meg
lepetést idézett elő. A sérülések következtében Jele- 
sége is meghalt, mire a házaspár ötmilliónyi vagyona 
a lérfl és az asszony rokonaira szállt Fair rokonai. 
Vandorbiltné és Veloichsué általános meglepetésére 
lemondtak az örökség reájuk eső részéröl, aminek az 
a magyarázata, hogy nem akartak pörösködni Fáimé 
éppenséggel nem előkelő származású rokonaival s 
igy újból szellőztetni egy rég elíeledett históriát, 
mely a büszke milliomos iamilia beosületét közvetle
nül érinti. Az elhunyt Charles Fair ugyanis, mi
előtt megnősült, nagyon léha és iszákos legény volt s 
effy san-.ranciskői kéteshirü ház tulajdonosnőjének 
udvarolt hltss Alaud Nelson, ez a kéteshirü hölgy 
©gy san-.ranciskoi kocsisnak volt gyermeke, de oly 
pompásan dirigálta üzletét, hogy 800.000 dollárnyi 
vagyont szerzett. De a vagyonhoz tisztességes nevet 
és társadalmi állást is akart szerezni e ezért meg
hódította az ilju r  airt, aki dúsgazdag s előkelő ncw- 
yorki családból származott. Egy éjszakai bakhanalia 
után a miss kocsira ültelte a részeg iljnt s az anya
könyvvezetői hivatalba, majd a vallandi templomba

hajtatott vele, ahol megesküdlek. Az amerikai millio
mos és szenátor fia esküvőjén egy koosis és egy 
szolga volt a tanú, a nagyvilág csak pár hét múlva 
értesült a Fair-íomilia gyalázatéról. Az öreg Fairt 
hirtelen megütötte a gota s mielőtt elzüllött fiát ki
tagadhatta volna, meghalt.

•
-f- Vasúti pályák pormentesltése. Eddig csak 

a kerékpárosok és automobilisták petroleumozták az 
utakat a por elenyésztetésére, most ugyanezt teszik a 
vasutak az Egyes ült-Államokban. A ,.Railroad Ga- 
zette“ úja, hogy az Atohinson-Topeka-tíanta-F6 vasút 
petróleumot használ a por eltüntetésére arizonai és 
kaliforniai vonalrészein, melyeknek kiterjedése mint
egy 960 kilométer. Az arizonai és kaliforniai vonalak 
mentén, különösen a tían-Joachim völgyben a talaj 
nem egyéb homoknál és sárnál, minek következtében 
az utazás ezeken a vidékeken, különösen a nyár 
idején, nem a legkellemesebb dolgok közé tartozik. 
A Santa-Fé vasúttársaság néhány évvel ezelőtt kez
dett kísérletezni a petróleummal nehány vonalán. 
Miután az eredmények kielégítők voltak, a petro- 
leumozást most már csaknem az egész hálózaton al
kalmazzák. Kilométerenkint huszonöt barrel vagyis 
1050 gallon petróleumra van szükség. A költségek 
kilométerenkint harmincnégy koronára rúgnak és 
egyszeri petroleumozás egy egész évre elegendő.

KÖZGAZDASÁG
Ip a r  é s  k er esk e d e le m .

Az Országos Iparegyesületnek végrehajtó bi
zottsága Matlekovics Sándor elnöklete alatt legutóbb 
tartott ülésében Gelléri Mór igazgató beszámolt a 
nagybecskereki kiállítás juryjében végzett elnöki sze
repléséről, a bizottság aztán foglalkozott azzal a pa- 
naszszal, kogy a Kisbirtokosok Országos Földhitel
intézete az uj palota ába külföldi g\ árimányu pénz
szekrényeket szerzett be és a pánoélszobát is külföldi 
cégekkel építtette. A bizottság a panaszt az egyesület 
hivatalos lapjában, a Magyar Iparban ismertetni fogja. 
Tudomásul vette a bizottság a budapesti áru- és ér
téktőzsde átiratát, melyben az egyesület kérdésére 
tudatja, hogy az nj tőzsdeépület kizárólag magyar 
iparosok munkája lesz.

Tanulmányút. Darányi Ignác löldmivelésügyi 
miniszter a német bor be- és kiviteli vámkezelés ta
nulmányozására kiküldötte dr. Ludvxgh János közigaz- 
ga’ási bírósági ny. másodelnököt Kraunsky Lajos lő- 
vegyész kíséretében.

Gazdasági kiállítás. Az Udvarhely vármegyei Gaz
dasági Egyesület szeptember 30-áu Székelyudvarhelyen 
üsző- és evvel kapcsolatosan gazdasági gépkiállítást 
rendez. Kiállíthatnak udvarhelymegyei nagy és kis- 
tenyésztók 1—3 éves magyar erdélyi lajtá üszőket. 
Az ötven holdon felüli birtokosokat díszoklevéllel, a 
kisebb birtokosokat pénzdíjjal is jutalmazzák. A be
jelentéseket Hlatky Miklós gazdasági egyleti titkárnál 
kall teljesíteni. A gépek beküldésének határideje szep
tember 28-ika.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Crediioren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti : Müller
J. kalapkereskedő Budapest, Plutz Endre kereskedő 
Gyergyó-Szárhegy, Berger Lajos kereskedő Nagvárad^ 
Pintér Jenő kereskedő Nayy-Káta, Kmoskó Miklósné, 
Szegfy Margit szabókellék-kereskedő Budapest (Váci
utca 20.) Pried Ármin kereskedő Nyírbátor.

Hajózás. A Dunagőzhajózási Társaság közli, 
hogy a póstahajók Passau—Linz—Pécs—Pozsony— 
Budapest között naponta közlekednek és a Duna 
mentén a legkényelmesebb és legolcsóbb utazási al
kalmat nyújtják. Az egyesített körutazási forgalom 
vasúti menetszelvényei a párhuzamosan menő hajó
vonal használatára is jogosítanak. {Szeptember 1-tól 
kezdve a Lins—Bécsi postagőzös Linzből már reggel 
8 órakor és a bécs—pozsonyi helyihajó bécsből 
(Weissgárber) már délután 4 órakor ludul loielé. A 
társaság ezenkívül közli, hogy Cetatea állomását az 
alacsonyabb vízállás miatt egyelőre a személy-, 
podgyász- és gyorsáru-forgaiom részére beszüntette.

bzezzárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 89.— korona, áruban 89.60 korona. 
— Pécsben a kontingentált készáru 40.— korona pénz
ben. 40.40 korona áruban.

Borjuvásar. 1902. évi szeptember hó 12-én. (A 
budapesti marhavásártéri vasár-pénztár részvénytár
saságtól.) 1’ elhajlás: tíellöldi élű borjú 616 drb, leült
borjú — db, bécsi b o r jú -----db, — db., nü-
vendékmarha 53 darab, bárány óló — darab, ieölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
bonu E rendű 88—100 h-ig, kivételes — 11. rendű
óló borjukért 74-8Ö t-ig , 1 kilónkmt. leölt borjú
í* t iT Z Z -  í’’lg: r* ----- ---------------kivét.
E kilónkmt levonás nélkül Rúgott borjukért 46-60
E-ig. N övendék marha — f.-től — E-ig. L r . --------
E-ig, középnunóségü--------f.-ig, alarendolt-----------
E-ig, 1 kilónkul t  Bárány é lő --------k . .  l e ö l t  b á r á n y
------ K. kivételesen á r --------k.-ig pároukinu —
Az irányzat szilárd, az árak változatlanok maradtak.

S e r té sk o n z u m v á a á r . (A székesfővárosi seriés- 
tásár és közvágóhíd intézősége.) Szeptember 12-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgy mint öreg 1.rendű 860 kilo
grammon lelül — darab, 11. rendű 280—850 kilo
grammig —— darab, kanló — darab, silány — darab,

fiatal nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig —  darab. Összesen —— darab. Hússertés 
úgymint: nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 140—800 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 978 darab. Előző napi ma
radvány 228 darab, összesen 1206 darab. Eladatott 1110 
darab. Maradvány 96 darab. A vásár irányzata 
élénk. — Következő árak jegyeztettek: Zsirsertés: 
öreg L rendű 850 kilogrammon felül 84—86 fillérig, 
1L rendű 280—850 kilogrammig-------- fillérig, kanló

— fillérig, silány ——— fillérig, fiatal nehéz 800 
kilogrammon felül 90—96 fillérig, natal közép 220— 
300 kilogrammig 88—98 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 81—86 fillérig, süldő ——— fillérig, 
m alao--------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon leiül ——— fillérig, könnyű 140—800 ki
logrammig --------fillérig, sü ld ő -------— fillérig, malac
40 kilogrammig — —  fillérig, kilogrammonkint, 
élősúlyban.

A  budapesti gabonatőzsde.
Budapest, szeptember 12.

Szilárd irányzat mellett 40.000 métermázsa bnza 
került a forgalomba, elsőminőségü áru 6—10, közép- 
minőségű 6 fillérrel magasabb árakon. Zárlat felé 
nyugodtabb volt az irányzat.

Rozsban tartott árak voltak.
Zabban nem változtak az árak.
Tengeriben szilárd irányzat mellett 5 fillérrel 

emelkedtek az árak.
Eladatott:
Buta. liszavidéki: 800 mm. 82 k. 7  K. 76 í.} 

100 mm. 83 k. 7 K. 60 E, 100 mm. 82 k. 7 K. 60 E,
600 mm. 82 k. 7 K. 75 E, 100 mm. 82 k. 7 K. 65 E,
100 mm. 82 k. 7 K. 60 E, 1000 mm. 82 k. 7 K. 70 E,
300 mm. 8-í k. 7 K. 65 E, 200 mm. 82 k. 7 K. 65 1.,
1800 mm. 81-5 k. 7 K. 60 E, 100 mm. 81-6 k. 7 K. 
47 Ví í ,  100 mm. 81 5 k. 7 K. 60 E, 1000 mm. 81*5
k. 7 K. 47 »/t E, 100 mm. 81-6 k. 7 K. 60 E, 500 mm. 
81-8 k. 7 K. 60 E, 100 mm. 81 k. 7 K. 60 E, 100 mm. 
82 k. 7 K. 50 E, 100 mm. t i  k. 7 K. 60 E, 200 mm. 
81-6 k. 7 K. 60 E, 100 mm. 80*8 k. 7 K. 60 E, 2000 
mm. 81 k. 7 K. 65 E, 1000 mm. 81 k. 7 K. 65 E, 
100 mm. 81 k. 7 K. 60 E, 100 mm. 81 k. 7 K. 40 E, 
ICO mm. 81 k. 7 K. 35 E üszkös, 300 mm. 81 k. 7 K. 
37*/« 1., 600 mm. 81 k. 7 K. 40 E, 600 mm. 81 k. 7
K. 40 f., 1000 mm. 81 k. 7 K. 40 E, 600 mm. 80-5 k. 
7 K. 40 1., 200 mm. 80 k. 7 K. 40 E, 100 mm. 80*5 k. 
7 K. 35 1. lelső, 100 mm. 80 k. 7 K. 32ys E ke- 
verékes.

'liszavidéki: 100 mm. 80*5 k. 7 K. 15 t ,  100 
mm. 80 k. 7 K. 85 í. sárga, 100 mm. 80 6 k. 7 K. 15 
E keverékes, 200 mm. 80 k. 7 K. 20 E, 200 mm. 80 k. 
7 K. 07 V« E sárga, 200 mm. 80 k. 7 K. 22Vt E felső, 
400 mm. 79 6 k. 7 K. 25 E, ICO mm. 79 k. 7 K. 80 E, 
100 mm. 79 k. 7 K. — E lelső, sárga, 100 mm. 79 k. 
6 K. 90 E felső, sárga, keverékes, 100 mm. 79*5 k. 6 
K. 76 1. üszkös.

Pejérmcgyei: 600 mm. 80 k. 7 K. 16 E, 500 mm.
77 k. 7 K. 15 E, 200 mm. 79*6 k. 7 K. 16 E, 300 mm.
78 k. 7 K. 05 E

.Perfm«£pevúfó&«.* 200 mm. 80 k. 7 K. 20 f., 100 
mm. 80 k. 7 K. 20 1., 100 mm. 81 k. 7 K. 25 E sárga, 
100 mm. 80 k. 7 K. 07»/i 1. keverékes, 100 mm. 79*6 
k. 7 K. 25 E, 100 mm. 81 k. 7 K. 25 E, 100 mm. 79 5 
k. 7 K. 15 E, 200 mm. 79 k. 7 K. 20 E, 100 mm. 79 
k. 7 K. 10 E sárga, 600 mm. 79 k. 7 K. 15 E, 300 
mm. 79 k. 7 K. — E sárga, 200 mm. 78*5 k. 6 K. 
95 E sárga, keverékes, 200 mm. 78*5 k. 6 K. 95 E 
sárga, 200 mm. 77*5 7 K. 25 1.

Dunajbldvári: 1950 mm. 78 5 k. 7 K. 10 f.
Bácskai: 800 mm. 77 6 k. 7 K. 30 E, 200 mm.

79 5 k. 7 K. 35 E, 1690 mm. 77 k. 7 K. 25 E
T.-becsei: 2090 mm. 79 k. 7 K. 15 E
Becskcreki: 3000 mm. 78 k. 7 K. — E
3/tnJ három hónapra.
Rozs: 900 mm. 6 K. 17*/i E pár.. 400 mm. 6 K. 

10 E pár., 200 mm. 6 K. 05 t  pár., 200 mm. 6 K. — E
Zab : 100 mm. 5 K. 80 E, 100 mm. 6 K. 76 E, 

100 mm. 6 K. 66 E, 300 mm. 6 K. 67VS f.
Árpa: 500 mm. 5 K. 32‘Zs f. ab Déli Vasút 
lengeri: 2000 mm. 5 K. 56 E, 2700 mm. 5 K.

47»/« E
Készpénzfizetés mellett.
Tegnap délután eladatott: Pádéi: 4000 mm. 79 

k. 7 K. 07Vt 1.
ó-kanissai: 6000 mm. 78 k. 7 K. 06 E
A  készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde s-Okásai szerint készpénzben 60 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint
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A h a tá r id ő  ti clot loiyamán a következő Kötések 
történtek:

Októberi búza 1902. 
Áprilisi búza 1903. 
Októberi rozs 1902. 
Áprilisi rozs 1908. 
Októberi zab 1902. 
Áprilisi zab 1903. 
Májusi tengeri 1903.

6.83—6.78—6.80—6.79 
7.10-7.06—7.08-7.07 
5 .9 9 -6 .-  
6.21-6.17—6.21 
6.44—Ö.45—6.44 
6.76—5.77—6.76 
6.43—6.41

Augusztusi repce 1902. —.-----.—
D éli eg y  órakor a következő záróárúkat állapí

tották meg hivatalosan a tőzsdén:
Októberi búza 1902.. . 6 .78- 6.79 

7.06— 7.07
6 -----6.01
6.20— 6.22
6.43— 6.44 
6.76— 6.78
5.43— 5.44

Á p r i l i s i  b ú z a  1 9 0 8 .
Októberi rozs 1902 . .
Áprilisi rozs 1903. . . 
Októberi zab 1902. . .
Áprilisi zab 1903. . .
Májusi tengeri 1908.. . 
Augusztusi repce 1902.

D é lu t á n  f é l  6 ó r a k o r  zárul:
Búza októberre 1902. 
Áprilisi búza 1903. . .
Októberi rozs 1902. . . 
Áprilisi rozs 1908. . .
Októberi zab 1902. . . 
Áprilisi zab 1903.. . . 
Májusi tengeri 1903. . . 
Augusztusi repce 1902. .

; 6.76—
. 7.04—
’ 6.20— 
. 5 .42- 
. 6.76— 
. 6.42—

6.77
7.05
6.01
6.21
5.43
6.76
5.48

A  b u d a p es ti é r té k tő z sd e .
A mai tőzsde iizlettelenül íolyt le és ennek 

következtében az értékek árlolyamai osökkentek és 
bágyadt hagalattal zárultak.

Valuta és órováltó változatlan.
Előtőzsdc. Osztrák hitelrészvény 6 9 2 .- 6 9 4 .—. 

Magyar hitelrész vény 736.—. Állam vasúti részvény 
719.76—722.25. Déli vasút 80.26. Koronaiáradék 9^.17 
—98,26 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom: Koronajáradék 98.16—98.26 százalék. Ma
gyar Hitelbank részvény 736.-----735.60. Jelzálogbank
részvény 480.75—481.60. Leszámitolóbank részvény 
466.—. Osztrák hitelrészvény 691.60—692.25. Kőbányai
Gőztéglagyár részvén/ 646.-----669.—. Rimamurányi
vasmű-részvény 600.-----601.—. Közúti Vaspályarész
vény 629.——630.—. Városi villamosvasút részvény 
333.——334.—. Déli vasút részvény 81.——82.—. A1- 
lamvasuti részvény 719.60.—720.50 korona.

A  4 órai zárlatkor m aradt:
Osztrák hitelrészvény 692.26. Magyar hitelrész- 

vény 786.—. Leszámitolóbank részvény 466.—. Rima- 
murányi vasmű részvény 600.— Osztrák-Mag, ar 
állam vasúti részvény 720.50. Közúti vasút részvény 
680.—. Villamos vasút részvény 888.— korona.

A  b u d a p es ti te r m é n y tő z sd e .
A terményüzietben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: H erem ag: iuoerna m agyar —.------.—
korona, vörös aprószemü korona, vörös
erdélyi —.——— korona, vörös bánsági —.-----—,—
korona, középazemü — .— korona, nagy szén. ü
— e—, korona. Disznózsír: budapesti 72 -----72.60
korona, vidéki — —.—  korona. Tábiaszalonua;
légenazáritott vidéki —.-------- korona, városi 4
darabos 61.60—62.—. korona, 8 darabos 68 ——68.60
korona, -üstölt —.--------- korona, szilva: noszmai,
szokás szerinti minőség 11.— 11.26 korona . 120 da
rabos korona. 100 darabos 14.60—14.76
korona, 86 darabos 19.-----19.60 korona, azonnali szál
lításra. Bzerbiai szokás szerinti minőség 10.26—10.60 
korona, 100 darabos 14.25—14A0 korona, ö t darabos 
18.60—19.— korona. Üzilvai: : slavóniai 16.75—16.— 
korona, szerbiai 14.——14.50 korona azonnal való 
szállításra.

A  b é c s i g a b o n a tő z sd e .
Béos, szeptember 12. (A Budapesti Naplő telefon

jelentése.) A budapesti tőzsdén beállott újabb javu
lást, valamint a küllöldi piacok szilárd magatartása 
némi vásárlási kedvet idézett elő az itteni tőzsdén, 
különösen búzában és mivel a tulajdonosok folyton 
tartózkodó magatartást tanúsítottak, tehát az irányzat 
e oikkben szilárdult. Rozs elsőrendű minőségben 6 
fillér heti javulást tüntetett lel, közepes minőségben 
pedig a multheti árakon tartott volt Zab hasonló
képpen tartott, tengeri ismét 6 fillérrel emekedett, ár
pában a legnagyobb osönd volt, irányzata lanyha. A 
szilárdabb küllöldi jelentések a határidőpiaoon sem 
idéztek elő nagyobb tevékenységet, az üzlet egészen 
csöndes volt. Buta az időközben elért emelkedést 1 
fillér híján elvesztette, rozs és egy árnyalattal gyön

gébben zárult, mint tegnap este. Zab nem változott, 
tengeri valamivel szilárdabb árpa 6 fiilérnyi javu ás
sál tartott.

Jegyeztetett: búza őszre 7.06—7.C3 rozs őszre 
6.34—6.33, zab őszre 6.76, tengeri szeptember- 
októberre 6.77. búza tavaszra 7.34—7.35, rozs ta
vaszra 0.64—6.65, repce augusztus— szeptemberre 
10.66—10.75 korona.

Zárlatkor búza üzletfolen és változatlan. Jegyez
tetett: rozs őszre 6.84 zab őszre 5.78, tengeri szep
tember-októberre 6.78—6.80 K.

A  b é c s i é r té k tő z sd e .
Az elötőzsdén lanyha volt az irányzat
A déli tőzsdén változatlanul gyönge volt az 

irányzat.
Zárlatkor kedvetlenség uralkodott
l ie o g , szeptember 12. (Magyar értékek tárlata.) 4°/>oe

arany járadék 120.. 5. liszai es szeged: kölcsön sorsjegy 163.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — . Magyar kelet vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar leszámítoló- es penzváltóbank 
—.—. Kimamurányi vasmürészvény 600.50. Magyar ko- 
rona|áradék 98,20. 4°/o-os Magyar löldtenerm. kötvény 97-80. 
Magyar hitelbanK részvény 732 — . Magyar nyeremény k ö l
csön sorsjegy 205.25. Kassa -odernergi vasúti részvény 
— . Magyar nere6K. bank —.— . Magyar cukoripar 1330.

B o c s , szeptember 12. (Osztrák értékek tárlata.) 4‘2°/>os 
papirjáradék 101,15. 4u/u-ob osztr. aranyjáradék 121.45. 1800-os 
sorsjegy 152.25. Osztrák hitelsorsjegy 428.— . Angol-osztrák 
Dana —.— bécsi bankegyesiilet 459.10. Osztrák-magyar 
bank 1602. Déli vasút 80 50. DunagóznajózáBi részvény 
935.—. Dohányrészvény 310.50. Császári és királyt arany 
11.35. Német banaváltók 117.05. 4,2°/c-os ezüst járadék 101.—. 
Osztrák koronajaradék 100.20. 1864-iki sorsi egy 251.—.
Osztrák hiteüntezeti részvény C91.60. Umonbank 646.—. 
Osztrák L&noerbank 426 —. Osztrák-magyar államvasut 
720,—. Elbavölgyi vasút 471.—. Alpesi bányarészvény 378.50. 
20 trank. arany 19.06. Londoni váltóár 239Í70 Bécsi lramway 
Latt B. —.— . Bécsi lramway Lati A. —.— . Lapót kohó — . 
Az irányzat nyomott

Becs. szeptember 12. (A budapesti Naplő tudósítójának 
telelonjelentése.) A délutáni magánforgaiomosa s  zárlatok a 
Következők voltak: Osztrák bitclrészvény 691 75. Magyar 
oitelrészvény 733.— . Angol-Osztrák bank 279 — . Becs bank- 
egyesület 459.50. Union bank 279.50. Lánderbank 426.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 520 50. Déli vasul 80.50 
Elbavölgyi vasút 470.— . Eszaznyugab vasút részvény — 
Dohányrészvény 811.—. Himamurány: vasmű 501.— . Alpesi 
bányarészvénv 879.—. Májusi járadék 101.16 Magyar korona 
járadék 98 20. lőrös sorsjegyek 116.—. Kémet birodalmi 
m áris 117.06— 117.08. Napoleond'or —.N yugodt

K ü lfö ld i é r té k tő z sd e .
B e r lin , szeptember 12. ( ló tsdei tudósítás.) A tegnapi 

külföldi tőzsdék kedvezőtlen hangulatától elkedvetlenedve, a 
spekuláció realizációkhoz látott mire az utóbbi időben kere
sett papírok hanyatlottak. Különösen Kftnada-Facific-részvényck 
hanyatlottak New-Yorkra és kőszénrészvények, úgyszintén 
bankértékek. Járadékok tartották magukat. A második órában 
sem javult az irányzat és a forgalom renyhe volt Zárlat 
felé kissé javult a hangulat Magánkamatláb 2%.

B e r l i n ,  szeptember 12. (Z ö n o /./ papirjáradék
— . 4%>-os osztrák aranyjaradék 103.60. Elbavölgyi vasút 
— .—. Magvar koronajáraaek 99 — . usztrák-rnagyar állam- 
vasút 154 60. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85 35. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.— . Alpesi bánya- 
részvény —.— . Disconto-Commandit 187 90. Általános villa
mossági Edison 171.80. Gelsenkirchem .7 2 — . Laura-kohó 
201.— 4*2°n-os ezüstjáradék 101.75 4‘"*-os magyar arany-
járadék —.—. Osztrák huelreszveny 217.90. Déb vasút 
20.75. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.85. 
4wZu-os uj orosz kölcsön 97.10. lörök dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 103.40. Magyar hitelbank —.— , Dynamit lru sl
172.80. Harpeni 166.30. Az irányzat gyenge.

B e r l in ,  szeptember 12 (A l uaapnii Napié tudósító
jának tavirata. ru>n f.iryauim  4°/»-os magyar arauyjáradék 
—.—. Magyar koronajáradék 93.80. Osztrák hitelrészvény 
218.25. Osztrákmagyar államvasut 154,50. Déh vasút 20.60. 
Északnyugati vasút 216.85. Elbavölgyi vasút —.—.Orosz bank
jegy készpénz —.— . Buschhehradi — . Orosz bankjegy 
—.— . (Ultuno.) Lombard —«—.

P á r ia , szeptember 12. (ZárlaiJ  Osztrák-magyar állam
vasut —.— . 4^/>os osztrák aranyjaradés 105 10. Osztrák 
Lánderbank — .—  3°/u-os francia járadék 101 42. Ottomsn- 
bana 585.—. 3‘j/Vo-os irancia járadék ICI.87. A.pest banya- 
reszvuuy — . Déli vasút —.—. 4°/tz-o* magyar arany- 
járadék 103 70. Fánsi bankrészvény 1070. Olasz járadék 
102.90. Irancia törieszth. járadék —.—. Osztrák lötdhitci- 
intezeti részvény 1305.—. lörök dohanyrészvenv 343.—. 
Az irányzat szilárd.

F rau fctu rt, szeptember 12. (Z árla t./ 4,2°/o-os papír* 
járadék 102.80. 4ü/-o s  osztrák aranyjáradék 103.60. Magyar 
Koronajaradék 98.90. Osztrák-magyar bank 116.26. Déh vasút 
20 40. Elbavölgyi vara: — . Londoni v»itóár 204.60. 
Becsi bankegyesület 1:6.65 Villamos részvény 129.50 3°'i>-os 
magyar aranykölcsön 87 85. 4*2u/> os ezüstjarsdék 102.70. 
4u/f»-os magyar aranyjarauék 102.— . Osztrák hitelrcszveny
217.80. Osztrák-magyar allamvasut 154 50. Északnyugati 
vasút —.—. Becsi váltóár 853 80. Párisi váltóár 811.83. 
Umo bank — .á*. Alpesi bányarésrvény —<— . Az irányzat 
gyenge.

F r a n k f u r t ,  szeptember 12. .A budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Arioiyau-ok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 218.40. Némot bank — . Disconto 
188.10. Bérűm kereskedelmi bank 158.—. Gelsenkircbem 
—>—. Harpeni 167.—* Laura-kohó — . Olasz járadék 
— . Az irányzat csendes.

H a m b u r g ,  szeptember 12. (Z árla iJ  4*2«A>*ee erüst- 
járadék 101.20. 1860. sorsjegy 153.30. Déli vakut 20.50. 4°/*os 
osztrák aranyjáradék 104.— . Osztrák h itetrészvenv 218.—. 
Osztrák-magyar államvasut 154 25. Olasz járadék 103 30. 4ü/o-os 
magyar aranyjáradék 101.70. Az irányzat szilárdult.

Budapest-kőbányai sertéikereakeáelml 
oaarnok jelentése.

Szeptember 12. A serlésüziet irányzata: kellemesebb. 
A) hiteti sertések dra.'L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

1C4—1C6 lilléng. Öreg közép :páronkint 300— 340 kilogrammig 
terjedő súlyban) — — ulleng. Fiatal uehez <paronKint 320 
kilogrammon lelüli súlyban) 112— 113 lilléng. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 111— 112 fil- 
léng. Fiatal könnyű (páromon; 250 kilogrammig terjedő súly
ban) - —  ■ — fiiléng. — il. M a g y a r  s z e d e t t :  Nebez
(paronkint 280 kilogrammon lelüli s m y b a n ) ------------ fillérig .
Közép (páronkint 240—280 kilogramm sú ly b a n )--------- hl-
leng. Könnyű (páronkini -40  kilogrammig terjedő súlyban) 

fillérig. — LLL l t o m u n i a i :  Nenez ipáronkmt
320 kilogrammon lelüli súlyban) -■ — —— fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250— 320 kilogrammig terjedő sú lyb an ------—  ki
leng. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
— —  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h l . ,
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban i ------ —
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

— — fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 109------112 lilléng. Közép (páron-
kint 840— 200 kilogrammig terjedő súlyban) 108------110 rilléng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig teijedő súlyban) 104— 108 
hiléng.

S e r t é s l é t s z á m  1902, szept 10. napján volt 
készlet 46.221 darab. — 1002. szept. 11. napján lelhaju
tott 40G aarab.— 1902. pzept. 11. napján eiszállíttatott 550 
darab, 1902. szeptember 12. napjara maradt készletben 46.077 
darab.

N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, szeptember 13. Római katbolikus: 

Amát pk. — Protestáns: Amát. — Görög-orosz: (augusz
tus 31.) B. A. öviét. — Zsidó: Elül 11. Ki Thcse tfabb. — 
Nap kél: 5 óra 19 perckor. — Nyugszik : 5 óra 59 perckor. 
— Hóid kél: 3 óra 84 perckor délután.— Nyugszik; 12 óra 
38 perckor éjjel.

A nnntstierek nem fosodnak.
Nem teti Utalón állandó kiállítása (Ferenciek-tero 9. sz.) 

délelőtt « órától este 6 óráig. Belépődíj 50 fillér.
N em teti Muteum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag

utca 15. szám alatt). Nyitva van délelőtt 9 órától délután 
1 óráig.

M ezógatdasági Muteum  (Kerenesi-ut 72. sz.) délelőtt 
9-től 1 óráig.

A földtani intétet múzeuma (Stefánia-ut 14.) d. o. 10-től 
1 óráig. Belépődíj 1 korona.

M uteumt könyvtár d. e. 9—1 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 

d. u. 3—8-ig.
Mentoegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar

kán, reggel 8 órától este 6-ig.
Egyetemi fuvistkert az Ullői-uton délelőtt 7 órától 12 

óráig és d. u. 2 órától 7 óráig.
Állóikért a 7ároshgetocn nyitva egész nap. Belépődíj 

GC fillér.
M agyar Kereskedelmi Muteum. igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintaUr: V. kerület Váci-körűt 
32. szám alatt.' Hivatalos órák: délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termések állandó Kiállítása és keressedeiemtörténet- 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
lervezetőség árusításokat is* eszközöl) a városligeti ipart 
csarnokban ny itva; délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A küllöldi kirendeltségek központi üziet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Vkci- 
körut 32. szám alatt

I d ő j e l z é s .
— Az Országot kleteoroiogiai Intézet nivatalczjelentése.— 

Budapest, szeptember 12.
A levegőnyomás eloszlása lényegesen változott. A 

depresszió Anglia felöl Svédországba vonult minek követ
keztében Közép-Európában a levegőnyomás jelentékenyen 
csökhent, a magas nyomás pedig Keleten tartózkodik.

Dél és Kelet kivételével az idő európaszerte enyhe, 
borult és esős v o lt helyenkint zivatarokkal.

Hazánkban a hőmérséklet általánosan emelkedett és az 
ország északi, meg nyugati megyéiben előfordultak zivatarok.

K ilá tás:  Változóan leibős.és meleg idő várható heiyen- 
kínt — főleg északon, meg nyugaton — esővel vagy zivatar
ral, később bösülyedés valószínű.
gaagM— a——

V i z k l l k t .

BAo.______
Po»»on.T _ _  
K om árom .—  2.62 
BodapM t - -  1.87
Pak« ______
MohAca - 
Ooinhoo —
ÜJrldAfc ____
P in ca o r a  _ _  
O rsóra

w fa lT *_

.24 1.14 
Z.U7 2.12 
2,66 2 .'6  
1.V2 1.0-
O.C8 0.08  
l . : 0  | ,M  
0.76 0.82  
0.48 0.23 
0.36 0.84 
0.60 0.64 
U.—- 0 ,— 
0.84 O.04 
2.20 2.22 
0 .— U.Oj 
0,26 0 .— 
o.?7 o .»; 
1.26 0 . -  
. .4 0  0.40  
I .— 0 .— 
1.62 o.eo  
C.67 0.68 
0.26  0.2C 
0.21 0.24

.  Titel 
O n d ó vá  BArttS 
T o p o ly a  Hoór _ _  
B odrog  Zem plte  
Sajó  Zaoloa _  
H o rn á d  H.-N«matl 
B o rc tty d  M argit* _  

a-U Jfa ta  
Qssi

■ a á v a  ZAffrAb — .
.  ^ tla a a k ____
.  M ltrorloa _

S a am o a ---------.
.  Butm Ar— _  . . . .

K ra a ra a  N .-M a jtén , _  0 3 4  o.2S 
L a to rc a  MonkAoa _  q.10  0.08 
L a b o ro a  Romonna —  o .t r  y.yg  
ü n <  OngrAr , o>(.2

1.8< 1.42 
0 . .2  0.L3 
0.21 0.15  
0.86 0.80  
0 .— 0 .— 
0.20  o .;o
0.48  O.4Ű 
0 .— 0 .— 
0.24  O.— 
0.80 0.28  
0.12 0.12 
0.82 0.80  
0.18 0 . .6

*  0.80 0.30  
—  0 .— 0 . -  
—  1.04 1. 2 
aal O.Oö u.08 
«  0.06  O.1J ■4 0.49 1.44
*  0 . .6  0.76  
l i  t .{ 6  ü . i i

Budapesti malomépitészet k  gépgyár
Podvinecz és Ileisler 
BUDAPEST, Váci-ut I4L 

eyávs

és
g ázm otorokat

maimra vexénrmavet, S—ío  
lowőlc. —  H a g b ls h a t e  
h t f p v ls r l d k  k e r e a t e t -  

n e k .
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Színházak, szó rakozó  h e lya lt
N E M Z E T I  S Z ÍN H Á Z .

Szombat, 1902. szeptember hó 13-án.
E n d r e  é s  J o h a n n a .

Tört. szomorujátók 5 felvonásban. Irta Rákosi Jonö. 
Szem élyek:

Róbert Újházi Ferondo Rózsahegyi
Emire Beregi Battista Iványi
Tarentói Lajos Dezső Sancha királyné Rákosi
Durrazzói hoic. Horváth Erzsébet Fái Sa
Monté Scaglioso Mibályli Vaiois Katalin Szacsvaynó
Tórlizzi Gyonos Perigord Á gnes Paulayné
Melazzo Pálfi Johanna Márkus
San Severino Nádai B. Mária V Molnár
Bertram Császár Filippa Lendvayné
Róbert barát Szaesvay Margaretta Marótby
Fra Giacomo Vízvári Sancia Hegyest
Fra Nito'.a Gabányi Catolla Ligeti J.
Apród Nagy Ib. Étokfogó Iványi

Kezdete 7Vs érakor.

v í g s z í n h á z .
Szombat, 1902. szoptember hó 13-án.

A  p o l g á r m e s t e r  u r .
Bohózat 3 felvonásban. Irta Schönthan ós Kadelburg. 

Fordította Zempléni P. Gyula.
Szem éyek:

Kovácsházi Hegedűs Dr. Szeberényi Góth
Ilona Huny ad} Dr. Solymár Győző
Ágota Lónkéi Kalmár Zsófi Hegedüsné
Piroska Fábián Juci Bálint
Gyuri Bárdi Vince Kassay
Gerlefalvi Tapolczai

K-zdite 7:/s órakor.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1902. szoptember hó 13-án.

A b a b a .
Látványos oporette 4 szakaszban. írta Ordouneau 
Maurice. Fordította Rcincr Ferenc. Zenéjét szerzetto 

Audran Edmond.
Szem élyek:

Lancolot H egyi Chanterellez Solymosi
Maximin Vidor Lorémois Tollagi
Hilarius Németh Balthasar Horváth
Hilariusné Krocsányi Basilique Hortobágyi 
Alésta Küry Agnelut Várdai

Ke.teíe «rakor.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1902. szeptember hó 13-án. 

K o l d u s  é s  k i r á l y f i .
Operett 3 felvonásban. Mark Twain elbeszélése nyo
mán szövegét irta ős zenéjét szerz. Sziklai Kornél. 

Szem élyek:
Edward Szclestoy Kichárd Palásthy
Cmóber báró Sziklai Piniyo Boross
Mayoaaíae Farkas Fenella Szilassy R.
Ananász Somogyi Elrnina Margó
Puff Hegyi Liliom Kató Lányi
Manó Dolli Pszt Ledofsky
Cameloon Lenkcffy Kukoricza Sziklai Sz.
Pupus Giréth Csilla Almásai

Kezdete 7, /> orakor.

U R A N E A  S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1902. szeptember hó 13-án.

X á p o ly .
Kezdete 71 a órakor.

F Ő V Á R O S I N Y Á R I S Z ÍN H Á Z .
Szombat, t902. szeptember hó 13-án.

E lőször:
R ó z s a n y i l á s  i d e j é n .

Énekes bohózat énekekkel, táncokkal 3 felvonásban. 
Kezdete 7 órakor.

V Á R O S L IG E T I N Y Á R I S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1902. szeptember hó 13-án.

L i s e l o t t .
Vígjáték 5 felvonásban. Irta Stobitzer Henrik. 

Fordította Csergő Hugó.
kezdete 7 érakor.

FŐVÁROSI ORFEUM!
W a ld m a n n  Im r e  Ig a z g a t ó

Nagymező-utca 17.

M e g  c s a k  n é h á n y  n a p ig  :

A  <( P o s t il lo n
bájos ének- és táncogyútics

ffuscha Melitta 
The V e ss c ly s

éa
•  p ro g ra m m  tö b b i része,

Elét é-zülotben;
Vizzai é let

nagy bellett (80 közreműködő).
Az előadás •  érakor kezdődik.

A télikertben reggel 5 óráig V ö rö s  E le k  cigányzenekara
hangversenyül,

Sirály-utca 71. sz.
2000 nézőre berendezve. I  
Korszerűen és újonnan |  

berendezve. I
Mindennap este 8 órakor E

S z e n z á c ió s  
előadás

2 előadás 2
4

ó r a k o r

A délutáni előadás a környéken lakó vala
mint a n. 6. családi közönség becses 

figyelmébe aiánltatik.
D é lu t á n  r ő v l d i t l e n  m ű s o r .

A z  i l l ú z i ó k  palotájában. Az A n d r o l d o k  mesteraí•«.-e 
emberek. L a  h o l l a  R o l a n d  ! t  Egy ábránd. Az árnyék- 
országban. R o k  H l l l a  misztikus háziállatok. A  s  t a r i f a  
• lóg rejtélye. Ó r i á s i  élőképek diaztára A mágikus 

k a r d .  E l e c t r o  M o t o r ^ B l o n r a l  *

^ e m i r a m i s  v a r á z s k e r í j G .
Vízi tündérjáték menés kiállításban. Ragyogó és villogó  

tűzi szökőkutak.

Os-Budavára.
Nyitva e st i 6 árától r eg g e li 4  órá i? . f

A tegnapi nagy szüreti és Carnevái-iinnepély j
m e g i s m é t l é s e .

-3 Jean  S tro o b e r
' c d  cbanteur comique francatse

T h e  o rig in a ! B esro li’s
*•< akrobauquo-excontrique-due

g_ S te in h a rd i
c= uj kuplékkal

r?"' és a többi elsőrangú attrakció. „
50 tagú. kitűnő, egyenruhás zenekar.

b o v n c l n  é s  s z a n i o s  i n a s  s z ó r u k n x a s .
Belépődíj I korona Gyermekjegy 20 fillér.

----------- Kedvezményes jegyek  minden tőzsdében.-------

G yorsirási és gépirási szakiskola.
Másoló OS sokszorosító Iroda. (Copycg O lice). 

VII. kor., Kazlnoy-n. 3 .1. em. 7. (Kerepesl-ut mellett).
Az orez. női gyoreiróegyeslUct gyorsirási és gépírást szakisko
lájában a szeptemberi magyar és ném.'t gyorsírást levelező és  
v ita irá i K a is e r  G iz e lla  e ln ö k  voz< ! so m ellett megtartandó 
tanfolyamokra és a gépírást kurzusokra a behatások 3 s-ig  
tartatnak. — Az egyesület a jól végzett növendékeket el 1- 
belyezi. Oóplrási tanfolyam ok: Remlngton-Standard, (Kern). 
Fay-Sho, Underwood, őst. New Century Caligrapli, Smiih- 
I’reiuier, Crandall. Frlstor et Uossm annjdcál Hainmond, Emptre- 
félo Írógépeken. Periratokat, körleveleket, pályamunkák, borí
tékok le írásit vngy sokszorosítását az tgyosille t olcsón • /.unit. 

Kívánatra lőréibe!! ériosltést vagy prospektust küldünk.

Csödtömegoladási hirdetmény.
Alulírott, mint vagyonbukott I ly rn er  lá t

v á n  ipolysági gőzmaiomtu,ajdoiio3 csődtömog- 
gondnoka, ezennel közhírré tegzem, hegy a nevezett 
csődtömegéhez tartozó, a csődleltárban felvett és 

•ott tiizotceen körüli* 57714 kor. beszerzési ár és 
14347 kor. becsértékkel biró ingóságok, u. m .: 
gőxmalomgóprészok, maloinbcrendcz "si tárgyak. 
r.ordók, olaj, ruganyos kocsi, gyalupad, szerszám, 
nagym ennyiségű vasak, szíjak ós butornemüek. 
b ír ó i  á r v e r é s e n  I p o ly s á g o n ,  a  m alomhelyi
ségben

é v i s ze p te m b e r 2 5 -é n
és az Ipolyság mclloiti Szalatnya fürdőhelyen 
pedig rákövetkező napon, azaz

s ze p te m b e r 3 6 - á n
eladatnak.

Ab árverés m indig reg g e l 8 órak or  
▼eszi kezdetét.

A venni szándékozókat ezennel értesítem, 
hogy az érintett ingóságok készpénzfizetés mellett 
a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul 
is  el fognak adatni,

Keit Ipolyságon, 1902. augusztus 30-án.
M iih lh te in  G áhor

ü g y v é d  Ip o ly s á g o n .
m in t v b . D y rr .n r  Is tv á n  iz o d lö iu c g g o n d n o k a .

D r .

VIZG YÖ GYINTÉZETE
bejáró betegek számára. 

B udapest, VII., Y a lero-ctca  4. (Telefon 555.)
Az intéseiben gyógykezelés alá vétetnek : különféle Id e ? -  és 
g er ín cb a jo k . á lm atlan ság-, ezecHtlus, g y e n g e a e g i  á lla p o 
to k , a  g y o m o r  ea  b e le k  r e n y h e a é g c . Id e g e s  sz lv b a n ta lm a k  
stb. — Oyógyeszkóxök : A  tu do m á n yo s  v lz g y o g y ltó m o d  el
járásain kívül, s zé n s a v a s  fü rd ő k  (szívbajosok számárai. fé n y -  
ftirdok  (elhizá^oz és e m m , bántalmaknál), az e le k t io m o z á a  
minden faja (galvanizácíó, faradizáció, franklintaáclói, m a sz -  
a z á z s  stb. A  k ü lö n fé le  v iz g y ó g y ttó m ö d o k  k ív á n a tr a  
sa já t  la k á so n  i s  e s z k ö z ö lte tn e k  k ik é p z e t t  s z o lg a s z e -  

m élyr .o t á lta l.
Á rak m ér sé k e lte k . P rosp ek tn s k íván atra .

Magyar kir. államvasutak 
Igazgatóság.
127717/902. AI.

Pályázati hirdetmény.
Az alulírott igazgatóság 

a niagy. kir. államvasutak 
részéro a jövő 1903. év
bon, illetőleg 1905. óv 
vég éig  különféle terpen
tin olajokból felmerülő 
szükségletének szállítását 
biztosítani kívánván,ezen
nel nyilvános pályázatot 
hirdet.

A kiírás tárgyát képező 
egyes cikkeket előlüntető 
jogyzék, moly egyszers
mind ajánlati mintául 
szolgál, valamint a szál
lításokra vonatkozó rész
letes módozatok, vala
mennyi hazai kereskedel
mi és iparkamaránál meg
tekinthetők ós a m. kir. 
államvasutak igazgatósá
ga anyag- ós leltárbeszer
zési (A lii) szakosztályá
nál (Budapest, Andrássy- 
ut 73. sz. II. emelet 47.) 
ingyon kaphatók.

A szabályszeriion kiál
lított, iven sint ezykoronás 
m. kir. okmánybélyeggel 
ellátott ajánlatok lepecsé
telve legkésőbb f. év i ok- 
tóbor hó 9-iki dőli 12óráig 
a raagy. kir. államvasutak 
anyag- és leliárbeszerzési 
szakosztályánál benyúj
tandók, vagy posta utján 
odaküldendők és a borí
ték ezen külcimznel látan
dó el : „Ajánlat terpentin 
olajok szállítására 127717/ 
S02. számhoz.’

Bánatpénzül az ajánlt 
áruk egy  évi értékének 
5 százalékát készpénzben  
vagy állami letétekre al
kalmas értékj apiroknan 
legkésőbb f. évi október 
hó 8-iki déli 12 óráig a 
m agy. kir, államvasutak 
budapesti főpénztáránál 
leteendő.

Bánatpénz nélküli vagy 
később benyújtott ajánla
tok, valamint olyanok, 
raoiyek nem pontosan és 
a részletes módozatok be
tartása mcl'ctt állíttatnak 
ki, nem vétetnek figye
lembe.

Budapost, 1902. szop
tember hóban.

Az igazgatóság. 
(Utánnyomás nem dijazt)

T á v o l s á g  n őm  a k a d á l y !
E g y  m in t a k a b á t  b e k ü ld é s e  e l e 
g e n d ő , h o g y  t e s t h e z  i l l ő  r u h á t  
k a p h a s s o n .  K é p e s  m é r t é k u t a s i -  
t á s  b é r m o n tv e ,  m o g n e m f o l e l ő é r t  
a p é n z  v i s s z a a d a t i k .  R o t h b e r g e r  
J a k a b  es. é s  k ir .  u d v a r i  s z á l l í t ó ,

B u d a p e  s t, V á c z i - u t c a  6.
L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o l c s ó b b

r i P u - F A T u .  PAJP„.

frt
1 összehajtható vaságy 8 db 

kivohető matraccal— — 10.—
1 rougo paplan----------------1-80
1 w .  príma — — Z.bO
1 caclimlr paplan — —■ — 8.40 
1 satin •  — — — 3.S0
1 atlasz caohmlr — — — 4.80 
1 selyem atlasz paplan — 8.M 
1 fodros selyem all. papi. 13.60 
1 jó vászon paplan lepődő 2.—
1 • » ágy > I-80
1 fianell ágytakaró pokróc 2.50 
1 gyapjú .  •
1 jó lópokróo — -------1.60
1 téli pokróo — — 4.60
1 Bzép fali s z ő n y e g -------7.50

G IC H N E R  J Á N O S
paplan, m&tráo és kárpitosára gyáros, szőnyeg, függöny, vaa- 

butor stb. nagy raktái a
B u d a p e s t ,  V l l . ,  E r x s é b e t - k ö r u t  2 0 .  

Árlegvzókot kívánatra Ingyen ós bérmentve küldök. Vidéki meg
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetazö árak kicseréltet

nek, vagy a pénz visszadatik.

acél sodrony ágybetét 
, tengerim  matrac — — 
. afrique a — —

lószőr s  — — 
ablak köper függöny — 

, .  tunls ,  —
. .  gyapjú .  —
! ágy, 1 asztalterítő bouret 
1 . 1  .  gyapjú
[ nagy szobaszőnyog-------
[ .  .  L —
i ágyelőke I . -------- ---------
. tapostry ágyelőke — — 
1 mtr. jó futőszenyeg — 
l .  .  m in tá z o tt-------

3 -
1.50
4.50
5.50

0.85
1.50

—.40
- .7 0

SC ön  n y e l m ii s é g
volna elhalasztani az alkalmat, clpő- 
és C8izmaáruit nem Agrlár Dávidnál 
beszerezni, hol olcsó árért tartós es 
szép cipőt kaphat. Én nem haszonra 
törekszem, hanem arra, hogy munká
saimnak. kik házamban dolgoznak, ál
landó munkát biztosítsak. Saját talál- 
mányu Agulin cipökeniicsöm, mely felül
múlja az Összes eddig készített kenő
csöket es egy elegáns cipösámfát min
den vevőmnek Ingyen adok.
Halina csizm a nem ez béléssel, 

nyelvig bőrre l. . . .  5 .—
Unlina csizma posztóbólé»sol, 

térden felüli bőrszíjjal 7 . —
Bagaria csizm a háromszoros t a l p p a l ...........................................7 .—
'  ixkalb vagy orosz-lakk c s i z m a ................................................... 10 .—
“ áránybőr béléssel csizmák írt 1.50-el, cipők 50 krral drágábbak.
Hoi/vbőr sima vagy botó’os ...........................................................3 .—
Hurjubör sim a vagy fűzős, olegáns forma 3 .2 0
Katonabakaucs borjúból 3 .5 0  v i x b ö r ........................... .....  . 4 .5 0
Szarvasbör fájós lábakra 4 .—, posztóból . . . . . . .  3 . -
Vix eugoa vagy fűzős, fényesre tisztítható ...........................3 .8 0
K arnisai szarvasbör 3 .5 0 , fókabőr . * • • • • • • .  3*—
N ő i : Zergebőr eugos vagy fűzős . . . . . . . . . .  3.
Chovreaux lakk keztyübőr f ű z ő s ................................................. 3 .3 0
Zerge gombos, elegáns forma . . . . . . . . . . .  3 .3 0
Szarvasbör eugos érzékeny lábra ........................................... 3  5 0
Cipőáruk az árjegyzék szerint válas>tandók, vidéki megrende- 
r » n é l sokkal szebbet küldök, mintha szem élyesen választotta 
volna. Nemtetszés esetén a cipőt vagy csizm át k oscrélom vagy

a  pénzt levonás nélkül visszaadom.

IA mértékvételnél elegendő, ha papírlapra ártva a láb körvo-
nalát lerajzoljak.

Agtaiáp Dávid B l 'D A P E S T  V I I .  K E K . ,  
E r z s é b e t - k ö r n t  6 .  a z .

S z ín h á z a k  h e t i  m ű so r a .
Nemzeti színház Vígszínház héptzinbá.' Magyar színház Uránia színház

d. u.
V a sá r n a p

CBtC Akamóliás hölgy
A polgármester 

u , Sárga csikó
New-York
szépe

L e g n a g y o b b  b u d a p e s t i

B Ú T O R -
Á ltalánosan r o ssz  üzletm enet folytán  raktárnnK. tn l van h a l

m ozva ho?y azonban család os m u n k ása in k n ak  állan dóan fog 
la lk ozást ad h assu n k , e lh a tároztu k , hogy k ész ítm én y e in k et e lő 

á llítá s i áron  a ln l adjuk  e l.
Több száz szoba divatos a s z ta lo s  es k á rp ito s  b ú to r , u. m . : b a ro k k , a n g o l, s ze o aa sx ló , 
ó-nom<*t stb. stílben a egegyszerűbbtől a lagflnomabbig a legmodernebb fazónban, a garnitúrák  
behúzása selyem , plüss, francia- és angoiszövetekkel, készen, i tkiáron kizárólag Jó minőségben.

— A tartósságért több évi kezességet nyújtunk. ■
A le g ú ja b b  b ú to r a it 'im á n k a t több mint 457 képpel 50 fillér beküldésé ellenében bérmentva

küldjük. Bevásárlás esetén az 50 fillért visszaadjuk.

V a r j s a  M i h á l y  é s  T á r s s a i  
magy. bútoripar-társasága Budapest, IV. Koronaherceg-utca 2.

K lg y ó - t ó r  s a rk o n .

M o s t  j e l e n t  m e g l
L a t o i - w a t j y a r  Z s e b s i ő t e

k ö z é p i s k o l á k ,  s z á m á r a .
Szerkesztette:

S C H M I D T J Ó Z S E F
állam i főgym n. tanár.

I. rész: Latin magyar. ÍS3 IL rész: Magyar-latin. 
Egy-egy rész c s i n o s  vászonkötésben 2 korona.
Mindkét rész egy erős felbörkötésben 4  korona.

A Bchmidt Józnof-féle latin-magyar zsebszótár aránylag kis holyen mindazt 
nyújtja, a mire a tanulóimk nzükségo van. Schmidt szótára nem hagyja a tanuló 
kérdéseit hoIi o.i'íii fejolet nélkül, mórt előtte éppen csak a kérdések lebegtok folyton 
munkája készité • nél. Minden egyes szócikken meg.áUzlk, hogy a kőnyvo felet! 
görnyedő tanulóra gondolt a szerző, ennek a szem ével Igyokezett látni, egyre arra 
gondolt, hogy ennek munkáját könnyítse.

Meg vagyunk győződve, hogy ezt a szaktanárok is föl fogják Ismerni és úgy 
a tanítás, mint a tanuló szempontjából maguk fogják legjobban előmozdítani az ér
tékes munkának gyors elterjedését. Ez a munkájuk annál könnyebb lösz, mert a 
d: ízes vászonkötésű, nyoindnilag ts szép kiállítása, a szemre nézve kellőm ül botükkel 
szédült szótár ogy-egy részénok ára mindössze 2 korona.

Megj: lent és kapható az .ATHENAEUM’ irod. és nyomdai 
részvénytarsulatnál Budapesten, VII., Kerepesi-ut 54. sz.
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K o c h - l é l e  í t a g l a n  
1863 . é r b e n .

K O C H
B u d a p e s t  l e g n a g y o b b  f é r f i - ,  f iu -  

é s  g y e r m e k r u h a - á r u h á z a

K á r o l y - k ö r u t  3 6 .  s z á m .
Ó r i á s i  v á l a s z t é k  f iú -  é s  g y e r m e k -  
r u h á k b a n ,  e l  n e m  é r t  v e r s e n y k é p e s 
s é g b e n .  O l c s ó  s z a b o t t  á r a k .  K o r s z e 
r ű  í z l é s ,  c s a k i s  k i p r ó b á l t  j ó  m in ő 

s é g ű  g y a p j ú s z ö v e t e k .
K o c n  f é l e  R a g l a n  j 

1U03. c v b e n .

Á t m e n e t i  f e l ö l t ő ,  U l s t e r ,  R a g l a n ,  a n g o l  d o n b l e - s z ö v e t b ő l  
15i f o r i n t t ó l  f e l j e b b  a l e g j o b b  k i v i t e l i g .

U j !  d i v a t o s  b o s z o g o t t  c h e v i o t  s z ü r k e  é s k ó k  ö l t ö n y ö k  13 í r t t ó l
f e l j e b b .

V a d á s z - ö l t ö n y ö k  z ö l d  é s  b a r n a  l o d c n b ó l  11 f o r i n t t ó l  f e l j e b b .
V a d á s z - g a l l é r .......................................................................  fl .  ,
G y e r m e k - ö l t ö n y ö k ............................................................. 4 „ ,

U j k é p e s  á r j e g y z é k e t  b é r m e n t v e  k ü l d ü n k .

W W W  M W ®

S z e n z á c ió s  
újdonság

az á lta lam  
fö lta lá lt
W  c i p ő  ö n t i N z t i t ó - g 'é p  - * ■
m olylycl m indenki anélkül, hogy hajolnia keUene, Guzl-kcnőce- 
esel bekenve, kétszeri forgatta által cipóit fényesre tisztíthatja.
V l lA g h l r ü  t n lA l i i iA n y o in  a  lu r v .  v é d e t t  ( ín z l - k e n f l r i i ,
znelylyel hu a cipő fölső bőrét bekeni, ezennel 1 é v i  í r á s b e l i  
J ó t á l lá s t  v á l l a l o k  és Időelőttl elszakadás esetén In iry o n  
m e g c s in á lo m -  i r X O t lE M I lS  TALÁLMÁNYOM A 
CIFO-NÁMFA, mely hozzájárul, hogy a cipő az egyévot kibírja, 
miután a cipőt, ha nedves állapotban lövetjük, a bőr összerán- 

oosodtaát kizárja.
M in d e n  n á l a m  v á s á r o l t  r ip ő l i ó s  t a lá lm á n y a im  k ö z U I  
tetszés szerint k e l l ő t  t e l j e s e n  In g y e n  m e l lé k e le k .  M i n 
d e n k i n e k ,  h o g y  m egg-y  ó z ó tlé a t  s i r r n h e s o p n  a l l á g  
h l r t t  O n s I-k e n A c s ó tn  J ó s á g á r ó l ,  k i  e lm é t  v e le m  k U z l l ,  
■ t é g e l y  ( iu a l - k e n ö c s ü t  és tö b b  Á b r á v a l  e l l á t ó i t  á r 
j e g y z é k e m  k ü l d ö m  in g y e n  és b é r m e u t v e .  M é r t é k n e k  
a  le g b iz t o s a b b .  h a  h a r is n y á b a n  e g y  p a p í r l a p r a  Á llv a  
•  Í A b t a lp  k ö r v o n a l á t  l e r a j s o l j n k .  Meg uein feb ló cipőért 
•zen n el köto’.czem mngam a pénzt minden levonás nélkül v issza

adni. A teljes postaköltség csupán 80 krajcár.
Fér® vtxbőrü sima erős c i p ő ......................................................8 .—
E legáns gavallér v lx f ű z ő s ...........................•  • • • • •  3 .2 0
Oroszlakk, eugos ▼, fűzős cipő bőrszárral . . . . . .
Elegáns szalon-lakk, fűzős cipő . . . . ............................
Bagaria-csizma eg y  darabból halhólyaggal te ljesen  vizmen-

tesitve, háromszoros tclppal, 8 évi jótállással . : .  7 .3 o
Ugyanaz borjubőrbe, n y e lv e t ......................................................b .3 0
Ballna-cslzm a, térdig éró, égést magas bőrboritással, hal

hólyaggal v íz m e n t e s e n ...........................................................#•—
P trls l divat, feltűnő e legáns box v. sovró fűzős gavalércipő 4 .5 0
E legáns barna, bagaria c i p ó ..................................................... 3 .3 0
E gyéves öukéntesi csizma, elegáns, fényesre tisztítható 1O-—
N ői zorgebőr, eugos v. ílizos cipó, érés . ........................... 3 .—
Elegáns szalon-lakk, füzós v. gombos 3 .3 0
Párisi divat, feltűnő elegáns box vagy sovró, fűzős v.

g o m b o s ......................- ............................................... .....  4 .—
Orosziukk fűzős v , eugos, l bőrszárral..................................  3 . 3 0

F ö H zle ti

A g x i lá r  I g n á c z
B u d ap est, K e r e p e s iu t  3 0 .

E Rókus kórház templomával szemben Fióküzlet Klrály-u. 6-

és halhólyag elismert legbiztosabb óvszer, eredeti I  
párisi csomagolásban. Orvosi tekintélyek ajánlatai 
szerint teljesen biztos és ártalmatlan, tucatja 2, f  
4, 6, 8, 10, 12, lö korona. Capot americans (rövid):! 
4, 6, 8, 10. Diana-öv (havi kötszer) 8— 11 korona.! 
Dusán felszerelt raktár: Irrigatorok, fecskendők.! 
suspensoriumokban stb. Női óvszer: Pessarium |  
oclusivum Menzinga tanár szerint orvosi rende-1 

létra adatik ki.
IT! T „Autó V aginái Sp ray4* ! a
111 ' logbiztnsabb és legkényelm esebb  
'■'J * női különlegesség, ára kor. 15.—
Képes árjegyzékeket, zárt borítékban, titoktartás m ellett, |

KTCif P iri I  orvos-sebészi mű- és 
lk a i LEI AI kötszergyár. Alapiln_l878 1

Budapest. IV.. Koronaherceg-u. í

Titkos betegségek ellen

Ezen specialista legm elegebbed ajánlható szer
fe lett gazdag tapasztalatai alapján, molyo
két r e n d e lő  I n té z e té b e n  és a k ó r h á z  h ú g y 
szervi és bujákéról osztályán való mű

k ö d é s e  a la t t  számos éven át szerzett.

Dr. FABIN7I
specialista,

•m aritalt kórházi orvos
a rendes foglalkozás megzavarása nélkül leg
rövidebb idő alatt gyökeresen gyógyít bármily 

régi 6s makacs

titkos betegséget
(hugycsőfolyást, sebeket, syphilist, bőrbeteg
ségek et ós önfortőzésből támadt idegbajokat).
M eglepő az eredmény FÍsRFIlII AVKW- 
GESECHVEJL (IM POTENTIA) még öre

gebb egyéneknél Is.
Levelekre díjtalanul válasz , kívánatra gyógyszerek

Rendelés 9—3-i? és este 6—8-ig
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a New-York palotával szemben), félem elet. 
(Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek.

2ó évi, részben Katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakór házakban), részben magánorvos 

taoasztalatai után legmelegebben ajánlható

D£ KAJDACSY,
r. cs. és  k lr . ezredorvos é s  kórházi fő

orvos
Electrotherapiai rendelő-intézete  
IV. Kigyó-utca 5 . 1. em. Klotild-palota

(átjáróház és Ült használat). .
A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, legsú
lyosabb h úgy hólyagbajokat, bujakóros sebeket,

■yphilist, az oníortőstetée utóbajait

Elrgyengiilt f é r f ié r ő l
az orvesi világ  által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Llectro-sVlss&age
vagy P s y c h ro p h o r

Által, magömléseket, nőknél fohérfolyást befocs* 
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége* 
k é t ,  valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkosménvekénn létre
jött hátgerinebsjokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szorint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
R endel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—a óráig 
Nőknek agy mint férfiaknak külön bo és kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azennal válaszoltatok; esot- 

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

GUMMI
és halhólyag-kttlönlegességek,

valódi francia ós angol gyártmány, teljesen biztos és 
Ari Álmatlan. Koule I, 2, .’, -t, 5, 6 frt tucatja, halhólyag 2, 
3, 4, ő, ti Irt tucatja, Capottes americans 2, 3, 4, 5 frt 
tucatja, párisi szivacs 2, 3, 4, 5, ti frt tucatja.
pL— irium oclusivum Irt 1.50—2.50-ig orvosi rendeletre. 

Diana-őv havibaj-kötelók 2 frt 50, 8 frt 50 kr. darabja.

Magyar Orvosi Müszertárban
Budapest, K erep esi-u t 3 2 . W.,

a Kókus-kórház templomával szemben. — Árjegyzék In
gyen, zárt borítékban.

10 frtnyl m egrendelésnél 20'oengedmény.

POLOSKÁK, 
svábbogarak, 

csótánybogarsk, 
moiyok. han 
gyik, bolhák, 

legyek, stb.-kat 
biztosan és gyö
keresen kiirtja 

rsakazóniniudc n
r o v a rt ir tó  porom  

dobozokban I írtjával, kisebb 
66 és 3 0  krajcárjával. Tok-', 
letesen méregmentes, gyors és 

biztosan ható
o s ó tá n y -  é s  s v á b b o g á r -

Irtószer,

F t l - 6  I  R  I X
az egyetlen fo
lyadék, mely 
íoltokhátrsha- 
gyásanélkűl s 
poloskát köl
tésével együtt 
láthatólag ég 
tökélet* acnki
irtja. Fulgurin 
mindenütt és 
minden káro
sítás nélkül

még a legfinomabb kárpiton 
(tapétán) vagy a mögött is si 
k-rcsen alkalmazható. Fulgnriu 
valódian csak 18 kros üvegek
ben - 8 I frtos literes palac
kokban. Mindkettő ecsettől el

látva.
Volt cs. f 8 klr szab. a maga ne

m iben egyetlen  hatású

patkány- és egér-irtószer
Nem méreg
(csakis rá
gó állatok
nak halá

los), 1 bá
dogdoboz

ára I f r t  6 doboz S frt. Valódi 
minőségben kapható:

RBISSB.’" T :% ia í-
B u d á t  tcu . K ir á ly -u tc a  41 

I - o  • 'tn ele t. TBg
Ami — n.ii.d-n tévedés elkerü
lése végeit — küliii.ösea figye

lembe vreudö!!1 
Fiókraktárak Budapesten : 

Kálal Sándor, VII., Király-utca 
és Károly-kórut sarkán, Böhm 
Károly, V., Nagy korona-utca 12. 
Krayer E. «s Társa, V. VAcl-ut 
14. sz., Frankel-féle vasudvar- 
bau - s VII Kerepesi-ut 50. sz., 
a Népszínház átellenében, Ta
kács Lajos IV., Kossuth Lajos- 

utca tó. szám.

V i r á g n y e l v .
Minden ism ert virág jelentősé
ge  m egvan Írva ebbon a könyv
ben, m elyet szerkesztője a leg
jobb keleti forrásokból állított 
••sszo. Ára eziacs kötésben 80 
HU. Az összeg előzetes bekül
dése esetén bérmontvo külde
tik meg. .Megrendelhető Lampel 
Kóbort fWodlaner F. és Fial) 
cs . és kir. udvari könyvkeres
kedésében, A udrtasy-ut 21. ss.

Egyenruhák és katonai fölszerelések

felsége a perzsa 
császár és orosz 

nagyher
ceg udvari 
szállítója.

l i U D A I ’ E M T . V Á C Z I - O T C .V  1O . i

OOCZI MÓR czipész
Bndapest, Kerepcsi-ut 10.
újonnan átalakított és oagyob- 
bitott üzlethelyiségé páratlan a 
maga nemében. Sehol 
jobb, olcsóbb, elegán

sabb és
tartósabb 
cipőt neiu

kaphat, mint fenti jóhirnovü cégnél.
F é r f i  :

Iiorby, borjnbőr angol bakancs 3 .3 (1
Borjubór v. vlxes, fűzős 3 .2 0 ,  e u g o s ......................................S .—
Elegáns francia s e v r ó - c ip ő k ........................... .....  . . , . I.S O
Sárga bagaria fűzős vagy eugos • • • • ■ . . . .  3 .2 0
A merik ni box-bőrclpók . ............................3.MO
Lakk vagy box angol bakancs ................................................ 4 .3 0
Szalon- vagy oroszlakk-cipők . . . . . . . . . . .  4.—

N ő i :
Zerge, fűzős vagy eugos S .— , gombos . . . . . . .  3 .3 0
Amerikai box, fűzős, gombos vagy eugos . . . . . .  3 .3 0
Sevro, fűzős, gombos vagy eugos . . . . . . . . .  4 .—
Színes baguriabőr-elpők . . . . . . . . . . . . .  3 . —
Szalon v. orosziukk ........................... 3 .4 0
Lakk, kivágott 1 .3 0 . k o r e s z t c s a t t o s ..................................... 5L_

Uyermekcipő 1 frt. F in- vagy leányclpők 2  frt.
Képes nagy árjegyzék, csomagolás és szállitólovél Ingyen . — 
10 Irton felüli rendelések bérmentvo küldetnek. — Vidéki ren
delések pontosan és lelkiism eretesen eszközöltetnek. — Nem

m egfelelő árut készséggel kicserélek.
Az üzlet nagyobbltása miatt az összes nyári olpók 
előállítási áron, vagyis 2 0  szá z a lé k k a l a r en 

des áron a lu l kap hatók .

Bám ulatosan olcsó k e ríté s e k !

J l  .

1

. .

HAIDEKKER SÁNDOR
■odronysxövet-, fonat- és k er ité sg y á ra  

B u d a p e s t ,  V i l i . ,  ( J l l ő i - u t  4 8 .  s z á m .
Ajánlja kizárólagosan szabadalmazott

Hungária sodronyfonatát,
és legolcsóbb • • kerítés! anyagot,

mely e lőn ye in é l fo sva  fölülmúl minden eddig alkalmazott sodronykeritést. 
Ez.cn, a szőlő- és mezőgazdaságra nézvo rendkívü l fonton talá lm ány elő n y ei: 
O lc só sá g : 1 méter magasságú tekercsekben a következő árakon kapható: 

Horganyozott vassodronyból (ncin kell befesteni): 
k ö rü lb elü l 5 cen tim éter  lynkbőséK K el:

Sodronyvastagság: 1*2_______ 1*4______ 1*6______ 1‘8______ 2 0 0_____ milliméter
fillér.Ar méterenklnt: 4 0 45 55 60 65

K örülb elü l 3X 3  cen tim éter h o sszú k á s lyn k b öséE E el:
Sodrony vastagság: 1*2______ 1*4______ 1*6_____ 1*8_____ 2’00______milliméter
Ár méterenklnt; 50 60 70  8 0  95 fillér.

C é ls z e r ű s é g  i A fonat ologondő sűrű lóvén, m ég apró baromfi áthatolását Is m eg
gátolja; felső és alsó szélei pedig tüskések, tehát az átmászást megnehezíti. A fonat csavart 
szálai — mint vékony sodronykötelek — a kerítés hosszirányában futnak, ml által nagy az 
ellenálló képessége; a kcrosztszAlak pedig hullámosak, a szálak összeeső szása tehát ki van lárva.

H ó n n y U  k e s é ié *  » Kézzel meghusva, egyszínűén a fadneokho/. szegezendő horganyo
zott kettős szegekkel, a fonat sima és feszes marad. Nagy előnye a fonat foszesságp, „ mj 
lehetővé teszi azt, hogy a fonat bármikor Ismét leszedhető é s  más helyen Ismét fölorösithntő. 
A fonat ősssekuszálódása ki van zárva- — Feszítő-sodronyok, osavarok stb. alkalmazása fölös
leges. A fonat fölött egy-két sor tüskés sodronyt alkalmazva, a kerítés tetszés szerint m eg. 
magasítható. — A tüskés sodrony ára m éterenkénti •  U llé r .

S z á m o s  e lism erő-levé l á ll r e n d e lk e z é sr e .
Továbbá gyárt és szállít ■ közönséges g é p -  és  k é s l - s o d r o n y f o n n t o k n á  mlndeníélo 

célokra; csinos és erős kivitelű k a p u k a t  4s  n j t d k n l ,  valamint n j n r t t l r i - ,  p a r k -  és  
e r k é ly r A c s n k ia t .  vaskeretes sodronyfonat és kovácsolt vasból. S o l t i -  é s  k n v l r * r t > * ( á k a t ,  
m a ic tA r  M b lM k ro N té ly o k B t, é k t ir -s s A J k v ts n ra k a t ,  n s l k r a r o g t ik n t ,  s z ó lő b o g -y r tz é -  
r o s t A k a l ,  b o r a x ü r ő k e t .

WK” Arjegyxók Ingyen és bérmentve. H& f 
Jutányos, pontos és gyors ItisznlgáláN. 1—
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Minden sió egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 Cll. Vasta

gabb betűkből 8 fillér. APRÓ A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körút 18. szám.

Levólboli tudakozódásra ingyen adunk lclrilágoeitést, csak a válaszra szüksőgos bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés sxámát a kiadóhivatallal m indig közölni kelL

Apró h irdetések et
k ö zp o n ti irodánkban ér ere
deti nyugta mellen még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B reuer nővérek
dohány tőzsdéje 

Teréz-körut 54. szám alatt. 
B eatsch  Miksámé

Andrássy-ut 38.
E ck stein  B e r n it

hirdetési iroda 
V. kér. Fürdő-utca 4. száza.

E ngelm ann Mór
gyorssajtonyomda

IV. kor., K&lvtn-tAr 2. száza.
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-íóle palota 
Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tér,

(Koronán ercog-utca sarkéa.1
Fisé he r J . D.

hirdetési iroda 
IV., Gerlóczi-uto* 1.

Goldberger A. V.
hirdetési iroda

V . kor., V&ci-utea 17. szám.
Goldner J  öze fin

Andrássy-ut 50. 
Goldgruber Mór 

könyvkereskedő 
II. kér., Fő-utca 17. szám.
Haasenstein és Vogler

hirdetési iroda
V. kér., Dorotrya-utoa 9. száza.
^ a m b r i k o v l t s

dohánytőzsdéje
Kcrepesi-ut 6*J. iTakarékp.épOL)

K ernbcrg R ozália
dohány tőzsdéje 

V ili. kér., Muzeuin-kórul Ifi. 
L e o p o l d  G y u l a

hirdetési iroda
VII., Erzsébet-körut 54. I. azt. 
M o s s e  R u d o l f  

hirdetési iroda 
Ferenczlek-tere 8 

M e z e i  A n ( a l  
hirdetési iroda 

IV. kcr. EskU-ut V. száza. 

N e m e t s e k  A . J .  
njság-árudája 

IV. kér. Pcióű-tér 8. száza 
I f J .  Ma g  e 1 Ö t t é  

könyvkereskedő 
Muzeurn-kurtít 2. ez. *>'— i f i |  

bzinház bérnizo., 
Rolionczi Hona 

dohány tőzsdéje
VI. Andrássy-ut 48. szánk

S í k r a )  S a n t a
hirdetési iroda

VI. kér., Váci-körut 88. szám.

S o p r o n ) !  V.
dohány nagy áraz 

VIU. kér., Kereposi-nt 1. száza. 
S z á n t ó  M é r  

dobánytózsdéje
IV., Kecskeméti-utca 14. stam.

Schw arz József
hirdetési iroda 

V. kér., Msrokköi-utca €  ez.
Schönwald 1 erencaé

nohány tőzsdéje 
Ferenc-zorut 82. tsám. 

T enczer Gyula
hirdetési iroda

IV . kar., bzervita-tér 8. s s á *

T o l d i  L a j o s
kényvkereekedeoe 

II. kér., Fő-utca 2. szám. 
W eitzenfeld Jakab

Kiraly-utca 1.
Zlpsrr és k u n it

zent:: ukereskooeso 
VI. kar., Andrássy-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, melvet1U s s t .  «  í r a l g  lo  tá r tn a k ,  
már másnap u i r g j r l r u i k  a

M a d a p ra á l a a p iá b a * .

G épiró
fiatalember, ki a német és eset
leg a magyar gyorsirászatot is 
bírja, fűrésztelepünkön Ko
vászaiul, 12 0 korona kezdőli- 
zetéssel, szabsd lakással, fűtés
éé világitássol Mzounal állást 
kaphat. Azok, kik a puhafa 
szakmában jártassággal bírnak, 
előnyben részesülnek Ajánla
tok az Erd'-lyi erdoinar reszv - 
társ -hoz, Budapest, V. Báthory- 
utca 8. cimzendők.

R oros- és  törkölyfts-
l io r d ő k  knphatók Kévésznél 
Hemeto-u. 30. 13278

KERESLET.
Teljémen árva,

intelligens családból származó, 
fiatal leány, jö családuál vidé
ken gyermekek mohé alkalma
zást keres. Szives megkeresé
seket .Árva* jeligével e laphoz 
kér. 4276

(■azdatl.ztl i l l é s t
keres egy magyaróvári gazda
sági akadémiát végzett, 40 éves, 
nős, gyermektelen egyén, ki
nek a gazdálkodás minden ágá
ban jártassága van és igen Jó 
bizonyítványokkal rendelkezik. 
Ajánlatokat „X. Y.« jelige alatt 
a kiadóhirátáiba kér.

Divatárnsnö
csak ü gyes, gyors és önállóan 
dolgozni tudó, azonnal felvéte
tik. Fizetés havi 50 korona és 
teljes ellátás. Idősebbek előny
ben részesülnek. R oaen b erg  
B é la  n o l- éa  férfld lvatáru-  
k a ra a k e d é s , K e s z th e ly e n .

Egy o lcsó  zongorát
e s e t le g  p in i i ln O t  k é s z 
p é n z z e l  t e s z e k .  A J A n la to -  
k a i  „ H .  J .“  J e l ig é t  e l a  kiadóba.
M agyar-német leve
le z ő  é .  könyvelő, aki a fővá
rosban önálló kereskedő volt, 
szerény fizetés mellett azonnali 
belépésre állást keres. Szíves 
megkereséseket „E. S.- jelige  
alatt s  lap kiadóhivatalába kér.

Képezdéwzné
izr.. délutánra kerestetik egy  

2-ik polgáriba járó leány
kához, az llletőgek zongorázni 
kell tudni, a magyar, német és 
írauria (vagy  angolt nynlvet 
beszélje. Cím Kenőn Hándor, 
Váei-korut 71. szán.. 4262

E j t j  ok leveles
gépész-kovács, nős, ki a gazda 
sá;i gépek kezelésében teljes 
jártas.Aggal bír, szerény igé
nyeknél október 1. belép «re 
Koller Kálmánhoz, paszta dán- 
földi gazdasága u. p T polczsfő 
vasútállomás F.ip i, Veszprőm- 
m egye. 2151

F iatal,
t ls z ts s s é g e s  I z r .  ö rv s g y -  
a ts z o n y  g a zd a a a zo n y l, h á z 
ve ze tő n ő i. e la ru a ltó u o i v a g y  
m ás m e g fe le lő  á l lá s t  a z o n 
n a li b e lé p é s re  k e re s . S z i
ve s  m e g k e re s é s e k e t  ,,B . F . “ 
Je lige a la t t  a  k ia d ó h iv a ta l  
to v á b b it .

P o lg á ri isk o lá t
végzőit intelligense fiatal loány, 
szép írással, bankü.'letbe vagy 
hivataloa szerény fizetéssel 
azonnali belépé-re állást keres. 
Szíves m egkereséseket „S. A.“ 
jelige alatt a kiadóoa kér. 4285

IVevelőnö
oki. kerestetik 11 évei leány
kához. Magyar és német nyelv  
biiá a kívántatik. Teljes ellátás 
é* 20 frt havi izeié-*. Ajánlitok
intézendő! : W e ls z  Zslgm ond  
O -P á z u a  címre. 4288

Intelliffenfc,
jó családból való milAny, ki a 
háztartás minden ágéban jár
tas, alkalmazást keres magános 
urn 1 mint házvezetőnő. Cím a 
kiadóhivatalban. 18405!

A  közeledő
vadászati évad beálltával fel
hívom a nagyobb uradalmak és 
vadAsztársulat'-k figyelmét arra, 
hogy az elejtett vadak, külö
nösen nyulakbó), bármily nagy 
mennyiséget hajlandó vagyok 
átvenni külföld részére. Grosz- 
man Jágó, Mlakolo. 4281

In te lligen s,
f ia t a l  le á n y ,  h l  m a g y a r  n i .  
n é m e t ü l  M s z e r b ü l  b e s z é l  
a n a g y o n  s z é p e n  Í r ,  k e r e s  
s z e r é n y  d í ja z á s  m e l le t t  
I r o d á b a  v a g y  m á s  h a 
s o n ló  a l k a lm a z á s t .  S z i
v e s  m e g h r r e s ó s t  k é r  „ In *  
t e l l ig e n s * *  je l ig é v e l  e la p -  
h o z . 4248

G abonakereskedők  
fig y e lm éb e . Egy Izr. vallásu 
25 éves nőtlen fiatalember, a ki 
10 éy óta gabonakereskedésben 
raktárnoKl és bevásárlói minő
ségben alkalmazva volt, ezen 
üzl. tágban teljesen jártas és 
kitűnő bizonyítványokkal ren- 
de.kezlk, hason minőségben 
azo n n a li b e lé p é sr e  szerény 
igények mellett alkalmazást ke
res. Szives m egkeresést e lap 
kiadóhivatalába „K. 120* alatt 
kér. 4261

E z /  Oatal
nős kovács, iparjoggal rendel
kezik, alkalmazást keres na
gyobb fuvarosnál vagy gyárba. 
Cím a kiadóban. 4288

Szegény
öreg 72 éves cseléd, ki már 
nem tud dolgozni, arra kéri a 
nemes és jószlvü embereket, 
segítsenek nyomorán és küld
enek egy kis segítséget, hogy 

óreg napjaira ne kelljen kol- 
du.ni. bzalkay Eszter VL öson- 
dy-utca 12. I. 14. 4264

E Z )
t n n a l ó l r á n y  In p - e x p e d !  
t ló b a  f e lv é t e t ik .

I I N Á L A T .

Fodrásznő, 
r e n d k ív ü l  ü g y e s , Is m e -  
re ts é g  h iá n y  á b a a i e s u to n  
a j á n l k o z i k .  Ó s v . W a ld n é  
V I . ,  V ó r ó s m e r t y -u t e a  4á. 
81. 28- 4247

Szabóné
igyes, a legkomplikáltabb toi- 
citekct is bámulatos olcsó ár

ért elegánsan éa Ízléssel készít 
saját lakásán. Vidéki megren
delésekhez a pontos alj-mérték 
és egy derék beküldése után 
készítek mindennemű toiletle- 
tet. Átalakításokat é s gTermek- 
ruh ik készítését elvállalja. Le- 
derer Llpótné, Wesselényi-utoa 
64. 111. 45. 4277

In telligens
g y e rm e k te le n  cs a lá d n á l, kü  
lo n b s já ra tn  ke tab l& ko s  szép  
szoba , 1 v a g y  a ú r ie m b e r r é 
s zé re , e s e tle g  te lje s  e l lá 
tássa l, k iadó . U g y a n o tt  Í z le 
tes, kó s er eb e d ko s zt k a p 
h a tó  B ándor u tc a  3 0  b. fö ld 
s z in t  7.

KoMMnth Lajos
arcképe 10 színben kiállítva, 44 
centi m i m ,  jo darab 1 írt, 
50 darab 8 frt, 100 darab 4 frt. 
Magyar Keresk. Közlöny Buda- 
pest, Károly-körut 9. 18878

Olcsó csem egeszőlőt
szállítok 5 k iló- kosmakbxn 
uérmentve, kitűnő finom chas- 
solas szőlőt 1 frt 80 kralcárért 
Szécai Illés, Szilae-Bulhús 2150

T ársa ik  odónönek
vagy hásikisasszonynak ajánl
kozik keresztény házhoz, Intel
ligens kisasszony, a háztartás 
minden ágában jártas, bes»ó! 
magyarul, németül és jól varr 
Cím a kiadóban. 2*49

K nlönbcjáratu
olog&nsan bútorozott szoba, 
fürdöszőbahvNznál ittál, kiadó. 
Mozsár-u. 9. I. 5. 13415

V arrni és szabni
tanít csak intelligens urikiasz- 
szonyokat havi díjazás mellett 
kitűnő sikerről: G erö M ár
tonná Váci-körut 18. III. 22.

13121.
K észpónzkölcsönt

katonatiszte Unok. hivatalnokok
nak, évi lakóknak vidékre is, 
úgyszintén I. II helyi betáblá- 
zásra loggyorsabbai* kii'-zközöl 
Thurn Sándor irodája, Dohány- 
utca 30. 4 80

P rivát kutató.
Elismert megbízhatóság disz

kréten eszközöl kutitásoknt, 
m egfigyeléseket, úgy peres, 
mint magánügyekben, elvállal 
utazási kísérletekei, legkénye
sebb ügyekben is biztos erőd- 
ményt nyújt Thurn Sándor 
iroda Budapest, Dohány-utca 30.

4280

P én zk ölcsön t
budapesti, vidéki házakra, föld
birtokokra I. II. holyre való 
betábláíásra. Szomélyhitelt ke
zesekkel minden hitelképes 
egrénnek gyorsan kieszközöl, 
utólagos díjazással Szigeti A. 
és Társa, Bozsa-utca 59. Válasz
bélyeg. 18417

F.ladó
k gy , két ajtó-* szekrény, 

matt, továbbá asztal, székek és 
egy Singer-varrógép, keveset 
használva. Tömő-u. 5ó. I. 23

18416

O km ányszerző
esketé-i ügyvivói-ég jo g ta n á 
csosa által megszerez minden
nemű okmányokat, katonahá
zasság, kereskedelmi és ma
gán ügyekben. T hurn  Sándor, 
iroda Dohány-atca 30. <280

Mesés o lcsó sá g
selyem- és szövet-b uznkban, 
gyapjúszövetek, solym ek és 
nő i ru hákban . Kerepe.í-ut 9s 
udvarban „Bluzkirály*. 13418

G yerm ektelen
Izr. család, egy  nagyobb r. t. 
hivatalnoka, egy , e-etleg két 
jebb házból való iskolán Out 
teljes ellátásra elvállal. Szives 
megk»’reso»ek „K. M.* jeligé
vel a Budapesti Napló kiadóhi
vatalába küldendők. 4254

Budapesten  
B elv á ro sb a n  központi város
háza közelében, e g y  k e t e u e  
l e t e s  h á z  örökség feloi-ztá-a 
miatt oladn. Családi ház céljára 
is igen alkalmas. Értekezhetni 
Ferenc-körut 44. I. éra. ajtó 1. 
délután 4—5 óra között.

B útorok,
rendkívüli alkalmi vételekből 
u ta n y o sa n  eindntnnk r é sz ié -  
le kre  es készpénzért, ugy- 

szinte vétetnek. Hunyadi-tér
3. sz. az udvarban.

B oros hordók
100-töl íuu literesig, kaphatók 

Steinernél, X . Orczy-ut 45.
13379

tf’ltcscbh nrnő,
il á falusi háztartás minden 

ágában jártas, h A z \lö n ö n o k  
ajánlkozik. 11. A. Vae-utca 6. 
éjtó T. 13391

P atk án y irtást
ótállá-sal vidéken és helyben, 

elvállal llorovitz Mór, Erzsébet- 
körut 21. szám Budapesten.

13390

I'rasági bnlort
IV . ,  H a jó -u tc a  16. i> utó-utca 
►árok, Kózpuhti városháza kö
zelében) < ladok és veszek majd
nem egészen uj ebédlő-, háló
é i garzon-szobákat, szalon-be
rendezéseket, valamint irodá
é i zközöket. valódi perzsa- és 
Bzmlrna-szönyegoKet, függő* 
nyöket, lóizöi- és afrik-matra
cokat, gáz- és villamos csillá
rokat. 13341

Cficmcgciizlct
r ü M ü lth iis  á r u d n  m ig y -  

f o r g n l in i i  l io i le n A m l  . gy-
bekótve a Nagy-köruton fénye
sen berendezve, évente bébi- 
zonyithatólag 1200b koionát jő
ve.l.lm ez i l y e n  J ő  ü z le t  H u -  
( lu p e N te n  á f ib h  n e m  lé te 
z i k  nagyobb gvár átvétele mi
att kedvező föltételekkel olcsón 
tt ve ne tő. Bővebbet r*zila-sy 

Nándor üzletek adásvételi Iro
dája, József-kőrut 47. 4279

S z á l l o d a ,
B icska egyik  legnagyobb váro
sában, megye székhelyén, igen  
elegánsan berendezett ii/let, 
mely 6 hónap előtt teljesen  
újonnan lett berendezve, All a 
következőkből: 12 utas-szoba, 
1 nagy kávéház, 1 nagy étterem, 
l kaszinó-helyiség, külön bá- 
romszobás lakes a szállodáinak, 
3 nagy istálló, igen n agykocsi 
szín, nagy udvar, évi bére 3000 
frt, tulajdonos több oldalról tul- 
elfoglaltaága miatt eladó 10,000 
forintért, kedvező fizetési felté
telekkel. Az üzlet most nyáron 
is átlagosan 80 frt napi bevételt 
képes kimutatni. Bővebbet Níe- 
inetz Gyula üzletek adásvételi 
irodája által Budapesten, József- 
körut 18. 13363

A K ossuth-ünnep
r e n d e z ő k  f ig y e lm é b e ! Most 
jelent meg G rn cza  György is
mert írónak „K oL suth Laj* 
e le t e ,  m ű k ö d ése  é s  halala'* 
cimü jelos történeti munkája a 
m á so d ik  k ia d á sb a n . A szép 
kiállítású munkál több, mint 
negyven illusztráció díszíti. Az 
előszót K o n su th  1-erenc irta. 
K o s s u th  L a jo s  s z á z a d ik  s z ü 
l e té s n a p ja  a lk a lm á v a l ta r 
ta n d ó  o u iie k b o sz é d e k h e x  é s  
f e lo lv a s á s o k h o z  n é lk ü lö z 
h e te t le n  s e g é d k ö n y v  é s  for
r á sm u n k a  Igen becses emlék
könyv is . Ára díszes kiállítás
ban 5 korona, egyszerűbb ki
adásban 3 korona. Megrendel
hető L a m p e l R. (W o d la n er  
F . e z  F ia l)  konyvuereskedé- 
sébon, Budapest, Andrásev-ut

m ie lő t t
fé rf i- , f in - v a g y  g y e rm e k -  
ru h át re n d e l v a g y  v e s z .  szí

veskedjék saját érdekében 
K o o h  t e s tv é r e k  B u d a p e st ,  
K á ro ly -k ö ru t 26 . legnagyobb  
áruházából az újonnan megje
lent n a g y  k é p e s  á r je g y z ő k e t  
kérn i, molyét rögtön bérmentvo
küldünk.

escsak

O azlA lyan raJrork
adatnak a XI. Játékra fő- és al- 
elárusilóknak a legjobb feltéte
lek mellett Ajánlatokat „R. p.- 
jeligével kérünk o lap kiadó
hivataléba. íjami

K özépkora,
erőteljes nő, ki a háztartás 
minden ágában jártas s a gaz
daságot teljesen érti. ajánlko
zik helyben vagy vidékre. Meg
kereséseket .Megbízható gazda- 
asszony" jeligével o laphoz

Cmc ra cg cs iő  1 öt
szállít 5 kilós j.ostakosaronként 
b érm en tv o  1 irt 80 kiért Oyo- 
máról (Békéamugye) V ld o v sz -  
k y  F e re n c  szölótormelö. 2148

Cseni cgckzőlőt
ötkilós kosarakban bérmentvo 
3 koronáért szállti Eichler I.i- 
pót llajduhadház. 2147

Znsligetben
a villamos vasút mentén, szép 
fekvésű telkek eladok. Bővoh- 
bot Baumgarten Sándor mű
építésznél, Köziemető-ut 4. sz

13405

Cimbalom,
pedálos, olcsón eladó. Keroposi- 
ut 49. I. 83. 18407

In te lligen s
f ia ta l, k e re s z té n y  le á n y  

p é n z tá ro s i v a g y  h as on ló  á l
la s ra  a já n lk o z ik . Ó v a d é k k a l  
re n d e lk e z ik  S z iv e s  m e g 
ke re s é s e k  „P é n z  ta ro s n o "  jo  
l ig e v e l e la p  k ia d ó já b a .

FÜMZcrkereMkedé.M
a fővárosban, saroKnzlet, do
hány tőzsdével. pálinkaméréssel, 
ritk án  k ín á lk o z ó  a lk a lm i 
v e te l ,  az üzletből nyíló kényel
m es lakással, évente 300.0 írt 
forgalommal, miről komoly vevő 
szem élyesen m eggyőződhetik, 
nyugalomba vonulás inintt ol
csón eladó. Bővebből Szilas»y 
Nándor üzletok adásvételi ügy- 
nöksége, .lózsef-körut 47. 4279

Szép lakás.
Két szép utcai szoba, nagy al
kóvval, egy udvari szoba, für- 
dőstob-., előszoba stb. földszin
ten, évi 450 irt házbérrel, no
vemberre kiadó. Ciin: V ili., 
kér., Zerge-utca 3 sz. 4283

K cpczdésznő  
a j á n lk o z ik  e le m i  v a g y  
p o lg á r i  I s k o lá b a  j á r «  u u -  
v r n d é k e k  t a n í t á s á r a  Cm 
k e z d ő  g y e r m e k e k n e k  a  
z o n g o r á z á s b a n  v a lö  o k -  
ta lá M á ra . S z iv e s  m e g k <  
ré s é n e k  . .Iv é p e z d é n z n ö **  
je l ig é v e l  a  k iu ilO b u  k é 
r e t n e k .  4252

Szabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készítésén) 
saját lakásán, idvatoz fazonok
5 írttól feljebb. Egy kisórle 
elegendő, bzcntkirá.yi-utca 22. 
II. 26.

.lagytcu d églö
a fővárosban, e  ismeri, ‘20 éve 
fönnálló nagyforgalmu üzlet, 
tulajdonos benn** nagy vagyont 
szerzett, évi italfogyasztás 800 
hektó, megfelelő borpiii* ével, 
aagv leltárral, olcsón eladó. 
Bővebbet Szilassy Nándor ven
déglők. fűszer, kávéhoz stb. 
üzletek adásvételét közvetítő 
ügynöksége, Józecl-kerut 47.

4279

í  zlelvcTŐk é s  e ladók
becses figyelmébe ajánlom ívek  
óta f  tinnlló és legjobb hírnév
nek orvendo f t t a z e r ü z le t e k ,  

k á v a ‘ l i á z a l i ,  v e n d é g lő k
stb. üzletelt ad.is- és vovésl 
közvetítő irodámat hói úgy a 
vétel valninlut nz eladás gyer» 
szu és a kellő diszkrécióval 
esz lebonyolítva, Szílnssy Nán
dor. Jözsci-körut 47. 4279

.VíMzajándékuk
vá».irl.i-.cn ajdilkozik H e g e 
d ű s  Z s l g m o n d  lukas, uisz- 
é» díszműáru üzletét Anaráaey- 
út 17. szám nlnit. A tárgyuk 
művészi kivitelük és olcsóság 
lolgában utólérhetlenek és az 

árak minden tárgyon ki vannak 
elölve. T á r g y s o r o z a t :  olaj

festmények, aqunrellek, acél- 
metszetek, gobclinok, képke
retek, karavánok, oszlopok, 
szobrok, fali és álló étagorek, 
szalon szekrények, szekrények, 
szivar-, fénykép-, jour-, szer-

tükrök, fény képi ai-tók, diszórák, 
andelluberek, bronz-, bőr-.

porcellán és üvogdíszok stb.

Fiadó u rilak .
árnyas, a fővárostól 15 percnyi 
villanyos közlekedéssel, meg
állóhely m ellett, mely All: 2 
utcai, 1 udvari, fürdő- és elő- 
szoba, konyha és minden mel- 
l*khelyi-<gekkei. Tcnerment** -. 
Kedvező fizetési feltételek mel
lett azonnal oladó. Cím : Káiel 
János, Kispest, Báthory-u. 12.

FIcgánMan bútoro
z o t t  u tc a i la k á s  2 ah akos 
-zalon, 1 ablakos Hálószoba, 
elő- ás fürdőszoba használ .Ua), 
villanyvilágítás, lift, a ház.lőtt  
villám vasútállomás, patotuuzerü

21. e 13Í

Jobb családhoz
teljes ellátásba elfogadunk egy  
izr. úri kisleányt, saját II. polg. 
oszt. leányom melló, kinek kü
lön nevelőt tartanak és úgy a 
zongora, mint minden más ti 
tárgyakban külön oktatásb 
is  részesülhet, külön szoba. 
Cím a  kiadóhivatalban. 4271

B etöltendő á llá sok .
A B u d a p e s ti H ir d e té s  K ö z 
lö n y  (X X . évfolyam ,kiadóhiva
tal V I. kerület, Váci-körut 33.) 
Szeptember hó 15-ről már ma 
m egjelent számában sz á m o s  

á l lá s o k  a  fo g la lk o z á s i |  
é s  s z o lg á la t  m in d en  térén , 
nem kevésbbé hivatalos pályáza
tok is vannak közölve, mely ék ré
szint a z o n n a l, részint ké ső b b
betöltendők. E lő fiz e té s  fé lé m  
6 korona, negyedévre 1 korona. 
Egyes szám 4U fillér, mely ősz- 
szeg  levélbélyegben is  beküld
hető. Ugyamti h ir d e té s e k  is  
felvétetnek minden lap részére 
Előfizetők és hirdetők kívánatra 
d íjta la n  közbenjárásban is rfr 
zesülhetnok. 13859

llőviz
gyógyfürdő októbertől 10 évre 
bérbeadó. F iscber Szidi, Lo
sonc, Bég-utca 2125

S in cer -v a rró g ép e-
két , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng -i. es fia ke- 
rékpáruziet buuapusten, Jozsef- 
körut 41.

G y ö n y ö rű  szép
folyosóról nyíló, kUlönhcjáratu 
szépen bútorozott szoba, azon
nal kiadó. Kerepesi-ut 6. 111. 
om. 12. 4270

V id ék iek ,
v a g y  h e ly b e l ie k ,  k i k  homz- 
h ir IiIi « a g y  r ő t  Ir te b b  l i l é r e  
m o l in t  b é r e ln i  ó h a j t a n a i t  
t is z t a ,  v i lá g o s  es te r e g -  
n ie n te M  s z o b á b a !  k a p lu i l -  
n n k  ijc e u  o l r s ó  á r b a n .  F á -  
h e r c e g  S á u i i o r - u l i u  3 0  11.
I .  e u 13.

K ülönbé járata
e le g á n s a n  b ú to ro z o tt, v i lá 
gos. t is z ta  e z  f e r e i  m e nte s  
s zo o a , p o n to z  k is z o lg á lá s 
s a l es m in d e n  k e n y e ie m m e l  
e l lá t v a ,  h ö lg y e k n e k  v a g y  
u ra k n a k  a z o n n a l k ia d ó . Fő
herceg Sándor-utca 8 o B , 1. 13.

K erék p ár
e g e s ze n  u j, a  g y á ro s tó l 3 
o v i jo ts d la s s a l, a n g o l  v e r -  
M e n y g é p  r e s s le tfts e te s re  e l
ad ó . C ím  a  k ia d ó b a n . 11231

V endéglő
kisebbszertí, igen  jómenotelü 
► ttrgós elutazás miatt ’-ÖO írtért 
2 ezoba bútorral együtt eladó. 
Bővebbet 1. ko r., GyCri-ut 16. 
a vendéglőben.

Butorvevök
jegyeseknek
a legrégibb, s az ogész ország
ban a legjobb hírnévnek örvendő

asztalos és kárpitos 
butorcég

SÁKKANYísSCHÜTZ
k i z á r ó l a g

Epést, Erzsébet-körut 12.
a New-Jork kávéházzal szem
ben - njánlhntó a l e g e l ő 
n y ö s e b b  b e v á s á r l á s i  f o r 
r á s n a k .  a hol íh teljes u . ’a -  
s á g l  p o lg á r i  l a k b e r e n 
d e z é s e k ,  v a l a m i n t  m i n 
d e n n e m ű  e g y e s  b ú t o r 
d a r a b o k  Í r á s b e l i  k e z e s 
s é g  m e l l e t t ,  jutányos ára
kon kapható, B u t o r a l b u -  
m u n k a t  7 0  f i l l é r  levél- 
bélyeg beküldése ellenében bér

mentve küldjük.

B L Ú Z -
áru házb an

Z o l t á n  D e z s ő  Király-utca 83. 
kaphatók M so ve t v a g y  p o s z 
t ó  K i ű z ö k  1 f o r i n t t ó l ,  

a e ly c m h O I I  f o r i n t t ó l
feljebb.

—  Szabott á r a k  ! —

B ú t o r !
S a já t  k é s z í t m é n y t !  dívá
nyok, ottománok, azalongarni- 
turák, affrlk- ée lósaörmatraczok 
valamint sodrony ágy betétek, 
ebédlő- ős hálószobabutook, 
ingaórák, szekrények, ágrak, 
függölámpák és konyhaberen- 
dozések, jó, szolid kivitelben  
e lő n y ő s  ré M v .lc tt is e té a re  is 
jutányos árban kaphatók. T iszt
viselők, papok, katonatisztek, 
tanítók és jegyzők kedvewnény-

ményben részesülnek

Náthán Ignácz

Szolid árak.

M a u fn e r
H en rik

butorszállitási és  berak
tározás! vállalat 

B U D A P E S T ,  
Vili., József körút 21. 

Száraz raktárak.

KOSSUTH 
ŰNNEP
rendezők és a 
n a g y  k ö z ö n s é g  

U figyelm ébe ! •

Most jelent meg OBAOZA
G y ö r g y  ismert írónak •

Kossuth Lajos élete,
m űködése és h a lá la
cimü jeles történeti munkája a 
m á s o d ik  k ia d á s b a n  A szép ■ 
kiállítású munkát több, mint 
negyven illusztráczió díszíti. Az I 
előszót K o s a u 'h  Ferencz H a. I 

I K o s s u th  B a jo s  s z á z a d ik  
I s s ú lo té a n a p ja  e m lé k e  és '

Óbudai izraelita hitközség, i
k ü lö x h e t e t le n  se ,

n é l
A kö«..|Bf. . . . g j  ünnepeink

id to lm áM I küzhirre M Ű M t,  ften  b e c .e .
m l,w rln t «z tfbnrini i.r -  I «pil‘ ««ön -- -  - -  ................
t e m p lo m b a n  l e l ő  Im a s z é
l t c k  a tulajdonosok, iiloiv<

M m , 
i 5 k<

is. Ára díszes kiálli-

1 adásban 3 korona Megrendelhető

szerint a 
maguk ál 
biratAs ah
jAn adhat
esetben a b efily t bérűi 
közeiéi! <bj e lá sta  10 nzázaiék I ■  

—
Felbivatnsk mindazon tu- “ 

bjdonosok, illetve helyettesítő  
jük, akik templomul veiket ma
guk akarják bői beadni, hogy  
ezen szándékú ta t  saját érde
kükben való IájéKOz.latás végett 
legkésőbb f ,  l lő  19 lg  n  b i t -  
k ö z s é g i  I r o d á b a n  ( I I I .  
b r r  l.u J O M -n ti'o  l ( | . l  mz.) 
bejelenteni szíveskedjenek A 
ki űzött időre be nem jelentett 

■ . h a  e z e k r e  b é r lő  
k í n á l k o z i k ,  i.z . Id gi gya
korlat alapján a hitközség által 
fognak bőrbcudalnl, ;i hitközség 
azonban az itnaszékckuek fel
tétlen béroendásáéid a tulajdo-

“ ■ " í1 e .  F,A,) kflnyv- 
.ján n hitközség u t - ; k eresk ed éséb en , Budapest 

o, m.-iy utóbbi Andrássy-ut 21 sz. a. =

sg y  enni < lm e'tesltö-
m if é le  
» v á l 

l a l
A z  i l l é s e k  b é rb e n d á M n  

éa  n b e lé p ő je g y e k  k i s z o l 
g á l t a t á s a  I .  h ő  3 1 -é n  fog
kezdődni.

Budapest, 1902 év szeptem
ber hót an.

Az óbudai izr. hitközség 
elöljárósága.

Utánnyomás nem dljaztatlk.

B útor
c s a k  j ó  m in ő s é g ű .
llálószoóá. kroueno, szőnyeg- 
dívány. asztal, szék, Íróasztal, 
künyvszezrény, art fotelek, 
ottomán. azaionberendezés, tük
rök. úgy égvén kint is. nagyon  
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  e s  
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
V I .  l e r ó z - k o r u a  4 0 .  s z á m  

S t o ln b o r g e r  M arná  
buioriparosnál.

Részletfizetésre
a r a n y , e z ü s t, e k s z e r e k ,  
z s e b ó rá k  és  in g a ó rá k  o l

csón  k a p h a tó k  
Orttnberger Annin Béla 

I V .  V á c i -u t c a  3 0 . I .  cm . 23 .
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C s e m e g e s z ö llö  
é s  ő sz ib a r a c k .

S z á l l í t u n k  5  k i l ó s  k o a n -  
r i i k l t a n  b é r m e n t v e ,  b á r 
h o v á  M a g y a ro rM K á g b a  * »  
A n a s t r i á h a .  ('M euiegeM B Ő I- 
ló t  S k i l ó  :t k o r o n a ,  ó n á l-  
b a r a c k  5  k i l ó  <t k o r o n a ,  
K é s ő b b  c M c u ic g c v v O lló t  o l 
c s ó b b a n . I lc n t s c h  Z n ig a  
óm l 'á r a a l  H s a b r o k a ,  k e lc -  
b ia i  és M z a b a i lk a i c a e m e -  
g c M z ó llő -  é«. g y t tm ö le n -  
n a a y  t e r m e lő k .  3212

Felhívás!
12 írttól 15 frtig készülnek
műhelyem ben remek sza- 
bá-u divatos férfiöltönyök, 
felöltők vagy téiikabátok 
mérték után. a legfinomabb 

gyapjúszövetekből

LICHTMANN SÁNDOR
férflssabóterm é:

Bpest. Andrágsy-ut 56. t t .  I.em. 
Vidéki rendeléeekuól egy  
minlaruha mértékül kül
dendő. — Vidékre, ha 3 ru
hát rendelnek, odaküldőm  
ulazó szabászomat szövet

mintákkal.

RÖPTÉBEN 
A VILÁG 
KÖRÜL

D íszss  kiállítású , érté
kes ajándékm a. 

Egyesíti a szépet a  
haszn ossa l. 

K c t s c á e ö t v e n h a t  
r e m e k  k e p b e t t  be
m u ta t ja  a  v t lá g  szép

ségeit.

A kópék magyarázó szö
vegét irta:

TIHIR SZANISZLÓ.
dtsaalbitH tköiéi- 

b e t  2 0  koron a .
Megrendelhető a

L A M PELR . fé le
(W odianarF. é s  Fial)

Budapest, Antfráiiy-it ti .

PATAKY H. És W.
u t ó d a

dr. Wirkmann József
hite* szabadalmi Hgyvívö

E rz á éb c t-k ftr u t  1J8.
FSivilázositáses paspetios ingyen

H yom aloU  t  MPáU i»M is o á á ln i  tiW w t éa nyom dai résxvónytáraaaég d ö r ío tjó jé p é n , Budapoat, IX. ü llő i-u t 2i,
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